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IV 

(Informări) 

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE 

COMISIA EUROPEANĂ 

Comunicare a Comisiei în cadrul implementării Directivei 89/686/CEE a Consiliului din 
21 decembrie 1989 privind armonizarea legislativă a statelor membre referitoare la 

echipamentele individuale de protecție 

(Publicarea titlurilor și a referințelor standardelor armonizate în temeiul legislației Uniunii în materie de armonizare) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 186/01) 

OES ( 1 ) Referința și titlul standardului armonizat 
(și documentul de referință) Prima publicare în JO Referința standardului 

înlocuit 

Data încetării prezumției de 
conformitate a standardului 

înlocuit 
Nota 1 

(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 132:1998 
Aparate de protecție respiratorie. Definiții de 
termeni și pictograme 

4.6.1999 EN 132:1990 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.6.1999) 

CEN EN 133:2001 
Aparate de protecție respiratorie. Clasificare 

10.8.2002 EN 133:1990 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(10.8.2002) 

CEN EN 134:1998 
Aparate de protecție respiratorie. Nomenclatorul 
componentelor 

13.6.1998 EN 134:1990 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.7.1998) 

CEN EN 135:1998 
Aparate de protecție respiratorie. Lista termenilor 
echivalenți 

4.6.1999 EN 135:1990 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.6.1999) 

CEN EN 136:1998 
Aparate de protecție respiratorie. Mască completă. 
Cerințe, încercări, marcare 

13.6.1998 EN 136:1989 
EN 136-10:1992 

Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.7.1998) 

EN 136:1998/AC:2003 

CEN EN 137:2006 
Aparate de protecție respiratorie. Aparate de 
protecție respiratorie autonome cu circuit deschis, 
cu aer comprimat, cu mască completă. Cerințe, 
încercări, marcare 

23.11.2007 EN 137:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(23.11.2007) 

CEN EN 138:1994 
Aparate de protecție respiratorie. Aparate de 
protecție respiratorie cu aer liber cu mască 
completă, semi-mască sau ansamblu muștiuc. 
Cerințe, încercări, marcare 

16.12.1994 

CEN EN 140:1998 
Aparate de protecție respiratorie. Semimăști și 
sferturi de măști. Cerințe, încercări, marcare 

6.11.1998 EN 140:1989 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.3.1999)
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(1) (2) (3) (4) (5) 

EN 140:1998/AC:1999 

CEN EN 142:2002 
Aparate de protecție respiratorie. Ansambluri tip 
muștiuc. Condiții, încercări, marcare 

10.4.2003 EN 142:1989 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(10.4.2003) 

CEN EN 143:2000 
Aparate de protecție respiratorie. Filtre de particule. 
Cerințe, încercări, marcare 

24.1.2001 EN 143:1990 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(24.1.2001) 

EN 143:2000/A1:2006 21.12.2006 Nota 3 Dată depășită 
(21.12.2006) 

EN 143:2000/AC:2005 

CEN EN 144-1:2000 
Aparate de protecție respiratorie. Robinete pentru 
butelii de gaz. Partea 1: Racorduri cu cap filetat 

24.1.2001 EN 144-1:1991 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(24.1.2001) 

EN 144-1:2000/A1:2003 21.2.2004 Nota 3 Dată depășită 
(21.2.2004) 

EN 144-1:2000/A2:2005 6.10.2005 Nota 3 Dată depășită 
(31.12.2005) 

CEN EN 144-2:1998 
Aparate de protecție respiratorie. Robinete pentru 
butelii de gaz. Partea 2: Racorduri de ieșire 

4.6.1999 

CEN EN 144-3:2003 
Aparate de protecție respiratorie. Robinete pentru 
butelii de gaz. Partea 3: Racorduri de ieșire pentru 
gaze de plonjare nitrox și oxigen 

21.2.2004 

EN 144-3:2003/AC:2003 

CEN EN 145:1997 
Aparate de protecție respiratorie. Aparate de 
protecție respiratorie izolante, autonome cu 
circuit închis, tipul cu oxigen comprimat sau cu 
oxigen-azot comprimat. Cerințe, încercări, marcare 

19.2.1998 EN 145:1988 
EN 145-2:1992 

Nota 2.1 

Dată depășită 
(28.2.1998) 

EN 145:1997/A1:2000 24.1.2001 Nota 3 Dată depășită 
(24.1.2001) 

CEN EN 148-1:1999 
Aparate de protecție respiratorie. Filete pentru piese 
faciale. Racord cu filet standardizat 

4.6.1999 EN 148-1:1987 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.8.1999) 

CEN EN 148-2:1999 
Aparate de protecție respiratorie. Filete pentru piese 
faciale. Partea 2: Racord cu filet central 

4.6.1999 EN 148-2:1987 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.8.1999) 

CEN EN 148-3:1999 
Aparate de protecție respiratorie. Filete pentru piese 
faciale. Partea 3: Racord cu filet M 45x3 

4.6.1999 EN 148-3:1992 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.8.1999) 

CEN EN 149:2001+A1:2009 
Aparate de protecție respiratorie. Semi-măști 
filtrante împotriva particulelor. Cerințe, încercări, 
marcare 

6.5.2010 EN 149:2001 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.5.2010) 

CEN EN 166:2001 
Protecție individuală a ochilor. Specificații 

10.8.2002 EN 166:1995 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(10.8.2002) 

CEN EN 167:2001 
Protecție individuală a ochilor. Metode de încercare 
optice 

10.8.2002 EN 167:1995 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(10.8.2002)
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(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 168:2001 
Protecție individuală a ochilor. Metode de 
încercare, altele decât cele optice 

10.8.2002 EN 168:1995 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(10.8.2002) 

CEN EN 169:2002 
Protecție individuală a ochilor. Filtre pentru sudură 
și tehnici conexe. Cerințe referitoare la factor de 
transmisie și utilizare recomandată 

28.8.2003 EN 169:1992 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(28.8.2003) 

CEN EN 170:2002 
Protecție individuală a ochilor. Filtre pentru ultra­
violet. Cerințe referitoare la factorul de transmisie 
și utilizarea recomandată 

28.8.2003 EN 170:1992 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(28.8.2003) 

CEN EN 171:2002 
Protecție individuală a ochilor. Filtre pentru 
infraroșu. Cerințe referitoare la factorul de 
transmisie și utilizare recomandată 

10.4.2003 EN 171:1992 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(10.4.2003) 

CEN EN 172:1994 
Protecție individuală a ochilor. Filtre de protecție 
împotriva radiațiilor solare, pentru utilizare indus­
trială 

15.5.1996 

EN 172:1994/A1:2000 4.7.2000 Nota 3 Dată depășită 
(31.10.2000) 

EN 172:1994/A2:2001 10.8.2002 Nota 3 Dată depășită 
(10.8.2002) 

CEN EN 174:2001 
Protecție individuală a ochilor. Ochelari-mască 
pentru schi alpin 

21.12.2001 EN 174:1996 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(21.12.2001) 

CEN EN 175:1997 
Protecție individuală. Echipament de protecție a 
ochilor și a feței pentru sudare și tehnici conexe 

19.2.1998 

CEN EN 207:2009 
Protecție individuală a ochilor. Filtre și protectori ai 
ochilor împotriva radiațiilor laser (protectori ai 
ochilor pentru laser) 

6.5.2010 EN 207:1998 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.6.2010) 

EN 207:2009/AC:2011 

CEN EN 208:2009 
Protecție individuală a ochilor. Protectori ai ochilor 
pentru lucrări de reglare pe lasere și sisteme laser 
(protecție a ochilor pentru reglare laser) 

6.5.2010 EN 208:1998 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.6.2010) 

CEN EN 250:2000 
Aparate respiratorii. Aparate de scufundare cu aer 
comprimat și circuit deschis. Cerințe, încercări, 
marcare 

8.6.2000 EN 250:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(19.7.2000) 

EN 250:2000/A1:2006 21.12.2006 Nota 3 Dată depășită 
(21.12.2006) 

CEN EN 269:1994 
Aparate de protecție respiratorie. Aparate de 
protecție respiratorie cu aducție de aer proaspăt 
cu asistență motorizată, cu cagula. Cerințe, 
încercări, marcare 

16.12.1994 

CEN EN 340:2003 
Îmbrăcăminte de protecție. Cerințe generale 

6.10.2005 EN 340:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.10.2005)
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(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 342:2004 
Îmbrăcăminte de protecție. Ansambluri și articole 
de îmbrăcăminte de protecție împotriva frigului 

6.10.2005 

EN 342:2004/AC:2008 

CEN EN 343:2003+A1:2007 
Îmbrăcăminte de protecție. Protecție împotriva 
ploii 

8.3.2008 EN 343:2003 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(8.3.2008) 

EN 343:2003+A1:2007/AC:2009 

CEN EN 348:1992 
Îmbrăcăminte de protecție. Metode de încercare. 
Determinarea comportării materialelor la 
contactul cu stropi mici de metal topit 

23.12.1993 

EN 348:1992/AC:1993 

CEN EN 352-1:2002 
Protectori individuali împotriva zgomotului. 
Cerințe generale. Partea 1: Antifoane externe 

28.8.2003 EN 352-1:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(28.8.2003) 

CEN EN 352-2:2002 
Protectori individuali împotriva zgomotului. 
Cerințe generale. Partea 2: Antifoane interne 

28.8.2003 EN 352-2:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(28.8.2003) 

CEN EN 352-3:2002 
Protectori individuali împotriva zgomotului. 
Cerințe generale. Partea 3: Antifoane externe 
montate pe o cască de protecție utilizată în 
industrie 

28.8.2003 EN 352-3:1996 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(28.8.2003) 

CEN EN 352-4:2001 
Protectori individuali împotriva zgomotului. 
Cerințe de securitate și de încercare. Partea 4: 
Antifoane externe cu atenuare dependentă de nivel 

10.8.2002 

EN 352-4:2001/A1:2005 19.4.2006 Nota 3 Dată depășită 
(30.4.2006) 

CEN EN 352-5:2002 
Protectori individuali împotriva zgomotului. 
Cerințe de securitate și de încercare. Partea 5: 
Antifoane externe cu reducere activă a zgomotului 

28.8.2003 

EN 352-5:2002/A1:2005 6.5.2010 Nota 3 Dată depășită 
(6.5.2010) 

CEN EN 352-6:2002 
Protectori individuali împotriva zgomotului. 
Cerințe de securitate și de încercare. Partea 6: 
Antifoane externe cu comunicare audio 

28.8.2003 

CEN EN 352-7:2002 
Protectori individuali împotriva zgomotului. 
Cerințe de securitate și de încercare. Partea 7: 
Antifoane interne cu atenuare dependentă de nivel 

28.8.2003 

CEN EN 352-8:2008 
Protectori individuali împotriva zgomotului. 
Cerințe de securitate și de încercare. Partea 8: 
Căști audio de divertisment 

28.1.2009 

CEN EN 353-2:2002 
Echipament individual de protecție împotriva 
căderilor de la înălțime. Partea 2: Opritoare de 
cădere cu alunecare pe suport de ancorare flexibil 

28.8.2003 EN 353-2:1992 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(28.8.2003) 

CEN EN 354:2010 
Echipament individual de protecție împotriva 
căderilor de la înălțime. Mijloace de legătură 

9.7.2011 EN 354:2002 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(9.7.2011)
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(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 355:2002 
Echipament individual de protecție împotriva 
căderilor de la înălțime. Absorbitoare de energie 

28.8.2003 EN 355:1992 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(28.8.2003) 

CEN EN 358:1999 
Echipament individual de protecție pentru 
poziționare în timpul lucrului și prevenirea 
căderilor de la înălțime. Centuri de poziționare în 
timpul lucrului și limitare a deplasării și mijloace 
de legătură pentru poziționare în timpul lucrului 

21.12.2001 EN 358:1992 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(21.12.2001) 

CEN EN 360:2002 
Echipament individual de protecție împotriva 
căderilor de la înălțime. Opritoare de cădere retrac­
tabile 

28.8.2003 EN 360:1992 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(28.8.2003) 

CEN EN 361:2002 
Echipament individual de protecție împotriva 
căderilor de la înălțime. Centuri complexe 

28.8.2003 EN 361:1992 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(28.8.2003) 

CEN EN 362:2004 
Echipament individual de protecție împotriva 
căderilor de la înălțime. Piese de legătură 

6.10.2005 EN 362:1992 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.10.2005) 

CEN EN 363:2008 
Echipament individual de protecție împotriva 
căderilor de la înălțime. Sisteme de protecție indi­
viduală împotriva căderilor de la înălțime 

20.6.2008 EN 363:2002 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.8.2008) 

CEN EN 364:1992 
Echipament individual de protecție împotriva 
căderilor de la înălțime. Metode de încercare 

23.12.1993 

EN 364:1992/AC:1993 

CEN EN 365:2004 
Echipament individual de protecție împotriva 
căderilor de la înălțime. Cerințe generale pentru 
instrucțiuni de utilizare, întreținere, verificare 
periodică, reparare, marcare și ambalare 

6.10.2005 EN 365:1992 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.10.2005) 

EN 365:2004/AC:2006 

CEN EN 367:1992 
Îmbrăcăminte de protecție. Protecția împotriva 
căldurii și flăcărilor. Metodă de încercare. Deter­
minarea transmisiei căldurii la expunerea la flacăra 

23.12.1993 

EN 367:1992/AC:1992 

CEN EN 374-1:2003 
Mănuși de protecție împotriva produselor chimice 
și microorganismelor. Partea 1: Terminologie și 
cerințe de performanță 

6.10.2005 EN 374-1:1994 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.10.2005) 

CEN EN 374-2:2003 
Mănuși de protecție împotriva produselor chimice 
și microorganismelor. Partea 2: Determinarea rezis­
tentei la penetrare 

6.10.2005 EN 374-2:1994 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.10.2005) 

CEN EN 374-3:2003 
Mănuși de protecție împotriva produselor chimice 
și microorganismelor. Partea 3: Determinarea rezis­
tenței la permeația produselor chimice 

6.10.2005 EN 374-3:1994 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.10.2005) 

EN 374-3:2003/AC:2006 

CEN EN 379:2003+A1:2009 
Protecție individuală a ochilor. Filtre de sudură 
automate 

6.5.2010 EN 379:2003 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.5.2010)
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(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 381-1:1993 
Îmbrăcăminte de protecție pentru utilizatorii ferăs­
trăului cu lanț ținut cu mâna. Partea 1: Banc de 
încercare pentru încercările la tăiere de către un 
ferăstrău cu lanț 

23.12.1993 

CEN EN 381-2:1995 
Îmbrăcăminte de protecție pentru utilizatorii ferăs­
trăului cu lanț ținut cu mâna. Partea 2: Metode de 
încercare pentru protectori ai piciorului 

12.1.1996 

CEN EN 381-3:1996 
Îmbrăcăminte de protecție pentru utilizatorii ferăs­
trăului cu lanț ținut cu mâna. Partea 3: Metode de 
încercare pentru încălțăminte 

10.10.1996 

CEN EN 381-4:1999 
Îmbrăcăminte de protecție pentru utilizatorii ferăs­
trăului cu lanț ținut cu mâna. Partea 4: Metode de 
încercare pentru mănușile de protecție împotriva 
ferăstrăului cu lanț 

16.3.2000 

CEN EN 381-5:1995 
Îmbrăcăminte de protecție pentru utilizatorii ferăs­
trăului cu lanț ținut cu mâna. Partea 5: Cerințe 
pentru protectori ai piciorului 

12.1.1996 

CEN EN 381-7:1999 
Îmbrăcăminte de protecție pentru utilizatorii ferăs­
trăului cu lanț ținut cu mâna. Partea 7: Cerințe 
pentru mănușile de protecție împotriva ferăstrăului 
cu lanț 

16.3.2000 

CEN EN 381-8:1997 
Îmbrăcăminte de protecție pentru utilizatorii ferăs­
trăului cu lanț ținut cu mâna. Partea 8: Metode de 
încercare a ghetrelor de protecție la utilizarea ferăs­
trăului cu lanț 

18.10.1997 

CEN EN 381-9:1997 
Îmbrăcăminte de protecție pentru utilizatorii ferăs­
trăului cu lanț ținut cu mâna. Partea 9: Cerințe 
pentru ghetrele de protecție pentru utilizarea ferăs­
trăului cu lanț 

18.10.1997 

CEN EN 381-10:2002 
Îmbrăcăminte de protecție pentru utilizatorii ferăs­
trăului cu lanț ținut cu mâna. Partea 10: Metode de 
încercare pentru haine de protecție 

28.8.2003 

CEN EN 381-11:2002 
Îmbrăcăminte de protecție pentru utilizatorii ferăs­
trăului cu lanț ținut cu mâna. Partea 11: Cerințe 
pentru haine de protecție 

28.8.2003 

CEN EN 388:2003 
Mănuși de protecție împotriva riscurilor mecanice 

6.10.2005 EN 388:1994 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.10.2005) 

CEN EN 397:2012+A1:2012 
Căști de protecție pentru uz industrial 

20.12.2012 EN 397:2012 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013) 

CEN EN 402:2003 
Aparate de protecție respiratorie. Aparate de 
protecție respiratorie autonome cu circuit deschis 
cu aer comprimat, cu supapă la cerere, cu mască 
completă sau ansamblu muștiuc, pentru evacuare. 
Cerințe, încercări, marcare 

21.2.2004 EN 402:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(21.2.2004) 

CEN EN 403:2004 
Aparate de protecție respiratorie pentru evacuare. 
Aparate filtrante cu cagulă pentru evacuarea din 
incendiu. Cerințe, încercări, marcare 

6.10.2005 EN 403:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.10.2005)
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CEN EN 404:2005 
Aparate de protecție respiratorie pentru evacuare. 
Aparat de auto-salvare cu ansamblu muștiuc cu 
filtru pentru monoxid de carbon 

6.10.2005 EN 404:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(2.12.2005) 

CEN EN 405:2001+A1:2009 
Aparate de protecție respiratorie. Semimăști 
filtrante cu supape împotriva gazelor sau 
împotriva gazelor și particulelor. Cerințe, încercări, 
marcare 

6.5.2010 EN 405:2001 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.5.2010) 

CEN EN 407:2004 
Mănuși de protecție împotriva riscurilor termice 
(căldură și/sau foc) 

6.10.2005 EN 407:1994 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.10.2005) 

CEN EN 420:2003+A1:2009 
Mănuși de protecție. Cerințe generale și metode de 
încercare 

6.5.2010 EN 420:2003 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.5.2010) 

CEN EN 421:2010 
Mănuși de protecție împotriva radiațiilor ionizante 
și a contaminării radioactive 

9.7.2011 EN 421:1994 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(9.7.2011) 

CEN EN 443:2008 
Căști pentru lupta împotriva incendiilor în clădiri și 
în alte structuri 

20.6.2008 EN 443:1997 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.8.2008) 

CEN EN 458:2004 
Protectori individuali împotriva zgomotului. Reco­
mandări pentru selecționare, utilizare, îngrijire și 
întreținere. Ghid 

6.10.2005 EN 458:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.10.2005) 

CEN EN 464:1994 
Îmbrăcăminte de protecție împotriva produselor 
lichide și gazoase inclusiv aerosolilor lichizi și 
particulelor solide. Metodă de încercare: Deter­
minarea etanșeității combinezoanelor etanșe la 
gaz (încercare la presiune internă) 

16.12.1994 

CEN EN 469:2005 
Îmbrăcăminte de protecție pentru pompieri. 
Cerințe de performanță pentru îmbrăcămintea de 
protecție pentru lupta împotriva incendiilor 

19.4.2006 EN 469:1995 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.6.2006) 

EN 469:2005/A1:2006 23.11.2007 Nota 3 Dată depășită 
(23.11.2007) 

EN 469:2005/AC:2006 

CEN EN 510:1993 
Cerințe pentru îmbrăcămintea de protecție folosită 
acolo unde există riscul de agățare de părți mobile 

16.12.1994 

CEN EN 511:2006 
Mănuși de protecție împotriva frigului 

21.12.2006 EN 511:1994 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(21.12.2006) 

CEN EN 530:2010 
Rezistența la abraziune a materialului îmbrăcă­
mintei de protecție. Metode de încercare 

9.7.2011 EN 530:1994 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(9.7.2011) 

CEN EN 564:2006 
Echipament pentru alpinism și escaladare. 
Cordelină. Cerințe de securitate și metode de 
încercare 

8.3.2008 EN 564:1997 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(8.3.2008) 

CEN EN 565:2006 
Echipament pentru alpinism și escaladare. Chingă. 
Cerințe de securitate și metode de încercare 

8.3.2008 EN 565:1997 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(8.3.2008) 

CEN EN 566:2006 
Echipament pentru alpinism și escaladare. Bucle de 
ancorare. Cerințe de securitate și metode de 
încercare 

8.3.2008 EN 566:1997 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(8.3.2008)

RO 28.6.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 186/7



(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 567:2013 
Echipament pentru alpinism și escaladare. Dispo­
zitive de blocare. Cerințe de securitate și metode de 
încercare 

28.6.2013 EN 567:1997 
Nota 2.1 

30.9.2013 

CEN EN 568:2007 
Echipament pentru alpinism și escaladare. Dispo­
zitive de ancorare în gheață. Cerințe de securitate și 
metode de încercare 

8.3.2008 EN 568:1997 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(8.3.2008) 

CEN EN 569:2007 
Echipament pentru alpinism și escaladare. Pitoane. 
Cerințe de securitate și metode de încercare 

8.3.2008 EN 569:1997 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(8.3.2008) 

CEN EN 659:2003+A1:2008 
Mănuși de protecție pentru pompieri 

20.6.2008 EN 659:2003 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.9.2008) 

EN 659:2003+A1:2008/AC:2009 

CEN EN 702:1994 
Îmbrăcăminte de protecție. Protecție împotriva 
căldurii și a focului. Metodă de încercare. Deter­
minarea transmisiei termice de contact prin îmbră­
cămintea de protecție sau materialele sale 

12.1.1996 

CEN EN 795:1996 
Protecție împotriva căderilor de la înălțime. Dispo­
zitive de ancorare. Cerințe și încercări 

12.2.2000 

EN 795:1996/A1:2000 24.1.2001 Nota 3 Dată depășită 
(30.4.2001) 

Avertisment: Prezenta publicare nu se referă la echipamentul descris la clasele A (ancoră structurală), C (dispozitive de ancorare echipate cu frânghii 
orizontale flexibile) și D (dispozitive de ancorare echipate cu șine de ancorare orizontale rigide) menționate la alineatele 3.13.1, 3.13.3, 3.13.4, 4.3.1, 
4.3.3, 4.3.4, 5.2.1, 5.2.2, 5.2.4, 5.2.5, 5.3.2 (privind clasa A1), 5.3.3, 5.3.4, 5.3.5, 6 (privind clasele A, C și D), anexa A (alineatele A.2, A.3, A.5 și 
A.6), anexa B și anexa ZA (privind clasele A, C și D) pentru care nu există prezumția de conformitate cu dispozițiile Directivei 89/686/CEE. 

CEN EN 812:2012 
Căști de protecție de tip ușor pentru industrie 

20.12.2012 EN 812:1997 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013) 

CEN EN 813:2008 
Echipament individual de protecție pentru 
prevenirea căderilor de la înălțime. Centura scaun 

28.1.2009 EN 813:1997 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(28.2.2009) 

CEN EN 863:1995 
Îmbrăcăminte de protecție. Proprietăți mecanice. 
Metodă de încercare: Rezistența la perforație 

15.5.1996 

CEN EN 892:2012 
Echipament de alpinism și escaladare. Corzi 
dinamice pentru alpinism și escaladare. Cerințe de 
securitate și metode de încercare 

20.12.2012 EN 892:2004 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013) 

CEN EN 893:2010 
Echipament pentru alpinism și escaladare. Cram­
poane. Cerințe de securitate și metode de încercare 

9.7.2011 EN 893:1999 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(9.7.2011) 

CEN EN 943-1:2002 
Îmbrăcăminte de protecție împotriva produselor 
chimice solide și gazoase, inclusiv aerosoli lichizi 
și particule solide. Partea 1: Cerințe de performanță 
pentru combinezoanele de protecție chimică 
ventilate și neventilate, etanșe la gaze (Tip 1) și 
neetanșe la gaze (Tip 2) 

28.8.2003 

EN 943-1:2002/AC:2005 

CEN EN 943-2:2002 
Îmbrăcăminte de protecție împotriva produselor 
chimice solide și gazoase, inclusiv aerosoli lichizi 
și particule solide. Partea 2: Cerințe de performanță 
pentru combinezoanele de protecție chimică etanșe 
la gaze (Tip 1) destinate echipelor de salvare (ET) 

10.8.2002
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CEN EN 958:2006+A1:2010 
Echipament pentru alpinism și escaladare. Absor­
bitoare de energie utilizate în Via Ferrata. Cerințe 
de securitate și metode de încercare 

9.7.2011 EN 958:2006 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(9.7.2011) 

CEN EN 960:2006 
Mulaje de capete utilizate la încercările căștilor de 
protecție 

21.12.2006 EN 960:1994 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.12.2006) 

CEN EN 966:2012+A1:2012 
Căști pentru sporturi aviatice 

20.12.2012 EN 966:2012 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013) 

CEN EN 1073-1:1998 
Îmbrăcăminte de protecție împotriva contaminării 
radioactive. Partea 1: Cerințe și metode de 
încercare pentru îmbrăcămintea de protecție 
ventilată, împotriva contaminării cu particule 
radioactive 

6.11.1998 

CEN EN 1073-2:2002 
Îmbrăcăminte de protecție împotriva contaminării 
radioactive. Partea 2: Cerințe și metode de 
încercare pentru îmbrăcămintea de protecție neven­
tilată împotriva contaminării radioactive sub formă 
de particule 

28.8.2003 

CEN EN 1077:2007 
Căști pentru utilizatorii de schiuri alpine și de plăci 
pentru zăpadă 

8.3.2008 EN 1077:1996 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(8.3.2008) 

CEN EN 1078:2012+A1:2012 
Căști pentru bicicliști și pentru utilizatori deskate­
boarduri și patine cu role 

20.12.2012 EN 1078:2012 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013) 

CEN EN 1080:2013 
Căști de protecție împotriva șocurilor pentru copii 
mici 

28.6.2013 EN 1080:1997 
Nota 2.1 

31.8.2013 

CEN EN 1082-1:1996 
Îmbrăcăminte de protecție. Mănuși și protectori 
pentru brațe împotriva tăierii și lovirii cu cuțite 
de mână. Partea 1: Mănuși de zale și protectori 
pentru brațe 

14.6.1997 

CEN EN 1082-2:2000 
Îmbrăcăminte de protecție. Mănuși și protectori 
pentru brațe împotriva tăierilor și loviturilor 
cuțitelor de mână. Partea 2: Mănuși și protectori 
pentru brațe din materiale altele decât zale 

21.12.2001 

CEN EN 1082-3:2000 
Îmbrăcăminte de protecție. Mănuși și protectori 
pentru brațe împotriva tăierilor și loviturilor 
cuțitelor de mână. Partea 3: Încercare la tăiere 
prin impact pentru țesături, piele și alte materiale 

21.12.2001 

CEN EN 1146:2005 
Aparate de protecție respiratorie. Aparate de 
protecție respiratorie izolante autonome cu circuit 
deschis cu aer comprimat cu cagulă pentru 
evacuare. Cerințe, încercări, marcare 

19.4.2006 EN 1146:1997 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2006) 

CEN EN 1149-1:2006 
Îmbrăcăminte de protecție. Proprietăți electros­
tatice. Partea 1: Metodă de încercare pentru 
măsurarea rezistivității de suprafață 

21.12.2006 EN 1149-1:1995 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.12.2006) 

CEN EN 1149-2:1997 
Îmbrăcăminte de protecție. Proprietăți electros­
tatice. Partea 2: Metoda de încercare pentru 
măsurarea rezistenței electrice la traversarea mate­
rialelor (rezistență verticală) 

19.2.1998
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CEN EN 1149-3:2004 
Îmbrăcăminte de protecție. Proprietăți electros­
tatice. Partea 3: Metodă de încercare pentru 
măsurarea capacității de disipare a sarcinilor 

6.10.2005 

CEN EN 1149-5:2008 
Îmbrăcăminte de protecție. Proprietăți electros­
tatice. Partea 5: Cerințe de performanță pentru 
materiale și cerințe de proiectare 

20.6.2008 

CEN EN 1150:1999 
Îmbrăcăminte de protecție. Îmbrăcăminte aver­
tizoare pentru utilizări neprofesionale. Metode de 
încercare și cerințe 

4.6.1999 

CEN EN 1384:2012 
Căști de protecție pentru sporturi hipice 

20.12.2012 EN 1384:1996 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013) 

CEN EN 1385:2012 
Căști de protecție utilizate la caiac-canoe și pentru 
sporturi practicate pe cursuri de apă repezi 

20.12.2012 EN 1385:1997 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013) 

CEN EN 1486:2007 
Îmbrăcăminte de protecție pentru pompieri. 
Metode de încercare și cerințe pentru îmbrăcă­
mintea reflectorizantă pentru operațiile speciale 
de luptă împotriva incendiului 

8.3.2008 EN 1486:1996 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2008) 

CEN EN 1497:2007 
Echipament pentru salvare. Centuri complexe 
pentru salvare 

8.3.2008 

CEN EN 1621-1:2012 
Îmbrăcăminte de protecție împotriva șocurilor 
mecanice, pentru motocicliști. Partea 1: Cerințe și 
metode de încercare pentru protectori împotriva 
șocurilor 

13.3.2013 EN 1621-1:1997 
Nota 2.1 

30.6.2013 

CEN EN 1621-2:2003 
Îmbrăcăminte de protecție împotriva șocurilor 
mecanice, pentru motocicliști. Partea 2: Protectori 
ai spatelui. Cerințe și metode de încercare 

6.10.2005 

EN 1621-2:2003/AC:2006 

CEN EN 1731:2006 
Protecție individuală a ochilor. Protectori ai ochilor 
și feței, de tip sită 

23.11.2007 EN 1731:1997 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(23.11.2007) 

CEN EN 1809:1997 
Accesorii de scufundare. Dispozitive gonflabile 
pentru echilibrare. Cerințe funcționale și de secu­
ritate, metode de încercare 

13.6.1998 

CEN EN 1827:1999+A1:2009 
Aparate de protecție respiratorie. Semi-măști fără 
supape de inspirație și cu filtre demontabile, 
împotriva gazelor, împotriva gazelor și particulelor 
sau numai împotriva particulelor. Cerințe, încercări, 
marcare 

6.5.2010 EN 1827:1999 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.5.2010) 

CEN EN 1836:2005+A1:2007 
Protecție individuală a ochilor. Ochelari de soare și 
filtre de protecție împotriva radiațiilor solare 
pentru utilizare generală și filtre pentru observarea 
directă a soarelui 

8.3.2008 EN 1836:2005 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.3.2008) 

CEN EN 1868:1997 
Echipament individual de protecție împotriva 
căderilor de la înălțime. Lista termenilor echivalenți 

18.10.1997
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CEN EN 1891:1998 
Echipament individual de protecție pentru 
prevenirea căderilor de la înălțime. Corzi cu miez 
cu coeficient redus de alungire 

6.11.1998 

CEN EN 1938:2010 
Protecția individuală a ochilor. Ochelari-mască 
pentru utilizatorii de motociclete și motorete 

9.7.2011 EN 1938:1998 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(9.7.2011) 

CEN EN ISO 4869-2:1995 
Acustică. Protectori individuali împotriva zgomo­
tului. Partea 2: Estimarea nivelurilor de presiune 
acustică ponderate A în cazul utilizării protec­
torilor individuali împotriva zgomotului (ISO 
4869-2:1994) 

15.5.1996 

EN ISO 4869-2:1995/AC:2007 

CEN EN ISO 4869-3:2007 
Acustică. Protectori individuali împotriva zgomo­
tului. Partea 3: Măsurarea pierderii prin inserție a 
antifoanelor externe utilizând un dispozitiv de 
încercare acustică (ISO 4869-3:2007) 

8.3.2008 EN 24869-3:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(8.3.2008) 

CEN EN ISO 6529:2001 
Îmbrăcăminte de protecție. Protecție împotriva 
produselor chimice. Determinarea rezistenței la 
permeația lichidelor și gazelor a materialelor 
utilizate pentru confecționarea îmbrăcămintei de 
protecție (ISO 6529:2001) 

6.10.2005 EN 369:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.10.2005) 

CEN EN ISO 6530:2005 
Îmbrăcăminte de protecție. Protecție împotriva 
substanțelor chimice lichide. Metoda de încercare 
a rezistenței materialelor la penetrarea de către 
lichide (ISO 6530:2005) 

6.10.2005 EN 368:1992 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.10.2005) 

CEN EN ISO 6942:2002 
Îmbrăcăminte de protecție. Protecție împotriva 
căldurii și a focului. Metodă de încercare: 
Evaluarea materialelor și a ansamblurilor de 
materiale expuse la o sursă de căldura radiantă 
(ISO 6942:2002) 

28.8.2003 EN 366:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(28.8.2003) 

CEN EN ISO 9185:2007 
Îmbrăcăminte de protecție. Evaluarea rezistenței 
materialelor la împroșcarea cu metal topit (ISO 
9185:2007) 

8.3.2008 EN 373:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(8.3.2008) 

CEN EN ISO 10256:2003 
Protecție pentru cap și față pentru utilizare la 
hochei pe gheață (ISO 10256:2003) 

6.10.2005 EN 967:1996 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.10.2005) 

CEN EN ISO 10819:1996 
Vibrații și șocuri mecanice. Vibrații mână-braț. 
Metoda de măsurare și evaluare a factorului de 
transmitere a vibrațiilor de la mănușă la palmă 
(ISO 10819:1996) 

3.12.1996 

CEN EN ISO 10862:2009 
Nave mici. Sistem de eliberare rapidă pentru 
harnașamente de trapeză (ISO 10862:2009) 

6.5.2010 

CEN EN ISO 11611:2007 
Îmbrăcăminte de protecție utilizată la activități de 
sudură și tehnici conexe (ISO 11611:2007) 

8.3.2008 EN 470-1:1995 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2008) 

CEN EN ISO 11612:2008 
Îmbrăcăminte de protecție. Îmbrăcăminte de 
protecție împotriva căldurii și a flăcărilor (ISO 
11612:2008) 

5.6.2009 EN 531:1995 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(5.6.2009)
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CEN EN 12083:1998 
Aparate de protecție respiratorie. Filtre cu furtunuri 
respiratorii (filtre nemontate pe mască). Filtre 
împotriva particulelor, filtre împotriva gazelor și 
filtre combinate. Cerințe, încercări, marcare 

4.7.2000 

EN 12083:1998/AC:2000 

CEN EN ISO 12127-2:2007 
Îmbrăcăminte de protecție împotriva căldurii și 
focului. Determinare transmisie termică de 
contact prin îmbrăcămintea de protecție sau mate­
rialele sale constituente. Partea 2: Metoda de 
încercare care utilizează transmisia termică de 
contact produsă de mici cilindri picurători (ISO 
12127-2:2007) 

8.3.2008 

CEN EN 12270:1998 
Echipament pentru alpinism și escaladare. Pioleți. 
Cerințe de securitate și metode de încercare 

16.3.2000 

CEN EN 12275:1998 
Echipament de alpinism și escaladare. Piese de 
legătură. Cerințe de securitate și metode de 
încercare 

16.3.2000 

CEN EN 12276:1998 
Echipament de alpinism și escaladă. Ancore 
mecanice. Cerințe de securitate și metode de 
încercare 

24.2.2001 

EN 12276:1998/AC:2000 

CEN EN 12277:2007 
Echipament de alpinism și escaladare. Centură 
complexă. Cerințe de securitate și metode de 
încercare 

23.11.2007 EN 12277:1998 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(23.11.2007) 

CEN EN 12278:2007 
Echipament de alpinism și escaladare. Scripeți. 
Cerințe de securitate și metode de încercare 

23.11.2007 EN 12278:1998 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.11.2007) 

CEN EN ISO 12401:2009 
Nave mici. Centuri de securitate și suporturi de 
asigurare pentru punte. Cerințe de securitate și 
metode de încercare (ISO 12401:2009) 

6.5.2010 EN 1095:1998 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.5.2010) 

CEN EN ISO 12402-2:2006 
Echipament individual de plutire. Partea 2: Veste de 
salvare, nivel de performanță 275. Cerințe de secu­
ritate (ISO 12402-2:2006) 

21.12.2006 EN 399:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.3.2007) 

EN ISO 12402-2:2006/A1:2010 9.7.2011 Nota 3 Dată depășită 
(9.7.2011) 

CEN EN ISO 12402-3:2006 
Echipament individual de plutire. Partea 3: Veste de 
salvare, nivel de performanță 150. Cerințe de secu­
ritate (ISO 12402-3:2006) 

21.12.2006 EN 396:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.3.2007) 

EN ISO 12402-3:2006/A1:2010 9.7.2011 Nota 3 Dată depășită 
(9.7.2011) 

CEN EN ISO 12402-4:2006 
Echipament individual de plutire. Partea 4: Veste de 
salvare, nivel de performanță 100. Cerințe de secu­
ritate (ISO 12402-4:2006) 

21.12.2006 EN 395:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.3.2007) 

EN ISO 12402-4:2006/A1:2010 9.7.2011 Nota 3 Dată depășită 
(9.7.2011) 

CEN EN ISO 12402-5:2006 
Echipament individual de plutire. Partea 5: Echi­
pament ajutător de plutire (nivel 50). Cerințe de 
securitate (ISO 12402-5:2006) 

21.12.2006 EN 393:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.3.2007)
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EN ISO 12402-5:2006/A1:2010 9.7.2011 Nota 3 Dată depășită 
(9.7.2011) 

EN ISO 12402-5:2006/AC:2006 

CEN EN ISO 12402-6:2006 
Echipament individual de plutire. Partea 6: Veste de 
salvare și echipament ajutător de plutire pentru 
utilizări speciale. Cerințe de securitate și metode 
de încercare complementare (ISO 12402-6:2006) 

21.12.2006 

EN ISO 12402-6:2006/A1:2010 9.7.2011 Nota 3 Dată depășită 
(9.7.2011) 

CEN EN ISO 12402-8:2006 
Echipament individual de plutire. Partea 8: Acce­
sorii. Cerințe de securitate și metode de încercare 
(ISO 12402-8:2006) 

2.8.2006 EN 394:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.8.2006) 

EN ISO 12402-8:2006/A1:2011 11.11.2011 Nota 3 Dată depășită 
(11.11.2011) 

CEN EN ISO 12402-9:2006 
Echipament individual de plutire. Partea 9: Metode 
de încercare (ISO 12402-9:2006) 

21.12.2006 

EN ISO 12402-9:2006/A1:2011 11.11.2011 Nota 3 Dată depășită 
(11.11.2011) 

CEN EN ISO 12402-10:2006 
Echipament individual de plutire. Partea 10: 
Alegerea și aplicațiile echipamentului individual 
de plutire și ale altor echipamente relevante (ISO 
12402-10:2006) 

2.8.2006 

CEN EN 12477:2001 
Mănuși de protecție pentru sudori 

10.8.2002 

EN 12477:2001/A1:2005 6.10.2005 Nota 3 Dată depășită 
(31.12.2005) 

CEN EN 12492:2012 
Echipament de alpinism și escaladare. Căști pentru 
alpiniști. Cerințe de securitate și metode de 
încercare 

20.12.2012 EN 12492:2000 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013) 

CEN EN 12628:1999 
Accesorii de plonjare. Echipamente combinate 
ajutătoare pentru plutire și salvare. Cerințe 
funcționale și de securitate, metode de încercare 

4.7.2000 

EN 12628:1999/AC:2000 

CEN EN 12841:2006 
Echipament individual de protecție împotriva 
căderilor de la înălțime. Sistem de acces cu corzi. 
Dispozitive de reglare a corzii 

21.12.2006 

CEN EN 12941:1998 
Aparate de protecție respiratorie. Aparate filtrante 
cu ventilație asistată, cu cască sau cagulă. Cerințe, 
încercări, marcare 

4.6.1999 EN 146:1991 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(4.6.1999) 

EN 12941:1998/A1:2003 6.10.2005 Nota 3 Dată depășită 
(6.10.2005) 

EN 12941:1998/A2:2008 5.6.2009 Nota 3 Dată depășită 
(5.6.2009)
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CEN EN 12942:1998 
Aparate de protecție respiratorie. Aparate filtrante 
cu ventilație asistată, cu măști complete, semi-măști 
sau sferturi de mască. Cerințe, încercări, marcare 

4.6.1999 EN 147:1991 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(4.6.1999) 

EN 12942:1998/A1:2002 28.8.2003 Nota 3 Dată depășită 
(28.8.2003) 

EN 12942:1998/A2:2008 5.6.2009 Nota 3 Dată depășită 
(5.6.2009) 

CEN EN 13034:2005+A1:2009 
Îmbrăcăminte de protecție împotriva produselor 
chimice. Cerințe de performanță pentru îmbrăcă­
mintea de protecție chimică care prezintă o 
protecție limitată împotriva produselor chimice 
lichide (echipamente de tip 6 și tip PB [6] ) 

6.5.2010 EN 13034:2005 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.5.2010) 

CEN EN 13061:2009 
Îmbrăcăminte de protecție. Protectori de tibie 
pentru jucătorii de fotbal. Cerințe și metode de 
încercare 

6.5.2010 EN 13061:2001 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.5.2010) 

CEN EN 13087-1:2000 
Căști de protecție. Metode de încercare. Partea 1: 
Condiții și condiționare 

10.8.2002 

EN 13087-1:2000/A1:2001 10.8.2002 Nota 3 Dată depășită 
(10.8.2002) 

CEN EN 13087-2:2012 
Căști de protecție. Metode de încercare. Partea 2: 
Absorbția șocurilor 

20.12.2012 EN 13087-2:2000 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013) 

CEN EN 13087-3:2000 
Căști de protecție. Metode de încercare. Partea 3: 
Rezistență la penetrație 

10.8.2002 

EN 13087-3:2000/A1:2001 10.8.2002 Nota 3 Dată depășită 
(10.8.2002) 

CEN EN 13087-4:2012 
Căști de protecție. Metode de încercare. Partea 4: 
Eficiența sistemului de retenție 

20.12.2012 EN 13087-4:2000 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013) 

CEN EN 13087-5:2012 
Căști de protecție. Metode de încercare. Partea 5: 
Rezistența sistemului de retenție 

20.12.2012 EN 13087-5:2000 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013) 

CEN EN 13087-6:2012 
Căști de protecție. Metode de încercare. Partea 6: 
Câmp vizual 

20.12.2012 EN 13087-6:2000 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013) 

CEN EN 13087-7:2000 
Căști de protecție. Metode de încercare. Partea 7: 
Rezistență la flacără 

10.8.2002 

EN 13087-7:2000/A1:2001 10.8.2002 Nota 3 Dată depășită 
(10.8.2002) 

CEN EN 13087-8:2000 
Căști de protecție. Metode de încercare. Partea 8: 
Proprietăți electrice 

21.12.2001 

EN 13087-8:2000/A1:2005 6.10.2005 Nota 3 Dată depășită 
(6.10.2005) 

CEN EN 13087-10:2012 
Căști de protecție. Metode de încercare. Partea 10: 
Rezistență la căldură radiantă 

20.12.2012 EN 13087-10:2000 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013) 

CEN EN 13089:2011 
Echipament de alpinism și escaladare. Instrumente 
pentru gheață. Cerințe de securitate și metode de 
încercare 

9.7.2011
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CEN EN 13138-1:2008 
Echipament ajutător de plutire pentru învățarea 
înotului. Partea 1: Cerințe de securitate și metode 
de încercare pentru dispozitive ajutătoare la plutire 
purtate pe corp 

5.6.2009 EN 13138-1:2003 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(5.6.2009) 

CEN EN 13158:2009 
Îmbrăcăminte de protecție. Haine, veste de 
protecție și protectori ai umerilor pentru sporturi 
ecvestre: pentru călăreți, pentru personalul care 
lucrează cu caii și pentru conducătorii de atelaje. 
Cerințe și metode de încercare 

6.5.2010 EN 13158:2000 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.5.2010) 

CEN EN 13178:2000 
Protecție individuală a ochilor. Protectori ai ochilor 
destinați utilizatorilor de snowmobile 

21.12.2001 

CEN EN 13274-1:2001 
Aparate de protecție respiratorie. Metode de 
încercare. Partea 1: Determinarea fugii spre 
interior și a fugii totale spre interior 

21.12.2001 

CEN EN 13274-2:2001 
Aparate de protecție respiratorie. Metode de 
încercare. Partea 2: Încercări practice de perfor­
manță 

21.12.2001 

CEN EN 13274-3:2001 
Aparate de protecție respiratorie. Metode de 
încercare. Partea 3: Determinarea rezistenței respi­
ratorii 

10.8.2002 

CEN EN 13274-4:2001 
Aparate de protecție respiratorie. Metode de 
încercare. Partea 4: Încercări la flacără 

10.8.2002 

CEN EN 13274-5:2001 
Aparate de protecție respiratorie. Metode de 
încercare. Partea 5: Condiții climatice 

21.12.2001 

CEN EN 13274-6:2001 
Aparate de protecție respiratorie. Metode de 
încercare. Partea 6: Determinarea conținutului de 
dioxid de carbon în aerul inhalat 

10.8.2002 

CEN EN 13274-7:2008 
Aparate de protecție respiratorie. Metode de 
încercare. Partea 7: Determinarea penetrației 
filtrelor de particule 

20.6.2008 EN 13274-7:2002 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.7.2008) 

CEN EN 13274-8:2002 
Aparate de protecție respiratorie. Metode de 
încercare. Partea 8: Determinarea colmatării cu 
pulbere de dolomită 

28.8.2003 

CEN EN 13277-1:2000 
Echipament de protecție pentru artele marțiale. 
Partea 1: Cerințe și metode de încercare generale 

24.2.2001 

CEN EN 13277-2:2000 
Echipament de protecție pentru artele marțiale. 
Partea 2: Cerințe și metode de încercare supli­
mentare referitoare la protectori pentru genunchi, 
protectori de tibie și protectori de antebraț 

24.2.2001 

CEN EN 13277-3:2000 
Echipament de protecție pentru artele marțiale. 
Partea 3: Cerințe și metode de încercare supli­
mentare pentru protectori ai bustului 

24.2.2001 

EN 13277-3:2000/A1:2007 23.11.2007 Nota 3 Dată depășită 
(31.12.2007)
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CEN EN 13277-4:2001 
Echipament de protecție pentru artele marțiale. 
Partea 4: Cerințe suplimentare și metode de 
încercare privind protectori ai capului 

10.8.2002 

EN 13277-4:2001/A1:2007 23.11.2007 Nota 3 Dată depășită 
(31.12.2007) 

CEN EN 13277-5:2002 
Echipament de protecție pentru artele marțiale. 
Partea 5: Cerințe suplimentare și metode de 
încercare pentru protectorii genitali și protectorii 
abdominali 

10.8.2002 

CEN EN 13277-6:2003 
Echipament de protecție pentru artele marțiale. 
Partea 6: Cerințe suplimentare și metode de 
încercare pentru protectori de piept pentru femei 

21.2.2004 

CEN EN 13277-7:2009 
Echipament de protecție pentru artele marțiale. 
Partea 7: Cerințe și metode de încercare comple­
mentare pentru protectori de mână și picior 

6.5.2010 

CEN EN ISO 13287:2012 
Echipament de protecție individuală. Încălțăminte. 
Metodă de încercare pentru determinarea rezis­
tenței la alunecare (ISO 13287:2012) 

13.3.2013 EN ISO 13287:2007 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013) 

CEN EN 13356:2001 
Accesorii de vizualizare pentru uz neprofesional. 
Metode de încercare și cerințe 

21.12.2001 

CEN EN 13484:2012 
Căști pentru utilizatorii de săniuțe 

20.12.2012 EN 13484:2001 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013) 

CEN EN 13546:2002+A1:2007 
Îmbrăcăminte de protecție. Protectori ai mâinii, 
brațului, pieptului, abdomenului, gambei, piciorului 
și organelor genitale pentru portarii de hochei pe 
iarbă și protectori ai tibiei pentru jucătorii de 
hochei pe iarbă. Cerințe și metode de încercare 

23.11.2007 EN 13546:2002 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.12.2007) 

CEN EN 13567:2002+A1:2007 
Îmbrăcăminte de protecție. Protectori ai mâinii, 
brațului, pieptului, abdomenului, gambei, 
organelor genitale și feței pentru scrimeri. Cerințe 
și metode de încercare 

23.11.2007 EN 13567:2002 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.12.2007) 

CEN EN 13594:2002 
Mănuși de protecție pentru motocicliști profe­
sioniști. Cerințe și metode de încercare 

28.8.2003 

CEN EN 13595-1:2002 
Îmbrăcăminte de protecție pentru motocicliști 
profesioniști. Haine, pantaloni și combinezoane 
sau combinații din două piese. Partea 1: Cerințe 
generale 

28.8.2003 

CEN EN 13595-2:2002 
Îmbrăcăminte de protecție pentru motocicliști 
profesioniști. Haine, pantaloni și combinezoane 
sau combinații din două piese. Partea 2: Metodă 
de încercare pentru determinarea rezistenței la 
abraziune prin impact 

28.8.2003 

CEN EN 13595-3:2002 
Îmbrăcăminte de protecție pentru motocicliști 
profesioniști. Haine, pantaloni și combinezoane 
sau combinații din două piese. Partea 3: Metode 
de încercare pentru determinarea rezistenței la 
pleznire 

28.8.2003
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CEN EN 13595-4:2002 
Îmbrăcăminte de protecție pentru motocicliști 
profesioniști. Haine, pantaloni și combinezoane 
sau combinații din două piese. Partea 4: Metoda 
de încercare pentru determinarea rezistenței la 
tăiere prin impact 

28.8.2003 

CEN EN 13634:2010 
Încălțăminte de protecție pentru motocicliști. 
Cerințe și metode de încercare 

9.7.2011 EN 13634:2002 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(9.7.2011) 

CEN EN 13781:2012 
Căști de protecție pentru conducătorii și pasagerii 
snowmobilelor și boburilor 

20.12.2012 EN 13781:2001 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013) 

CEN EN 13794:2002 
Aparate de protecție respiratorie. Aparate de 
protecție respiratorie izolante, autonome, cu 
circuit închis pentru evacuare. Cerințe, încercări, 
marcare 

28.8.2003 EN 1061:1996 
EN 400:1993 
EN 401:1993 

Nota 2.1 

Dată depășită 
(28.8.2003) 

CEN EN 13819-1:2002 
Protectori individuali împotriva zgomotului. 
Încercare. Partea 1: Metode de încercări fizice 

28.8.2003 

CEN EN 13819-2:2002 
Protectori individuali împotriva zgomotului. 
Încercare. Partea 2: Metode de încercări acustice 

28.8.2003 

CEN EN 13832-1:2006 
Încălțăminte de protecție împotriva produselor 
chimice. Partea 1: Terminologie și metode de 
încercare 

21.12.2006 

CEN EN 13832-2:2006 
Încălțăminte de protecție împotriva produselor 
chimice. Partea 2: Cerințe pentru încălțămintea 
rezistentă la produse chimice în condiții de labo­
rator 

21.12.2006 

CEN EN 13832-3:2006 
Încălțăminte de protecție împotriva produselor 
chimice. Partea 3: Cerințe pentru încălțămintea de 
protecție cu rezistență mare la produse chimice în 
condiții de laborator 

21.12.2006 

CEN EN 13911:2004 
Îmbrăcăminte de protecție pentru pompieri. 
Cerințe și metode de încercare pentru cagule de 
protecție împotriva focului pentru pompieri 

6.10.2005 

CEN EN 13921:2007 
Echipament individual de protecție. Principii ergo­
nomice 

23.11.2007 

CEN EN 13949:2003 
Echipament respiratoriu. Aparate de scufundare 
autonome cu circuit deschis pentru utilizare cu 
Nitrox și oxigen comprimat. Cerințe, încercare, 
marcare 

21.2.2004 

CEN EN ISO 13982-1:2004 
Îmbrăcăminte de protecție pentru utilizare 
împotriva particulelor solide. Partea 1: Cerințe de 
performanță pentru îmbrăcămintea de protecție 
împotriva substanțelor chimice, care asigură 
protecție întregului corp împotriva particulelor 
solide transportate de aer (îmbrăcăminte tip 5) 
(ISO 13982-1:2004) 

6.10.2005 

EN ISO 13982-1:2004/A1:2010 9.7.2011 Nota 3 Dată depășită 
(9.7.2011)
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CEN EN ISO 13982-2:2004 
Îmbrăcăminte de protecție pentru utilizare 
împotriva particulelor solide. Partea 2: Metodă de 
încercare pentru determinarea fugii spre interiorul 
costumului a aerosolilor de particule fine (ISO 
13982-2:2004) 

6.10.2005 

CEN EN ISO 13995:2000 
Îmbrăcăminte de protecție. Proprietăți mecanice. 
Metodă de încercare pentru determinarea rezis­
tenței la perforare și sfâșiere dinamică (ISO 
13995:2000) 

6.10.2005 

CEN EN ISO 13997:1999 
Îmbrăcăminte de protecție. Proprietăți mecanice. 
Determinarea rezistenței materialelor la tăiere cu 
obiecte tăioase (ISO 13997:1999) 

4.7.2000 

EN ISO 13997:1999/AC:2000 

CEN EN ISO 13998:2003 
Îmbrăcăminte de protecție. Șorturi, pantaloni și 
haine de protecție împotriva tăierilor și loviturilor 
cuțitului de mâna (ISO 13998:2003) 

28.8.2003 EN 412:1993 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(28.8.2003) 

CEN EN 14021:2003 
Apărători împotriva impactului cu pietre pentru 
motociclism pe teren accidentat destinate a 
proteja motocicliștii de pietre și alte obiecte mici. 
Cerințe și metode de încercare 

6.10.2005 

CEN EN 14052:2012+A1:2012 
Căști de protecție de înaltă performanță pentru 
industrie 

20.12.2012 EN 14052:2012 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013) 

CEN EN 14058:2004 
Îmbrăcăminte de protecție. Articole de îmbră­
căminte de protecție utilizate în medii cu tempe­
raturi scăzute 

6.10.2005 

CEN EN ISO 14116:2008 
Îmbrăcăminte de protecție. Protecție împotriva 
căldurii și flăcărilor. Materiale, ansambluri de 
materiale și îmbrăcăminte cu propagare limitată a 
flăcării (ISO 14116:2008) 

28.1.2009 EN 533:1997 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(28.1.2009) 

EN ISO 14116:2008/AC:2009 

CEN EN 14120:2003+A1:2007 
Îmbrăcăminte de protecție. Protectori pentru înche­
ietura mâinii, palmă, genunchi și cot, pentru utili­
zatorii de echipament de sport cu role. Cerințe și 
metode de încercare 

23.11.2007 EN 14120:2003 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.12.2007) 

CEN EN 14126:2003 
Îmbrăcăminte de protecție. Cerințe de performanță 
și metode de încercare pentru îmbrăcăminte de 
protecție împotriva agenților infecțioși 

6.10.2005 

EN 14126:2003/AC:2004 

CEN EN 14143:2003 
Echipament respiratoriu. Aparate de scufundare 
autonome cu circuit închis 

6.10.2005 

CEN EN 14225-1:2005 
Îmbrăcăminte pentru scufundare. Costume 
izoterme. Partea 1: Cerințe și metode de încercare 

6.10.2005 

CEN EN 14225-2:2005 
Îmbrăcăminte pentru scufundare. Partea 2: 
Costume etanșe. Cerințe și metode de încercare 

6.10.2005
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CEN EN 14225-3:2005 
Îmbrăcăminte pentru scufundare. Partea 3: Îmbră­
căminte cu sisteme active de încălzire sau de răcire 
(ansambluri). Cerințe și metode de încercare 

6.10.2005 

CEN EN 14225-4:2005 
Îmbrăcăminte pentru scufundare. Partea 4: Îmbră­
căminte pentru scufundare la presiune atmosferică. 
Cerințe referitoare la factorul uman și metode de 
încercare 

6.10.2005 

CEN EN 14325:2004 
Îmbrăcăminte de protecție împotriva produselor 
chimice. Metode de încercare și clasificarea perfor­
manțelor materialelor, cusăturilor, legăturilor și 
ansamblurilor îmbrăcămintei de protecție chimică 

6.10.2005 

CEN EN 14328:2005 
Îmbrăcăminte de protecție. Mănuși și protectori ai 
brațelor împotriva tăierilor cu cuțite electrice. 
Cerințe și metode de încercare 

6.10.2005 

CEN EN 14360:2004 
Îmbrăcăminte de protecție împotriva ploii. Metodă 
de încercare pentru îmbrăcăminte de gata. Impact 
la precipitații puternice 

6.10.2005 

CEN EN 14387:2004+A1:2008 
Aparate de protecție respiratorie. Filtre împotriva 
gazelor și filtre combinate. Cerințe, încercări, 
marcare 

20.6.2008 EN 14387:2004 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.7.2008) 

CEN EN 14404:2004+A1:2010 
Echipament individual de protecție. Protecția 
genunchiului pentru lucrări în genunchi 

6.5.2010 EN 14404:2004 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.7.2010) 

CEN EN 14435:2004 
Aparate de protecție respiratorie. Aparate de 
protecție respiratorie izolante autonome cu circuit 
deschis, cu aer comprimat cu semi-mască 
proiectate exclusiv pentru utilizare la presiune 
pozitivă. Cerințe, încercări, marcare 

6.10.2005 

CEN EN 14458:2004 
Echipamente de protecție a ochilor. Ecrane faciale 
și viziere pentru căști pentru pompieri și de 
protecție de înaltă performanță pentru industrie, 
utilizate de pompieri, serviciile de ambulanță și 
de urgență 

6.10.2005 

CEN EN ISO 14460:1999 
Protecție împotriva căldurii și focului. Îmbră­
căminte de protecție pentru piloții de automobile. 
Cerințe de performanță și metode de încercare (ISO 
14460:1999) 

16.3.2000 

EN ISO 14460:1999/A1:2002 10.8.2002 Nota 3 Dată depășită 
(30.9.2002) 

EN ISO 14460:1999/AC:1999 

CEN EN 14529:2005 
Aparate de protecție respiratorie. Aparate de 
protecție respiratorie izolante autonome cu circuit 
deschis, cu aer comprimat, cu semimască cu 
supapă la cerere la prima inspirație, cu presiune 
pozitivă, numai pentru evacuare. Cerințe, încercări, 
marcare 

19.4.2006 

CEN EN 14593-1:2005 
Aparate de protecție respiratorie. Aparate de 
protecție respiratorie izolante autonome cu 
aducție de aer comprimat cu supapă la cerere. 
Partea 1: Aparat cu mască completă. Cerințe, 
încercări, marcare 

6.10.2005 EN 139:1994 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(2.12.2005)
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CEN EN 14593-2:2005 
Aparate de protecție respiratorie. Aparate de 
protecție respiratorie izolante cu aducție de aer 
comprimat cu supapă la cerere. Partea 2: Aparat 
cu semi-mască cu presiune pozitivă. Cerințe, 
încercări, marcare 

6.10.2005 EN 139:1994 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(2.12.2005) 

EN 14593-2:2005/AC:2005 

CEN EN 14594:2005 
Aparate de protecție respiratorie. Aparate de 
protecție respiratorie izolante cu aducție de aer 
comprimat cu debit continuu. Cerințe, încercări, 
marcare 

6.10.2005 EN 139:1994 
EN 270:1994 
EN 271:1995 

EN 1835:1999 
EN 12419:1999 

Nota 2.1 

Dată depășită 
(2.12.2005) 

EN 14594:2005/AC:2005 

CEN EN 14605:2005+A1:2009 
Îmbrăcăminte de protecție împotriva produselor 
chimice lichide. Cerințe de performanță pentru 
îmbrăcămintea ale cărei elemente de legătură sunt 
etanșe la lichide (Tip 3) sau la pulverizări (Tip 4), 
inclusiv articole de îmbrăcăminte care protejează 
numai anumite părți ale corpului (Tip PB [3] și 
PB [4]) 

6.5.2010 EN 14605:2005 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.5.2010) 

CEN EN 14786:2006 
Îmbrăcăminte de protecție. Determinarea rezis­
tenței la penetrarea de către substanțe chimice 
lichide pulverizate, emulsii și dispersii. Încercarea 
la pulverizare 

21.12.2006 

CEN EN ISO 14877:2002 
Îmbrăcăminte de protecție pentru operații de 
proiectare a abrazivilor granulari (ISO 
14877:2002) 

28.8.2003 

CEN EN ISO 15025:2002 
Îmbrăcăminte de protecție. Protecție împotriva 
căldurii și flăcărilor. Metoda de încercare pentru 
propagarea limitată a flăcării (ISO 15025:2000) 

28.8.2003 EN 532:1994 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(28.8.2003) 

CEN EN ISO 15027-1:2012 
Costume de protecție termică în caz de imersie. 
Partea 1: Costume purtate permanent, cerințe 
care includ securitatea (ISO 15027-1:2012) 

13.3.2013 EN ISO 15027- 
1:2002 

Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.5.2013) 

CEN EN ISO 15027-2:2012 
Costume de protecție termică în caz de imersie. 
Partea 2: Costume purtate în caz de urgență, 
cerințe care includ securitatea (ISO 15027-2:2012) 

13.3.2013 EN ISO 15027- 
2:2002 

Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.5.2013) 

CEN EN ISO 15027-3:2012 
Costume de protecție termică în caz de imersie. 
Partea 3: Metode de încercare (ISO 15027-3:2012) 

13.3.2013 EN ISO 15027- 
3:2002 

Nota 2.1 

Dată depășită 
(31.5.2013) 

CEN EN 15090:2012 
Încălțăminte pentru pompieri 

20.12.2012 EN 15090:2006 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013) 

CEN EN 15151-1:2012 
Echipament pentru alpinism și escaladare. Dispo­
zitive de frânare. Partea 1: Dispozitive de frânare 
cu blocare asistată manual, cerințe de securitate și 
metode de încercare 

20.12.2012 

CEN EN 15333-1:2008 
Echipament respiratoriu. Aparate de scufundare cu 
alimentare de gaz comprimat de la suprafață, tip 
ombilical, cu circuit deschis. Partea 1: Aparat la 
cerere 

20.6.2008
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EN 15333-1:2008/AC:2009 

CEN EN 15333-2:2009 
Echipament respiratoriu. Aparate de scufundare cu 
alimentare de gaz comprimat de la suprafață, tip 
ombilical, cu circuit deschis. Partea 2: Aparat cu 
debit continuu 

6.5.2010 

CEN EN 15613:2008 
Genunchiere și cotiere de protecție pentru sporturi 
de sală. Cerințe de securitate și metode de încercare 

5.6.2009 

CEN EN 15614:2007 
Îmbrăcăminte de protecție pentru pompieri. 
Metode de încercare de laborator și cerințe de 
performanță pentru îmbrăcăminte purtată în lupta 
contra focului în spații deschise 

23.11.2007 

CEN EN ISO 15831:2004 
Îmbrăcăminte. Efecte fiziologice. Măsurarea 
izolației termice cu autorul unui manechin termic 
(ISO 15831:2004) 

6.10.2005 

CEN EN 16027:2011 
Îmbrăcăminte de protecție. Mănuși cu efect de 
protecție pentru portarii echipelor de fotbal 

16.2.2012 

CEN EN ISO 17249:2004 
Încălțăminte de securitate rezistentă la tăiere cu 
ferăstrău cu lanț (ISO 17249:2004) 

6.10.2005 

EN ISO 17249:2004/A1:2007 23.11.2007 Nota 3 Dată depășită 
(23.11.2007) 

CEN EN ISO 17491-3:2008 
Îmbrăcăminte de protecție. Metode de încercare 
pentru îmbrăcăminte de protecție împotriva 
produselor chimice. Partea 3: Determinarea rezis­
tenței la penetrare cu jet de lichid (încercare la jet) 
(ISO 17491-3:2008) 

28.1.2009 EN 463:1994 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(28.2.2009) 

CEN EN ISO 17491-4:2008 
Îmbrăcăminte de protecție. Metode de încercare 
pentru îmbrăcăminte de protecție împotriva 
produselor chimice. Partea 4: Determinarea rezis­
tenței la penetrare prin pulverizarea unui lichid 
(încercare la ceață) (ISO 17491-4:2008) 

28.1.2009 EN 468:1994 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(28.2.2009) 

CEN EN ISO 20344:2011 
Echipament individual de protecție. Metode de 
încercare pentru încălțăminte (ISO 20344:2011) 

16.2.2012 EN ISO 20344:2004 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.6.2012) 

CEN EN ISO 20345:2011 
Echipament individual de protecție. Încălțăminte de 
securitate (ISO 20345:2011) 

16.2.2012 EN ISO 20345:2004 
Nota 2.1 

30.6.2013 

CEN EN ISO 20346:2004 
Echipament individual de protecție. Încălțăminte de 
protecție (ISO 20346:2004) 

6.10.2005 EN 346:1992 
EN 346-2:1996 

Nota 2.1 

Dată depășită 
(6.10.2005) 

EN ISO 20346:2004/A1:2007 8.3.2008 Nota 3 Dată depășită 
(31.3.2008) 

EN ISO 20346:2004/AC:2007 

CEN EN ISO 20347:2012 
Echipament individual de protecție. Încălțăminte de 
lucru (ISO 20347:2012) 

20.12.2012 EN ISO 20347:2004 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(30.4.2013)
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CEN EN ISO 20349:2010 
Echipament individual de protecție. Încălțăminte de 
protecție împotriva riscurilor termice și proiecțiilor 
de metal topit întâlnite în topitorii și la operații de 
sudare. Cerințe și metode de încercare (ISO 
20349:2010) 

9.7.2011 

CEN EN ISO 20471:2013 
Îmbrăcăminte de semnalizare de mare vizibilitate 
pentru utilizare profesională. Metode de încercare 
și cerințe (ISO 20471:2013) 

28.6.2013 EN 
471:2003+A1:2007 

Nota 2.1 

30.9.2013 

CEN EN 24869-1:1992 
Acustică. Protectori individuali împotriva zgomo­
tului. Metodă subiectivă de măsurare a atenuării 
acustice 

16.12.1994 

Cenelec EN 50286:1999 
Îmbrăcăminte electroizolantă de protecție pentru 
instalații de joasă tensiune 

16.3.2000 

EN 50286:1999/AC:2004 

Cenelec EN 50321:1999 
Încălțăminte electroizolantă pentru lucrări în 
instalații de joasă tensiune 

16.3.2000 

Cenelec EN 50365:2002 
Căști electroizolante pentru utilizare în instalații de 
joasă tensiune 

10.4.2003 

Cenelec EN 60743:2001 
Lucrări sub tensiune. Terminologie pentru scule, 
echipamente și dispozitive 
IEC 60743:2001 

10.4.2003 EN 60743:1996 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(1.12.2004) 

EN 60743:2001/A1:2008 
IEC 60743:2001/A1:2008 

9.7.2011 Nota 3 Dată depășită 
(9.7.2011) 

Cenelec EN 60895:2003 
Lucrări sub tensiune. Îmbrăcăminte conductoare 
pentru utilizare la tensiuni nominale până la 
800 kV în curent alternativ și ± 600 kV în curent 
continuu 
IEC 60895:2002 (Modificat) 

6.10.2005 EN 60895:1996 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(1.7.2006) 

Cenelec EN 60903:2003 
Lucrări sub tensiune. Mănuși de material electroi­
zolant 
IEC 60903:2002 (Modificat) 

6.10.2005 EN 50237:1997 
+ EN 60903:1992 

+ A11:1997 
Nota 2.1 

Dată depășită 
(1.7.2006) 

Cenelec EN 60984:1992 
Protectori electroizolanți pentru brațe pentru 
lucrări sub tensiune 
IEC 60984:1990 (Modificat) 

4.6.1999 

EN 60984:1992/A11:1997 4.6.1999 Nota 3 Dată depășită 
(4.6.1999) 

EN 60984:1992/A1:2002 
IEC 60984:1990/A1:2002 

10.4.2003 Nota 3 Dată depășită 
(6.10.2005) 

( 1 ) ESO: Organismul european de standardizare: 
— CEN: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Tel. +32 25500811; fax +32 25500819 (http://www.cen.eu) 
— Cenelec: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Tel. +32 25196871; fax +32 25196919 (http://www.cenelec.eu) 
— ETSI: 650 route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, FRANCE, Tel. +33 492944200; fax +33 493654716 (http://www.etsi.eu) 

Nota 1: În general, data încetării prezumției de conformitate va fi data retragerii („dow”), stabilită de 
Organismul european de standardizare, însă se atrage atenția utilizatorilor acestor standarde 
asupra faptului că, în anumite cazuri excepționale, aceasta poate fi diferită.
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Nota 2.1: Standardul nou (sau amendamentul acestuia) are același domeniu de aplicare ca și standardul 
înlocuit. La data precizată, standardul înlocuit își încetează prezumția de conformitate cu cerințele 
esențiale sau cu alte cerințe ale legislației corespunzătoare a Uniunii. 

Nota 2.2: Standardul nou are un domeniu de aplicare mai larg decât standardul înlocuit. La data precizată, 
standardul înlocuit își încetează prezumția de conformitate cu cerințele esențiale sau cu alte 
cerințe ale legislației corespunzătoare a Uniunii. 

Nota 2.3: Standardul nou are un domeniu de aplicare mai restrâns decât standardul înlocuit. La data 
precizată, standardul (parțial) înlocuit își încetează prezumția de conformitate cu cerințele 
esențiale sau cu alte cerințe ale legislației corespunzătoare a Uniunii pentru acele produse sau 
servicii care cad sub incidența domeniului de aplicare a noului standard. Prezumția de confor­
mitate cu cerințele esențiale sau cu alte cerințe ale legislației corespunzătoare a Uniunii pentru 
produsele sau serviciile care rămân în același domeniu de aplicare a standardului (parțial) înlocuit, 
dar care nu intră în domeniul de aplicare a standardului nou, nu este afectată. 

Nota 3: În cazul amendamentelor, standardul de referință este EN CCCCC:YYYY, amendamentele sale 
anterioare, dacă există, și noul amendament citat. Prin urmare, standardul înlocuit se compune 
din EN CCCCC:YYYY și amendamentele sale anterioare, dacă există, însă fără noul amendament 
citat. La data precizată, standardul înlocuit își încetează prezumția de conformitate cu cerințele 
esențiale sau cu alte cerințe ale legislației corespunzătoare a Uniunii. 

NOTĂ: 

— Se pot obține informații privind disponibilitatea standardelor fie de la Organismul european de stan­
dardizare, fie de la organismele naționale de standardizare, o listă a cărora se publică în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene în conformitate cu articolul 27 din Regulamentul (UE) nr. 1025/2012 ( 1 ). 

— Standardele sunt adoptate de către organismele europene de standardizare în limba engleză (CEN și 
Cenelec le publică, de asemenea, în franceză și germană). Ulterior, titlurile standardelor sunt traduse în 
toate celelalte limbi oficiale ale Uniunii Europene solicitate de către organismele naționale pentru 
standardizare. Comisia Europeană nu este responsabilă de corectitudinea titlurilor care au fost prezentate 
pentru publicare în Jurnalul Oficial. 

— Trimiterile la Corrigenda „…/AC:YYYY” se publică numai cu titlu informativ. Un corrigendum elimină 
erorile de tipărire, lingvistice sau similare din textul unui standard și se poate referi la una sau la mai 
multe versiuni lingvistice (engleză, franceză și/sau germană) ale unui standard, astfel cum a fost adoptat 
de un organism de standardizare european. 

— Publicarea referințelor în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene nu implică faptul că standardele sunt 
disponibile în toate limbile oficiale ale Uniunii Europene. 

— Această listă înlocuiește toate listele publicate anterior în Jurnalul Oficial la Uniunii Europene. Comisia 
Europeană asigură actualizarea acestei liste. 

— Mai multe informații privind standardele armonizate și alte standarde europene se pot găsi pe internet, la 
adresa: 

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
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Comunicare a Comisiei în cadrul implementării Directivei 89/106/CEE a Consiliului din 
21 decembrie 1988 privind armonizarea legislativă și administrativă a statelor membre 

referitoare la produsele pentru construcții 

(Publicarea titlurilor și a referințelor standardelor armonizate în temeiul legislației Uniunii în materie de armonizare) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 186/02) 

ESO ( 1 ) Referința și titlul standardului armonizat 
(și documentul de referință) 

Referința standardului 
înlocuit 

Data de aplicabilitate a 
standardului ca 

standard armonizat 

Data la care se încheie 
perioada de coexistență 

Nota 4 

(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 1:1998 
Sobe cu combustibil lichid cu arzătoare cu vaporizare, 
racordate la o conductă de evacuare a produselor de 
ardere 

1.1.2008 1.1.2009 

EN 1:1998/A1:2007 Nota 3 1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 40-4:2005 
Stâlpi pentru iluminatul public. Partea 4: Cerințe pentru 
stâlpi de iluminat de beton armat și precomprimat 

1.10.2006 1.10.2007 

EN 40-4:2005/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 40-5:2002 
Stâlpi pentru iluminat public. Partea 5: Cerințe pentru 
stâlpi de oțel 

1.2.2003 1.2.2005 

CEN EN 40-6:2002 
Stâlpi pentru iluminat public. Partea 6: Cerințe pentru 
stâlpi de iluminat de aluminiu 

1.2.2003 1.2.2005 

CEN EN 40-7:2002 
Stâlpi pentru iluminat public. Partea 7: Cerințe pentru 
stâlpi de iluminat din materiale compozite pe bază de 
polimeri armate cu fibre 

1.10.2003 1.10.2004 

CEN EN 54-2:1997 
Sisteme de detectare și de alarmă la incendiu. Partea 2: 
Echipament de control și semnalizare 

1.1.2008 1.8.2009 

EN 54-2:1997/A1:2006 Nota 3 1.1.2008 1.8.2009 

EN 54-2:1997/AC:1999 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 54-3:2001 
Sisteme de detectare și de alamă la incendiu. Partea 3: 
Dispozitive de alarmare la incendiu. Sonerii 

1.4.2003 1.6.2009 

EN 54-3:2001/A1:2002 Nota 3 1.4.2003 30.6.2005 

EN 54-3:2001/A2:2006 Nota 3 1.3.2007 1.6.2009 

CEN EN 54-4:1997 
Sisteme de detectare și de alarmă la incendiu. Partea 4: 
Echipament de alimentare electrică 

1.10.2003 1.8.2009 

EN 54-4:1997/A1:2002 Nota 3 1.10.2003 1.8.2009 

EN 54-4:1997/A2:2006 Nota 3 1.6.2007 1.8.2009 

EN 54-4:1997/AC:1999 1.6.2005 1.6.2005
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CEN EN 54-5:2000 
Sisteme de detectare și de alarmă la incendiu. Partea 5: 
Detectoare de căldură. Detectoare punctuale 

1.4.2003 30.6.2005 

EN 54-5:2000/A1:2002 Nota 3 1.4.2003 30.6.2005 

CEN EN 54-7:2000 
Sisteme de detectare și de alarmă la incendiu. Partea 7: 
Detectoare de fum. Detectoare punctuale care utilizează 
dispersia luminii, transmisia luminii sau ionizarea 

1.4.2003 1.8.2009 

EN 54-7:2000/A1:2002 Nota 3 1.4.2003 30.6.2005 

EN 54-7:2000/A2:2006 Nota 3 1.5.2007 1.8.2009 

CEN EN 54-10:2002 
Sisteme de detectare și de alarmă la incendiu. Partea 10: 
Detectoare de flacără. Detectoare punctuale 

1.9.2006 1.9.2008 

EN 54-10:2002/A1:2005 Nota 3 1.9.2006 1.9.2008 

CEN EN 54-11:2001 
Sisteme de detectare și de alarmă la incendiu. Partea 11: 
Butoane de semnalizare manuală 

1.9.2006 1.9.2008 

EN 54-11:2001/A1:2005 Nota 3 1.9.2006 1.9.2008 

CEN EN 54-12:2002 
Sisteme de detectare și de alarmă la incendiu. Partea 12: 
Detectoare de fum. Detectoare liniare care utilizează prin­
cipiul transmisiei unui fascicul de unde optice 

1.10.2003 31.12.2005 

CEN EN 54-16:2008 
Sisteme de detectare și de alarmare la incendiu. Partea 16: 
Echipament de control și semnalizare vocală a alarmei 

1.1.2009 1.4.2011 

CEN EN 54-17:2005 
Sisteme de detectare și de alarmare la incendiu. Partea 17: 
Izolatori de scurtcircuit 

1.10.2006 1.12.2008 

EN 54-17:2005/AC:2007 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 54-18:2005 
Sisteme de detectare și de alarmare la incendiu. Partea 18: 
Dispozitive de intrare/ieșire 

1.10.2006 1.12.2008 

EN 54-18:2005/AC:2007 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 54-20:2006 
Sisteme de detectare și de alarmare la incendiu. Partea 20: 
Detectoare de fum prin aspirație 

1.4.2007 1.7.2009 

EN 54-20:2006/AC:2008 1.8.2009 1.8.2009 

CEN EN 54-21:2006 
Sisteme de detectare și alarmare la incendiu. Partea 21: 
Echipament de transmitere a alarmei și a semnalului de 
defect 

1.3.2007 1.6.2009

RO 28.6.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 186/25



(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 54-23:2010 
Sisteme de detectare și de alarmare la incendiu. Partea 23: 
Dispozitive de alarmare. Dispozitive de alarmare optică 

1.12.2010 31.12.2013 

CEN EN 54-24:2008 
Sisteme de detectare și de alarmare la incendiu. Partea 24: 
Componente ale sistemelor de alarmare vocală. Difuzoare 

1.1.2009 1.4.2011 

CEN EN 54-25:2008 
Sisteme de detectare și de alarmare la incendiu. Partea 25: 
Componente care utilizează căi de comunicație radio 

1.1.2009 1.4.2011 

EN 54-25:2008/AC:2012 1.7.2012 1.7.2012 

CEN EN 179:2008 
Feronerie pentru clădiri. Dispozitive pentru ieșiri de 
urgentă acționate printr-un mâner sau o placă de 
împingere, destinate utilizării pe căile de evacuare. 
Cerințe și metode de încercare 

EN 179:1997 1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 197-1:2011 
Ciment Partea 1: Compoziție, specificații și criterii de 
conformitate ale cimenturilor uzuale 

EN 197-1:2000 
EN 197-4:2004 

1.7.2012 1.7.2013 

CEN EN 295-1:2013 
Tuburi și accesorii de gresie și îmbinarea lor la racorduri și 
rețele de canalizare. Partea 1: Condiții pentru tuburi, 
accesorii și îmbinări 

EN 295-10:2005 1.11.2013 1.11.2014 

CEN EN 295-4:2013 
Tuburi și accesorii de gresie și îmbinarea lor la racorduri și 
rețele de canalizare. Partea 4: Condiții pentru piese de 
adaptare, conectori și cuple flexibile 

EN 295-10:2005 1.11.2013 1.11.2014 

CEN EN 295-5:2013 
Tuburi și accesorii de gresie și îmbinarea lor la racorduri și 
rețele de canalizare. Partea 5: Condiții pentru tuburi 
perforate și accesorii 

EN 295-10:2005 1.11.2013 1.11.2014 

CEN EN 295-6:2013 
Tuburi și accesorii de gresie și îmbinarea lor la racorduri și 
rețele de canalizare. Partea 6: Condiții pentru compo­
nentele căminelor de vizitare și camerelor de inspecție 

EN 295-10:2005 1.11.2013 1.11.2014 

CEN EN 295-7:2013 
Tuburi și accesorii de gresie și îmbinarea lor la racorduri și 
rețele de canalizare. Partea 7: Condiții pentru tuburi și 
îmbinările lor destinate execuției prin împingere 

EN 295-10:2005 1.11.2013 1.11.2014 

CEN EN 331:1998 
Robinete cu sferă și robinete cu cep conic cu fund plat cu 
acționare manuală utilizate la instalațiile de gaz din 
construcții 

1.9.2011 1.9.2012 

EN 331:1998/A1:2010 Nota 3 1.9.2011 1.9.2012 

CEN EN 413-1:2011 
Ciment pentru zidărie. Partea 1: Compoziție, specificații și 
criterii de conformitate 

EN 413-1:2004 1.2.2012 1.2.2013 

CEN EN 416-1:2009 
Tuburi radiante suspendate, echipate cu un arzător, care 
utilizează combustibili gazoși, pentru alte utilizări decât 
cele casnice. Partea 1: Securitate 

1.12.2009 1.12.2010
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CEN EN 438-7:2005 
Stratificate decorative de înaltă presiune (HPL). Plăci pe 
bază de rășini termorigide (denumite, uzual, stratificate). 
Partea 7: Panouri stratificate compacte și compozite HPL 
pentru finisarea pereților și tavanelor interioare și exte­
rioare 

1.11.2005 1.11.2006 

CEN EN 442-1:1995 
Radiatoare și convectoare. Partea 1: Specificații și condiții 
tehnice 

1.12.2004 1.12.2005 

EN 442-1:1995/A1:2003 Nota 3 1.12.2004 1.12.2005 

CEN EN 450-1:2012 
Cenușă zburătoare pentru beton. Partea 1: Definiții, 
condiții și criterii de conformitate 

EN 450- 
1:2005+A1:2007 

1.5.2013 1.5.2014 

CEN EN 459-1:2010 
Var pentru construcții. Partea 1: Definiții, caracteristici și 
criterii de conformitate 

EN 459-1:2001 1.6.2011 1.6.2012 

CEN EN 490:2011 
Țigle și accesorii de beton pentru învelitori de acoperiș și 
placări de pereți. Specificații de produse 

EN 490:2004 1.8.2012 1.8.2012 

CEN EN 492:2012 
Plăci de fibrociment de tip ardezie și accesorii. Specificație 
de produs și metode de încercare 

EN 492:2004 1.7.2013 1.7.2013 

CEN EN 494:2012 
Plăci profilate de fibrociment și accesorii. Specificație de 
produs și metode de încercare 

EN 
494:2004+A3:2007 

1.8.2013 1.8.2013 

CEN EN 516:2006 
Accesorii prefabricate pentru acoperiș. Instalații pentru 
acces pe acoperiș. Pasarele, podine și trepte 

1.11.2006 1.11.2007 

CEN EN 517:2006 
Accesorii prefabricate pentru acoperiș. Cârlige de siguranță 
pentru acoperiș 

1.12.2006 1.12.2007 

CEN EN 520:2004+A1:2009 
Plăci de gips-carton. Definiții, specificații și metode de 
încercări 

EN 520:2004 1.6.2010 1.12.2010 

CEN EN 523:2003 
Teci de bandă de oțel pentru cabluri de precomprimare. 
Terminologie, condiții, control de calitate 

1.6.2004 1.6.2005 

CEN EN 534:2006+A1:2010 
Foi bitumate ondulate. Specificații de produse și metode 
de încercări 

EN 534:2006 1.1.2011 1.1.2011 

CEN EN 544:2011 
Șindrile bituminoase cu armături minerale și/sau sintetice. 
Specificație de produs și metode de încercare 

EN 544:2005 1.4.2012 1.4.2012 

CEN EN 572-9:2004 
Sticlă pentru construcții. Produse de bază. Sticlă silico- 
calco-sodică. Partea 9: Evaluarea conformității/Standard 
de produs 

1.9.2005 1.9.2006
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CEN EN 588-2:2001 
Tuburi de fibro-ciment pentru racorduri și rețele de cana­
lizare. Partea 2: Cămine de vizitare și cămine de inspecție 

1.10.2002 1.10.2003 

CEN EN 598:2007+A1:2009 
Tuburi, racorduri și accesorii din fontă ductilă și îmbinările 
lor pentru lucrări de canalizare. Condiții și metode de 
încercare 

EN 598:2007 1.4.2010 1.4.2011 

CEN EN 621:2009 
Generatoare de aer cald cu convecție forțată, care 
utilizează combustibili gazoși pentru încălzirea spațiilor, 
altele decât locuințele, care au debitul caloric mai mic 
sau egal cu 300 kW, fără ventilator, pentru transportul 
aerului de ardere și/sau evacuarea produselor de ardere 

1.8.2010 1.8.2011 

CEN EN 671-1:2012 
Sisteme fixe de luptă împotriva incendiilor. Sisteme 
echipate cu furtun. Partea 1: Hidranți interiori echipați 
cu furtunuri semirigide 

EN 671-1:2001 1.3.2013 1.7.2013 

CEN EN 671-2:2012 
Sisteme fixe de luptă împotriva incendiilor. Sisteme 
echipate cu furtun. Partea 2: Hidranți interiori echipați 
cu furtunuri plate 

EN 671-2:2001 1.3.2013 1.7.2013 

CEN EN 681-1:1996 
Garnituri de etanșare de cauciuc. Cerințe de material 
pentru garnituri de etanșare a îmbinărilor de țevi 
utilizate în domeniul apei și canalizării. Partea 1: 
Cauciuc vulcanizat 

1.1.2003 1.1.2009 

EN 681-1:1996/A1:1998 Nota 3 1.1.2003 1.1.2004 

EN 681-1:1996/A2:2002 Nota 3 1.1.2003 1.1.2004 

EN 681-1:1996/A3:2005 Nota 3 1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 681-2:2000 
Garnituri de etanșare de cauciuc. Cerințe de material 
pentru garnituri de etanșare a îmbinărilor de țevi 
utilizate în domeniul apei și canalizării. Partea 2: Elas­
tomeri termoplastici 

1.1.2003 1.1.2004 

EN 681-2:2000/A1:2002 Nota 3 1.1.2003 1.1.2004 

EN 681-2:2000/A2:2005 Nota 3 1.1.2010 1.1.2010 

CEN EN 681-3:2000 
Garnituri de etanșare de cauciuc. Cerințe de material 
pentru garnituri de etanșare a îmbinărilor de țevi 
utilizate în domeniul apei și canalizării. Partea 3: 
Materiale celulare de cauciuc vulcanizat 

1.1.2003 1.1.2004 

EN 681-3:2000/A1:2002 Nota 3 1.1.2003 1.1.2004 

EN 681-3:2000/A2:2005 Nota 3 1.7.2012 1.7.2012 

CEN EN 681-4:2000 
Garnituri de etanșare de cauciuc. Cerințe de material 
pentru garnituri de etanșare a îmbinărilor de țevi 
utilizate în domeniul apei și canalizării. Partea 4: 
Garnituri de etanșare de poliuretan turnat 

1.1.2003 1.1.2004 

EN 681-4:2000/A1:2002 Nota 3 1.1.2003 1.1.2004 

EN 681-4:2000/A2:2005 Nota 3 1.7.2012 1.7.2012
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CEN EN 682:2002 
Garnituri de etanșare de cauciuc. Condiții tehnice ale 
materialelor pentru garnituri de etanșare utilizate la 
etanșarea conductelor de canalizare și a racordurilor prin 
care se transporta gaze și hidrocarburi fluide 

1.10.2002 1.12.2003 

EN 682:2002/A1:2005 Nota 3 1.7.2012 1.7.2012 

CEN EN 771-1:2011 
Specificații ale elementelor pentru zidărie. Partea 1: 
Elemente pentru zidărie de argilă arsă 

EN 771-1:2003 1.2.2012 1.2.2013 

CEN EN 771-2:2011 
Specificații ale elementelor pentru zidărie. Partea 2: 
Elemente pentru zidărie de silico-calcar 

EN 771-2:2003 1.2.2012 1.2.2013 

CEN EN 771-3:2011 
Specificații ale elementelor pentru zidărie. Partea 3: 
Elemente pentru zidărie de beton cu agregate (agregate 
grele și ușoare) 

EN 771-3:2003 1.2.2012 1.2.2013 

CEN EN 771-4:2011 
Specificații ale elementelor pentru zidărie. Partea 4: 
Elemente pentru zidărie de beton celular autoclavizat 

EN 771-4:2003 1.2.2012 1.2.2013 

CEN EN 771-5:2011 
Specificații ale elementelor pentru zidărie. Partea 5: 
Elemente pentru zidărie de piatră artificială 

EN 771-5:2003 1.2.2012 1.2.2013 

CEN EN 771-6:2011 
Specificații ale elementelor pentru zidărie. Partea 6: 
Elemente pentru zidărie de piatră naturală 

EN 771-6:2005 1.2.2012 1.2.2013 

CEN EN 777-1:2009 
Tuburi radiante suspendate, echipate cu mai multe arză­
toare, care utilizează combustibili gazoși, pentru alte 
utilizări decât cele casnice. Partea 1: Sistem D, securitate 

1.11.2009 1.11.2010 

CEN EN 777-2:2009 
Tuburi radiante suspendate, echipate cu mai multe arză­
toare, care utilizează combustibili gazoși, pentru alte 
utilizări decât cele casnice. Partea 2: Sistem E, securitate 

1.11.2009 1.11.2010 

CEN EN 777-3:2009 
Tuburi radiante suspendate, echipate cu mai multe arză­
toare, care utilizează combustibili gazoși, pentru alte 
utilizări decât cele casnice. Partea 3: Sistem F, securitate 

1.11.2009 1.11.2010 

CEN EN 777-4:2009 
Tuburi radiante suspendate, echipate cu mai multe arză­
toare, care utilizează combustibili gazoși, pentru alte 
utilizări decât cele casnice. Partea 4: Sistem H, securitate 

1.11.2009 1.11.2010 

CEN EN 778:2009 
Generatoare de aer cald cu convecție forțată care utilizează 
combustibili gazoși, pentru încălzirea spațiilor de locuit, 
care au debit caloric mai mic sau egal cu 70 kW, fără 
ventilator pentru transportul aerului de ardere și/sau al 
produselor de ardere 

1.8.2010 1.8.2011
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CEN EN 845-1:2003+A1:2008 
Specificație a componentelor auxiliare pentru zidărie. 
Partea 1: Agrafe, bride de fixare, etriere suport și console 

EN 845-1:2003 1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 845-2:2003 
Specificație a componentelor auxiliare pentru zidărie. 
Partea 2: Buiandrugi 

1.2.2004 1.4.2006 

CEN EN 845-3:2003+A1:2008 
Specificație a componentelor auxiliare pentru zidărie. 
Partea 3: Plase de oțel pentru armarea îmbinărilor 
orizontale 

EN 845-3:2003 1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 858-1:2002 
Separatoare de lichide ușoare (de exemplu hidrocarburi). 
Partea 1: Principii pentru proiectare, performanțe și 
încercări, marcare și controlul calității 

1.9.2005 1.9.2006 

EN 858-1:2002/A1:2004 Nota 3 1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 877:1999 
Tuburi și racorduri din fontă, elemente de legătură și 
accesorii destinate evacuării apei din clădiri. Cerințe, 
metode de încercare și asigurarea calității 

1.1.2008 1.9.2009 

EN 877:1999/A1:2006 Nota 3 1.1.2008 1.9.2009 

EN 877:1999/A1:2006/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 934-2:2009+A1:2012 
Aditivi pentru beton, mortar si pastă. Partea 2: Aditivi 
pentru beton. Definiții, condiții, conformitate, marcare și 
etichetare 

EN 934-2:2009 1.3.2013 1.9.2013 

CEN EN 934-3:2009+A1:2012 
Aditivi pentru beton, mortar și pastă. Partea 3: Aditivi 
pentru mortar de zidărie. Definiții, condiții, conformitate, 
marcare și etichetare 

EN 934-3:2009 1.3.2013 1.9.2013 

CEN EN 934-4:2009 
Aditivi pentru beton, mortar și pastă. Partea 4: Aditivi 
pentru paste pentru cabluri pretensionate. Definiții, 
condiții, conformitate, marcare și etichetare 

EN 934-4:2001 1.3.2010 1.3.2011 

CEN EN 934-5:2007 
Aditivi pentru beton, mortar și pastă. Partea 5: Aditivi 
pentru beton aplicat prin pulverizare. Definiții, condiții, 
conformitate, marcare și etichetare 

1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 969:2009 
Tuburi, racorduri și accesorii din fontă ductilă și îmbinările 
lor pentru conducte de gaz. Condiții și metode de 
încercare 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 997:2012 
Vase WC și vase WC cu rezervor alăturat, cu sifon integrat 

EN 997:2003 1.12.2012 1.6.2013 

EN 997:2012/AC:2012 1.3.2013 1.3.2013 

CEN EN 998-1:2010 
Specificație a mortarelor pentru zidărie. Partea 1: Mortare 
pentru tencuire și gletuire 

EN 998-1:2003 1.6.2011 1.6.2012
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CEN EN 998-2:2010 
Specificație a mortarelor pentru zidărie. Partea 2: Mortare 
pentru zidărie 

EN 998-2:2003 1.6.2011 1.6.2012 

CEN EN 1013:2012 
Plăci profilate monostrat transparente de material plastic 
pentru acoperișuri, pereți și tavane interioare și exterioare. 
Cerințe și metode de încercare 

1.9.2013 1.9.2014 

CEN EN 1020:2009 
Generatoare de aer cald cu convecție forțată, care 
utilizează combustibili gazoși pentru încălzirea spațiilor, 
altele decât cele casnice, care au debitul caloric mai mic 
sau egal cu 300 kW, cu ventilator pentru transportul a 
aerului de ardere și/sau evacuarea produselor de ardere 

1.8.2010 1.8.2011 

CEN EN 1036-2:2008 
Sticlă pentru construcții. Oglinzi din geam float argintat 
pentru interior. Partea 2: Evaluarea conformității; standard 
de produs 

1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 1051-2:2007 
Sticlă pentru construcții. Cărămizi de sticlă și dale de 
sticlă. Partea 2: Evaluarea conformității/Standard de produs 

1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 1057:2006+A1:2010 
Cupru și aliaje de cupru. Țevi rotunde, fără sudură, pentru 
apă și gaz utilizate la instalații sanitare și de încălzire 

EN 1057:2006 1.12.2010 1.12.2010 

CEN EN 1090-1:2009+A1:2011 
Executarea structurilor de oțel și structurilor de aluminiu. 
Partea 1: Cerințe pentru evaluarea conformității 
elementelor structurale 

EN 1090-1:2009 1.9.2012 1.7.2014 

CEN EN 1096-4:2004 
Sticlă pentru construcții. Geam peliculizat. Partea 4: 
Evaluarea conformității/Standard de produs 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 1123-1:1999 
Tuburi și racorduri de tub pentru rețele de canalizare de 
oțel galvanizat la cald, sudate longitudinal, cu mufă și 
capăt drept. Partea 1: Cerințe, încercări, control de calitate 

1.6.2005 1.6.2006 

EN 1123-1:1999/A1:2004 Nota 3 1.6.2005 1.6.2006 

CEN EN 1124-1:1999 
Tuburi și racorduri de tub pentru rețele de canalizare de 
oțel inoxidabil, sudate longitudinal, cu mufă și capăt drept. 
Partea 1: Cerințe, încercări, control de calitate 

1.6.2005 1.6.2006 

EN 1124-1:1999/A1:2004 Nota 3 1.6.2005 1.6.2006 

CEN EN 1125:2008 
Feronerie pentru clădiri. Dispozitive de ieșire antipanică 
acționate printr-o bară orizontală destinate utilizării pe 
căi de evacuare. Cerințe și metode de încercare 

EN 1125:1997 1.1.2009 1.1.2010
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CEN EN 1154:1996 
Feronerie pentru clădiri. Dispozitive pentru închidere 
controlată a ușii. Cerințe și metode de încercare 

1.10.2003 1.10.2004 

EN 1154:1996/A1:2002 Nota 3 1.10.2003 1.10.2004 

EN 1154:1996/A1:2002/AC:2006 1.1.2010 1.1.2010 

CEN EN 1155:1997 
Feronerie pentru clădiri. Dispozitive de oprire-deschidere 
acționate electric pentru uși batante. Cerințe și metode de 
încercare 

1.10.2003 1.10.2004 

EN 1155:1997/A1:2002 Nota 3 1.10.2003 1.10.2004 

EN 1155:1997/A1:2002/AC:2006 1.1.2010 1.1.2010 

CEN EN 1158:1997 
Feronerie pentru clădiri. Dispozitive de coordonare a cana­
turilor. Cerințe și metode de încercare 

1.10.2003 1.10.2004 

EN 1158:1997/A1:2002 Nota 3 1.10.2003 1.10.2004 

EN 1158:1997/A1:2002/AC:2006 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 1168:2005+A3:2011 
Produse prefabricate de beton. Fâșii cu goluri 

EN 
1168:2005+A2:2009 

1.7.2012 1.7.2013 

CEN EN 1279-5:2005+A2:2010 
Sticlă pentru construcții. Elemente de vitraje izolante. 
Partea 5: Evaluarea conformității 

EN 1279- 
5:2005+A1:2008 

1.2.2011 1.2.2012 

CEN EN 1304:2005 
Țigle și accesorii de argilă arsă. Definiții și specificații de 
produse 

1.2.2006 1.2.2007 

CEN EN 1317-5:2007+A2:2012 
Dispozitive de protecție la drumuri. Partea 5: Cerințe refe­
ritoare la produse și evaluarea conformității pentru dispo­
zitivele de retenție a vehiculelor 

EN 1317- 
5:2007+A1:2008 

1.1.2013 1.1.2013 

EN 1317-5:2007+A2:2012/AC:2012 1.3.2013 1.3.2013 

CEN EN 1319:2009 
Generatoare de aer cald cu convecție forțată care utilizează 
combustibili gazoși pentru încălzirea locuințelor, 
prevăzute cu arzătoare cu ventilator cu putere calorifică 
mai mică sau egală cu 70 kW 

1.10.2010 1.10.2011 

CEN EN 1337-3:2005 
Aparate de reazem pentru structuri. Partea 3: Aparate de 
reazem din elastomeri 

1.1.2006 1.1.2007 

CEN EN 1337-4:2004 
Aparate de reazem pentru structuri. Partea 4: Aparate de 
reazem cu rulouri 

1.2.2005 1.2.2006 

EN 1337-4:2004/AC:2007 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 1337-5:2005 
Aparate de reazem pentru structuri. Partea 5: Aparate de 
reazem tip oală 

1.1.2006 1.1.2007 

CEN EN 1337-6:2004 
Aparate de reazem pentru structuri. Partea 6: Aparate de 
reazem cu balansiere 

1.2.2005 1.2.2006
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CEN EN 1337-7:2004 
Aparate de reazem pentru structuri. Partea 7: Aparate de 
reazem sferice și cilindrice din PTFE 

EN 1337-7:2000 1.12.2004 1.6.2005 

CEN EN 1337-8:2007 
Aparate de reazem pentru structuri. Partea 8: Aparate de 
reazem ghidate și aparate de reazem blocate 

1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 1338:2003 
Pavele de beton. Condiții și metode de încercări 

1.3.2004 1.3.2005 

EN 1338:2003/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 1339:2003 
Dale de beton. Condiții și metode de încercări 

1.3.2004 1.3.2005 

EN 1339:2003/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 1340:2003 
Elemente de borduri de beton. Condiții și metode de 
încercări 

1.2.2004 1.2.2005 

EN 1340:2003/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 1341:2012 
Dale de piatră naturală pentru pavări exterioare. Condiții și 
metode de încercare 

EN 1341:2001 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 1342:2012 
Pavele de piatră naturală pentru pavări exterioare. Condiții 
și metode de încercare 

EN 1342:2001 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 1343:2012 
Borduri de piatră naturală pentru pavări exterioare. 
Condiții și metode de încercare 

EN 1343:2001 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 1344:2002 
Pavele de argilă arsă. Condiții și metode de încercare 

1.1.2003 1.1.2004 

CEN EN 1423:2012 
Produse pentru marcare rutieră. Produse de pulverizare. 
Microbile de sticlă, granule antiderapante și amestecul 
celor două componente 

EN 1423:1997 1.11.2012 1.11.2012 

EN 1423:2012/AC:2013 1.7.2013 1.7.2013 

CEN EN 1433:2002 
Canale de evacuare a apelor uzate din zone circulabile 
utilizate de către pietoni și vehicule. Clasificare, cerințe 
pentru proiectare și încercare, marcare și evaluarea confor­
mității 

1.8.2003 1.8.2004 

EN 1433:2002/A1:2005 Nota 3 1.1.2006 1.1.2006 

CEN EN 1457-1:2012 
Coșuri de fum. Canale interioare de argilă/ceramice. Partea 
1: Canale interioare care funcționează în condiții uscate. 
Condiții și metode de încercare 

EN 1457:1999 1.11.2012 1.11.2013

RO 28.6.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 186/33



(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 1457-2:2012 
Coșuri de fum. Canale interioare de argilă/ceramice. Partea 
2: Canale interioare care funcționează în condiții umede. 
Condiții și metode de încercare 

EN 1457:1999 1.11.2012 1.11.2013 

CEN EN 1463-1:2009 
Produse pentru marcare rutieră. Butoane reflectorizante. 
Partea 1: Condiții inițiale de performanță 

EN 1463-1:1997 1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 1469:2004 
Produse de piatră naturală. Plăci pentru pereți. Condiții 

1.7.2005 1.7.2006 

CEN EN 1504-2:2004 
Produse și sisteme pentru protecția și repararea structurilor 
de beton. Definiții, condiții, control de calitate și evaluarea 
conformității. Partea 2: Sisteme de protecție de suprafață 
pentru beton 

1.9.2005 1.1.2009 

CEN EN 1504-3:2005 
Produse și sisteme pentru protecția și repararea structurilor 
de beton. Definiții, condiții, controlul calității și evaluarea 
conformității. Partea 3: Reparație structurală și nestruc­
turală 

1.10.2006 1.1.2009 

CEN EN 1504-4:2004 
Produse și sisteme pentru protecția și repararea structurilor 
de beton. Definiții, condiții, control de calitate și evaluarea 
conformității. Partea 4: Lipire structurală 

1.9.2005 1.1.2009 

CEN EN 1504-5:2004 
Produse și sisteme pentru protecția și repararea structurilor 
de beton. Definiții, condiții, controlul calității și evaluarea 
conformității. Partea 5: Produse de injecție în beton 

1.10.2005 1.1.2009 

CEN EN 1504-6:2006 
Produse și sisteme pentru protecția și repararea structurilor 
de beton. Definiții, condiții, control de calitate și evaluarea 
conformității. Partea 6: Ancorarea armăturii 

1.6.2007 1.1.2009 

CEN EN 1504-7:2006 
Produse și sisteme pentru protecția și repararea structurilor 
de beton. Definiții, condiții, control de calitate și evaluarea 
conformității. Partea 7: Protecția armăturii împotriva coro­
ziunii 

1.6.2007 1.1.2009 

CEN EN 1520:2011 
Elemente prefabricate armate de beton cu structură 
deschisă cu agregate ușoare cu armături structurale și 
constructive 

EN 1520:2002 1.1.2012 1.1.2013 

CEN EN 1748-1-2:2004 
Sticlă pentru construcții. Produse de bază speciale. Sticlă 
borosilicatică. Partea 1-2: Evaluarea conformității/Standard 
de produs 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 1748-2-2:2004 
Sticlă pentru construcții. Produse de bază speciale. Vitro­
ceram. Partea 2-2: Evaluarea conformității/Standard de 
produs 

1.9.2005 1.9.2006
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CEN EN 1806:2006 
Coșuri de fum. Blocuri canal (olane) de argilă/ceramice 
pentru coșuri de fum cu perete simplu. Condiții și 
metode de încercare 

1.5.2007 1.5.2008 

CEN EN 1825-1:2004 
Separatoare de grăsimi. Partea 1: Principii pentru 
proiectare, performanțe și încercări, marcare și controlul 
calității 

1.9.2005 1.9.2006 

EN 1825-1:2004/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 1856-1:2009 
Coșuri de fum. Condiții pentru coșuri de fum metalice. 
Partea 1: Componente ale sistemelor coșurilor de fum 

EN 1856-1:2003 1.3.2010 1.3.2011 

CEN EN 1856-2:2009 
Coșuri de fum. Condiții pentru coșuri de fum metalice. 
Partea 2: Tubulaturi și elemente de racordare metalice 

EN 1856-2:2004 1.3.2010 1.3.2011 

CEN EN 1857:2010 
Coșuri de fum. Componente. Canale interioare de beton 

EN 
1857:2003+A1:2008 

1.1.2011 1.1.2012 

CEN EN 1858:2008+A1:2011 
Coșuri de fum. Componente. Blocuri canal de beton cu 
pereți simpli sau cu mai mulți pereți 

EN 1858:2008 1.4.2012 1.4.2013 

CEN EN 1863-2:2004 
Sticlă pentru construcții. Geam de sticlă silico-calco-sodică 
călit termic. Partea 2: Evaluarea conformității/standard de 
produs 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 1873:2005 
Accesorii prefabricate pentru acoperiș. Luminatoare de 
plafon de material plastic. Specificație de produs și 
metode de încercare 

1.10.2006 1.10.2009 

CEN EN 1916:2002 
Tuburi și accesorii din beton simplu, beton slab armat și 
beton armat 

1.8.2003 23.11.2004 

EN 1916:2002/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 1917:2002 
Cămine de vizitare și cămine de racord din beton simplu, 
beton slab armat și beton armat 

1.8.2003 23.11.2004 

EN 1917:2002/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 1935:2002 
Accesorii pentru construcții. Balama cu ax simplu. Cerințe 
și metode de încercare 

1.10.2002 1.12.2003 

EN 1935:2002/AC:2003 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 10025-1:2004 
Produse laminate la cald din oțeluri pentru construcții. 
Partea 1: Condiții tehnice generale de livrare 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 10088-4:2009 
Oțeluri inoxidabile. Partea 4: Condiții tehnice de livrare 
pentru table și benzi din oțeluri rezistente la coroziune 
pentru utilizări în construcții 

1.2.2010 1.2.2011
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CEN EN 10088-5:2009 
Oțeluri inoxidabile. Partea 5: Condiții tehnice de livrare 
pentru bare, sârme semifabricat, sârme, profile și 
produse deformate la rece din oțeluri rezistente la 
coroziune pentru utilizări în construcții 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 10210-1:2006 
Profile cave finisate la cald pentru construcții, din oțeluri 
de construcție nealiate și cu granulație fină. Partea 1: 
Condiții tehnice de livrare 

1.2.2007 1.2.2008 

CEN EN 10219-1:2006 
Profile cave deformate la rece pentru construcții, din 
oțeluri de construcție nealiate și cu granulație fină. 
Partea 1: Condiții tehnice de livrare 

1.2.2007 1.2.2008 

CEN EN 10224:2002 
Țevi și racorduri de oțel nealiat pentru transportul 
lichidelor apoase, inclusiv apa potabilă. Condiții tehnice 
de livrare 

1.4.2006 1.4.2007 

EN 10224:2002/A1:2005 Nota 3 1.4.2006 1.4.2007 

CEN EN 10255:2004+A1:2007 
Țevi din oțel nealiat pentru sudare și filetare. Condiții 
tehnice de livrare 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 10311:2005 
Asamblări pentru racordarea țevilor de oțel și racorduri 
pentru transportul lichidelor apoase inclusiv a apei 
potabile 

1.3.2006 1.3.2007 

CEN EN 10312:2002 
Țevi de oțel inoxidabil sudate pentru transportul lichidelor 
apoase, inclusiv apa potabilă. Condiții tehnice de livrare 

1.4.2006 1.4.2007 

EN 10312:2002/A1:2005 Nota 3 1.4.2006 1.4.2007 

CEN EN 10340:2007 
Oțeluri turnate pentru construcții 

1.1.2010 1.1.2011 

EN 10340:2007/AC:2008 1.1.2010 1.1.2010 

CEN EN 10343:2009 
Oțeluri pentru călire și revenire utilizate în construcții. 
Condiții tehnice de livrare 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 12004:2007+A1:2012 
Adezivi pentru plăci ceramice. Cerințe, evaluarea confor­
mității, clasificare și notare 

EN 12004:2007 1.4.2013 1.7.2013 

CEN EN 12050-1:2001 
Stații de pompare a apelor uzate pentru clădiri și terenuri. 
Principii de construcție și încercare. Partea 1: Stații de 
pompare pentru ape uzate cu materii fecale 

1.11.2001 1.11.2002 

CEN EN 12050-2:2000 
Stații de pompare a apelor uzate pentru clădiri și terenuri. 
Principii de construcție și încercare. Partea 2: Stații de 
pompare pentru ape uzate fără materii fecale 

1.10.2001 1.10.2002

RO C 186/36 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 28.6.2013



(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 12050-3:2000 
Stații de pompare a apelor uzate pentru clădiri și terenuri. 
Principii de construcție și încercare. Partea 3: Stații de 
pompare cu aplicare limitată pentru ape uzate cu materii 
fecale 

1.10.2001 1.10.2002 

CEN EN 12050-4:2000 
Stații de pompare a apelor uzate pentru clădiri și terenuri. 
Principii de construcție și încercare. Partea 4: Robinet de 
reținere pentru ape uzate cu materii fecale și fără materii 
fecale 

1.10.2001 1.10.2002 

CEN EN 12057:2004 
Produse de piatră naturală. Plăci modulare. Condiții 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 12058:2004 
Produse de piatră naturală. Plăci pentru pardoseli și scări. 
Condiții 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 12094-1:2003 
Sisteme fixe de luptă împotriva incendiilor. Componente 
pentru sisteme de stingere cu gaz. Partea 1: Cerințe și 
metode de încercare pentru dispozitive electrice 
automate de comandă și temporizare 

1.2.2004 1.5.2006 

CEN EN 12094-2:2003 
Sisteme fixe de luptă împotriva incendiilor. Componente 
pentru sisteme de stingere cu gaz. Partea 2: Cerințe și 
metode de încercare pentru dispozitive neelectrice 
automate de comandă și temporizare 

1.2.2004 1.5.2006 

CEN EN 12094-3:2003 
Sisteme fixe de luptă împotriva incendiilor. Componente 
pentru sisteme de stingere cu gaz. Partea 3: Cerințe și 
metode de încercare pentru dispozitive manuale de 
declanșare și de oprire 

1.1.2004 1.9.2005 

CEN EN 12094-4:2004 
Sisteme fixe de luptă împotriva incendiilor. Componente 
pentru sisteme de stingere cu gaz. Partea 4: Cerințe și 
metode de încercare pentru ansambluri de supape și 
declanșatoarele lor 

1.5.2005 1.8.2007 

CEN EN 12094-5:2006 
Instalații fixe de luptă împotriva incendiilor. Componente 
ale instalațiilor de stingere cu gaz. Partea 5: Cerințe și 
metode de încercare pentru robinete direcționale de 
înaltă și joasă presiune și declanșatoarele lor 

EN 12094-5:2000 1.2.2007 1.5.2009 

CEN EN 12094-6:2006 
Instalații fixe de luptă împotriva incendiilor. Componente 
ale instalațiilor de stingere cu gaz. Partea 6: Cerințe și 
metode de încercare pentru dispozitive neelectrice de 
scoatere din funcțiune 

EN 12094-6:2000 1.2.2007 1.5.2009 

CEN EN 12094-7:2000 
Sisteme fixe de luptă împotriva incendiilor. Componente 
pentru sisteme de stingere cu gaz. Partea 7: Condiții și 
metode de încercare pentru duzele sistemelor cu CO2 

1.10.2001 1.4.2004 

EN 12094-7:2000/A1:2005 Nota 3 1.11.2005 1.11.2006 

CEN EN 12094-8:2006 
Instalații fixe de luptă împotriva incendiilor. Componente 
ale instalațiilor de stingere cu gaz. Partea 8: Cerințe și 
metode de încercare pentru racorduri 

1.2.2007 1.5.2009
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CEN EN 12094-9:2003 
Sisteme fixe de luptă împotriva incendiilor. Componente 
pentru sisteme de stingere cu gaz. Partea 9: Cerințe și 
metode de încercare pentru detectoare speciale de 
incendiu 

1.1.2004 1.9.2005 

CEN EN 12094-10:2003 
Sisteme fixe de lupta împotriva incendiilor. Componente 
pentru sisteme de stingere cu gaz. Partea 10: Cerințe și 
metode de încercare pentru manometre și presostate 

1.2.2004 1.5.2006 

CEN EN 12094-11:2003 
Sisteme fixe de luptă împotriva incendiilor. Componente 
pentru sisteme de stingere cu gaz. Partea 11: Cerințe și 
metode de încercare pentru dispozitive mecanice de 
cântărire 

1.1.2004 1.9.2005 

CEN EN 12094-12:2003 
Sisteme fixe de luptă împotriva incendiilor. Componente 
pentru sisteme de stingere cu gaz. Partea 12: Cerințe și 
metode de încercare pentru dispozitive de alarmare pneu­
matice 

1.1.2004 1.9.2005 

CEN EN 12094-13:2001 
Sisteme fixe de luptă împotriva incendiilor. Componente 
pentru sisteme de stingere cu gaz. Partea 13: Condiții și 
metode de încercare pentru clapete antiretur 

1.1.2002 1.4.2004 

EN 12094-13:2001/AC:2002 1.1.2010 1.1.2010 

CEN EN 12101-1:2005 
Sisteme pentru controlul fumului și gazelor fierbinți. 
Partea 1: Specificație pentru barierele de fum 

1.6.2006 1.9.2008 

EN 12101-1:2005/A1:2006 Nota 3 1.12.2006 1.9.2008 

CEN EN 12101-2:2003 
Sisteme pentru controlul fumului și gazelor fierbinți. 
Partea 2: Specificații pentru ventilatoare de evacuare 
naturală a fumului și gazelor fierbinți 

1.4.2004 1.9.2006 

CEN EN 12101-3:2002 
Sisteme de control al căldurii și al fumului. Partea 3: 
Specificații pentru ventilatoare de evacuare a căldurii și a 
fumului 

1.4.2004 1.4.2005 

EN 12101-3:2002/AC:2005 1.1.2006 1.1.2006 

CEN EN 12101-6:2005 
Sisteme pentru controlul fumului și gazelor fierbinți. 
Partea 6: Specificații pentru sisteme cu presiune dife­
rențială - Kituri 

1.4.2006 1.4.2007 

EN 12101-6:2005/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 12101-7:2011 
Sisteme pentru controlul fumului și gazelor fierbinți. 
Partea 7: Tronsoane de conductă pentru controlul fumului 

1.2.2012 1.2.2013 

CEN EN 12101-8:2011 
Sisteme pentru controlul fumului și gazelor fierbinți. 
Partea 8: Clapete pentru controlul fumului 

1.2.2012 1.2.2013

RO C 186/38 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 28.6.2013



(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 12101-10:2005 
Sisteme pentru controlul fumului și gazelor fierbinți. 
Partea 10: Echipament de alimentare cu energie 

1.10.2006 1.5.2012 

EN 12101-10:2005/AC:2007 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 12150-2:2004 
Sticlă pentru construcții. Geam de securitate de sticlă 
silico-calco-sodică securizat termic. Partea 2: Evaluarea 
conformității/Standard de produs 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 12209:2003 
Feronerie pentru clădiri. Broaște îngropate și aplicate. 
Broaște îngropate și aplicate și plăci opritor, acționate 
mecanic. Cerințe și metode de încercare 

1.12.2004 1.6.2006 

EN 12209:2003/AC:2005 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 12259-1:1999 + A1:2001 
Protecție împotriva incendiilor. Sisteme fixe de luptă 
împotriva incendiilor. Componentele sistemelor de tip 
sprinkler și cu apă pulverizată. Partea 1: Sprinklere 

1.4.2002 1.9.2005 

EN 12259-1:1999 + A1:2001/A2:2004 Nota 3 1.3.2005 1.3.2006 

EN 12259-1:1999 + A1:2001/A3:2006 Nota 3 1.11.2006 1.11.2007 

CEN EN 12259-2:1999 
Sisteme fixe de luptă împotriva incendiului. Componente 
pentru sisteme cu sprinklere și cu apă pulverizată. Partea 
2: Sistem de supape de alarmă apă-apă 

1.1.2002 1.8.2007 

EN 12259-2:1999/A1:2001 Nota 3 1.1.2002 1.8.2007 

EN 12259-2:1999/A2:2005 Nota 3 1.9.2006 1.8.2007 

EN 12259-2:1999/AC:2002 1.6.2005 1.6.2005 

CEN EN 12259-3:2000 
Sisteme fixe de stingere a incendiilor. Componente pentru 
sisteme sprinkler și cu apă pulverizată. Partea 3: Sisteme 
de supapă de alarmă apă-aer 

1.1.2002 1.8.2007 

EN 12259-3:2000/A1:2001 Nota 3 1.1.2002 1.8.2007 

EN 12259-3:2000/A2:2005 Nota 3 1.9.2006 1.8.2007 

CEN EN 12259-4:2000 
Sisteme fixe de luptă împotriva incendiilor. Componente 
pentru sisteme cu sprinklere și cu apă pulverizată. Partea 
4: Dispozitive de alarmare cu motor hidraulic 

1.1.2002 1.4.2004 

EN 12259-4:2000/A1:2001 Nota 3 1.1.2002 1.4.2004 

CEN EN 12259-5:2002 
Sisteme fixe de luptă împotriva incendiului. Componente 
pentru Sprinkler și sisteme de pulverizare cu apă. Partea 5: 
Detectoare de curgere a apei 

1.7.2003 1.9.2005 

CEN EN 12271:2006 
Tratamente bituminoase. Cerințe 

1.1.2008 1.1.2011
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CEN EN 12273:2008 
Straturi bituminoase turnate la rece. Cerințe 

1.1.2009 1.1.2011 

CEN EN 12285-2:2005 
Rezervoare de oțel executate în atelier. Partea 2: 
Rezervoare cilindrice orizontale cu pereți simpli sau 
dubli pentru depozitarea deasupra solului a lichidelor 
inflamabile și neinflamabile care poluează apa 

1.1.2006 1.1.2008 

CEN EN 12326-1:2004 
Produse de ardezie și piatră pentru învelitori și placări 
discontinue. Partea 1: Specificație de produs 

1.5.2005 1.5.2008 

CEN EN 12337-2:2004 
Sticlă pentru construcții. Geam de sticlă silico-calco-sodică 
securizat chimic. Partea 2: Evaluarea conformi­
tății/Standard de produs 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 12352:2006 
Echipament pentru dirijarea traficului. Dispozitive 
luminoase de avertizare și de securitate 

1.2.2007 1.2.2008 

CEN EN 12368:2006 
Echipament pentru dirijarea traficului. Semafoare 

1.2.2007 1.2.2008 

CEN EN 12380:2002 
Supape de echilibrare a presiunii pentru sisteme interioare 
de canalizare. Cerințe, metode de încercare și evaluarea 
conformității 

1.10.2003 1.10.2004 

CEN EN 12446:2011 
Coșuri de fum. Componente. Anvelope exterioare de 
beton 

EN 12446:2003 1.4.2012 1.4.2013 

CEN EN 12467:2012 
Plăci plane de fibrociment. Specificații de produs și 
metode de încercare 

EN 12467:2004 1.7.2013 1.7.2013 

CEN EN 12566-1:2000 
Stații mici de epurare a apelor uzate până la 50 PTE. 
Partea 1: Fose septice prefabricate 

1.12.2004 1.12.2005 

EN 12566-1:2000/A1:2003 Nota 3 1.12.2004 1.12.2005 

CEN EN 12566-3:2005+A1:2009 
Stații mici de epurare a apelor uzate până la 50 PT. Partea 
3: Stații de epurare a apelor uzate menajere preasamblate 
și/sau asamblate în situ 

EN 12566-3:2005 1.11.2009 1.11.2010 

CEN EN 12566-4:2007 
Stații mici de epurare a apelor uzate până la 50 PTE. 
Partea 4: Fose septice asamblate în situ din elemente prefa­
bricate (kit) 

1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 12566-6:2013 
Stații mici de epurare a apelor uzate până la 50 PTE. 
Partea 6: Unități prefabricate de tratament pentru 
efluenții de fose septice 

1.11.2013 1.11.2014 

CEN EN 12591:2009 
Bitum și lianți bituminoși. Specificații pentru bitumuri 
rutiere 

1.1.2010 1.1.2011
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CEN EN 12620:2002+A1:2008 
Agregate pentru beton 

EN 12620:2002 1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 12676-1:2000 
Sisteme antiorbire pentru drumuri. Partea 1: Performanțe 
și caracteristici 

1.2.2004 1.2.2006 

EN 12676-1:2000/A1:2003 Nota 3 1.2.2004 1.2.2006 

CEN EN 12737:2004+A1:2007 
Produse prefabricate de beton. Plăci de pardoseală pentru 
adăposturi de animale 

1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 12764:2004+A1:2008 
Obiecte sanitare. Specificații pentru căzi de baie cu sistem 
de barbotare a apei 

EN 12764:2004 1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 12794:2005+A1:2007 
Produse prefabricate de beton. Piloți de fundație 

EN 12794:2005 1.2.2008 1.2.2009 

EN 12794:2005+A1:2007/AC:2008 1.8.2009 1.8.2009 

CEN EN 12809:2001 
Boilere de uz casnic cu combustibil solid. Putere de 
încălzire nominală până la 50 kW. Cerințe și metode de 
încercare 

1.7.2005 1.7.2007 

EN 12809:2001/A1:2004 Nota 3 1.7.2005 1.7.2007 

EN 12809:2001/AC:2006 1.1.2008 1.1.2008 

EN 12809:2001/A1:2004/AC:2007 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 12815:2001 
Aparate de gătit casnice cu combustibil solid. Cerințe și 
metode de încercare 

1.7.2005 1.7.2007 

EN 12815:2001/A1:2004 Nota 3 1.7.2005 1.7.2007 

EN 12815:2001/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

EN 12815:2001/A1:2004/AC:2007 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 12839:2012 
Produse prefabricate de beton. Elemente pentru împrej­
muiri 

EN 12839:2001 1.10.2012 1.10.2013 

CEN EN 12843:2004 
Produse prefabricate de beton. Stâlpi 

1.9.2005 1.9.2007 

CEN EN 12859:2011 
Plăci de ipsos. Definiții, condiții și metode de încercare 

EN 12859:2008 1.12.2011 1.12.2012 

CEN EN 12860:2001 
Lianți-adezivi pe bază de ipsos pentru plăci de ipsos. 
Definiții, caracteristici și metode de încercare 

1.4.2002 1.4.2003 

EN 12860:2001/AC:2002 1.1.2010 1.1.2010 

CEN EN 12878:2005 
Pigmenți pentru colorarea materialelor de construcție pe 
bază de ciment și/sau var. Specificații și metode de 
încercare 

1.3.2006 1.3.2007 

EN 12878:2005/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007
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CEN EN 12899-1:2007 
Indicatoare fixe pentru semnalizare rutieră verticală. Partea 
1: Panouri fixe 

1.1.2009 1.1.2013 

CEN EN 12899-2:2007 
Indicatoare fixe pentru semnalizare rutieră verticală. Partea 
2: Borne luminoase 

1.1.2009 1.1.2013 

CEN EN 12899-3:2007 
Indicatoare fixe pentru semnalizare rutieră verticală. Partea 
3: Stâlpi de dirijare pentru balizajul permanent și dispo­
zitive retroreflectorizante 

1.1.2009 1.1.2013 

CEN EN 12951:2004 
Accesorii prefabricate pentru învelitoare de acoperiș. Scări 
de acoperiș fixate permanent. Specificație de produs și 
metode de încercări 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 12966-1:2005+A1:2009 
Semnalizare rutieră verticală. Indicatoare rutiere cu mesaj 
variabil. Partea 1: Standard de produs 

EN 12966-1:2005 1.8.2010 1.8.2010 

CEN EN 13024-2:2004 
Sticlă pentru construcții. Geam de securitate borosilicatic 
securizat termic. Partea 2: Evaluarea conformității/standard 
de produs 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 13043:2002 
Agregate pentru amestecuri bituminoase și pentru finisarea 
suprafețelor, utilizate la construcția șoselelor, a aeropor­
turilor și a altor zone cu trafic 

1.7.2003 1.6.2004 

EN 13043:2002/AC:2004 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 13055-1:2002 
Agregate ușoare. Partea 1: Agregate ușoare pentru 
betoane, mortare și paste de ciment 

1.3.2003 1.6.2004 

EN 13055-1:2002/AC:2004 1.1.2010 1.1.2010 

CEN EN 13055-2:2004 
Agregate ușoare. Partea 2: Agregate ușoare pentru ames­
tecuri hidrocarbonate, tratamente superficiale și pentru 
straturi tratate și netratate 

1.5.2005 1.5.2006 

CEN EN 13063-1:2005+A1:2007 
Coșuri de fum. Sisteme de coșuri de fum cu pereți interiori 
de argilă arsă/ceramică. Partea 1: Condiții și metode de 
încercare corespunzătoare determinării rezistenței la focul 
din coș 

EN 13063-1:2005 1.5.2008 1.5.2009 

CEN EN 13063-2:2005+A1:2007 
Coșuri de fum. Sisteme de coșuri de fum cu pereți interiori 
de argilă arsă/ceramică. Partea 2: Cerințe și metode de 
încercare în condiții umede 

EN 13063-2:2005 1.5.2008 1.5.2009 

CEN EN 13063-3:2007 
Coșuri de fum. Sisteme de coșuri de fum cu pereți interiori 
de argilă arsă/ceramică. Partea 3: Condiții și metode de 
încercare pentru sisteme canale de aer/gaze de ardere 

1.5.2008 1.5.2009 

CEN EN 13069:2005 
Coșuri de fum. Anvelope exterioare de argilă arsă/ceramice 
pentru sisteme de coșuri de fum. Condiții și metode de 
încercare 

1.5.2006 1.5.2007
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CEN EN 13084-5:2005 
Coșuri independente. Partea 5: Materiale pentru canale 
interioare de argilă arsă. Specificație de produs 

1.4.2006 1.4.2007 

EN 13084-5:2005/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 13084-7:2012 
Coșuri independente. Partea 7: Specificații de produs ale 
prefabricatelor cilindrice de oțel pentru coșuri de oțel cu 
pereți simpli și canale interioare de oțel 

EN 13084-7:2005 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13101:2002 
Trepte pentru cămine de vizitare. Cerințe, marcare, 
încercări și evaluarea conformității 

1.8.2003 1.8.2004 

CEN EN 13108-1:2006 
Mixturi asfaltice. Specificații pentru materiale. Partea 1: 
Betoane asfaltice 

1.3.2007 1.3.2008 

EN 13108-1:2006/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 13108-2:2006 
Mixturi asfaltice. Specificații pentru materiale. Partea 2: 
Betoane asfaltice pentru straturi foarte subțiri 

1.3.2007 1.3.2008 

EN 13108-2:2006/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 13108-3:2006 
Mixturi asfaltice. Specificații pentru materiale. Partea 3: 
Betoane asfaltice suple 

1.3.2007 1.3.2008 

EN 13108-3:2006/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 13108-4:2006 
Mixturi asfaltice. Specificații pentru materiale. Partea 4: 
Mixturi asfaltice tip Hot Rolled Asphalt 

1.3.2007 1.3.2008 

EN 13108-4:2006/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 13108-5:2006 
Mixturi asfaltice. Specificații pentru materiale. Partea 5: 
Beton asfaltic cu conținut ridicat de mastic 

1.3.2007 1.3.2008 

EN 13108-5:2006/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 13108-6:2006 
Mixturi asfaltice. Specificații pentru materiale. Partea 6: 
Asfalt turnat rutier 

1.3.2007 1.3.2008 

EN 13108-6:2006/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 13108-7:2006 
Mixturi asfaltice. Specificații pentru materiale. Partea 7: 
Betoane asfaltice drenante 

1.3.2007 1.3.2008 

EN 13108-7:2006/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 13139:2002 
Agregate pentru mortare 

1.3.2003 1.6.2004 

EN 13139:2002/AC:2004 1.1.2010 1.1.2010
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CEN EN 13160-1:2003 
Sisteme de detectare a scurgerilor. Partea 1: Principii 
generale 

1.3.2004 1.3.2005 

CEN EN 13162:2012 
Produse termoizolante pentru clădiri. Produse fabricate din 
vată minerală (MW). Specificație 

EN 13162:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13163:2012 
Produse termoizolante pentru clădiri. Produse fabricate din 
polistiren expandat (EPS). Specificație 

EN 13163:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13164:2012 
Produse termoizolante pentru clădiri. Produse fabricate din 
spumă de polistiren extrudat (XPS). Specificație 

EN 13164:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13165:2012 
Produse termoizolante pentru clădiri. Produse fabricate din 
spumă rigidă de poliuretan (PUR). Specificație 

EN 13165:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13166:2012 
Produse termoizolante pentru clădiri. Produse fabricate din 
spumă fenolică (PF). Specificație 

EN 13166:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13167:2012 
Produse termoizolante pentru clădiri. Produse fabricate din 
sticlă celulară (CG). Specificație 

EN 13167:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13168:2012 
Produse termoizolante pentru clădiri. Produse fabricate din 
vată de lemn (WW). Specificație 

EN 13168:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13169:2012 
Produse termoizolante pentru clădiri. Produse fabricate din 
perlit expandat (EPB). Specificație 

EN 13169:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13170:2012 
Produse termoizolante pentru clădiri. Produse fabricate din 
plută expandată (ICB). Specificație 

EN 13170:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13171:2012 
Produse termoizolante pentru clădiri. Produse fabricate din 
fibre de lemn (WF). Specificație 

EN 13171:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13224:2011 
Produse prefabricate de beton. Elemente de planșeu cu 
nervuri 

EN 
13224:2004+A1:2007 

1.8.2012 1.8.2013 

CEN EN 13225:2004 
Produse prefabricate de beton. Elemente liniare de 
structură 

1.9.2005 1.9.2007 

EN 13225:2004/AC:2006 1.1.2008 1.1.2008
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CEN EN 13229:2001 
Aparate care includ focare deschise cu combustibili solizi. 
Cerințe și metode de încercare 

1.7.2005 1.7.2007 

EN 13229:2001/A1:2003 Nota 3 1.6.2006 1.6.2007 

EN 13229:2001/A2:2004 Nota 3 1.7.2005 1.7.2007 

EN 13229:2001/AC:2006 1.7.2007 1.7.2007 

EN 13229:2001/A2:2004/AC:2007 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 13240:2001 
Sobe cu combustibil solid. Cerințe și metode de încercare 

1.7.2005 1.7.2007 

EN 13240:2001/A2:2004 Nota 3 1.7.2005 1.7.2007 

EN 13240:2001/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 13242:2002+A1:2007 
Agregate din materiale nelegate sau legate hidraulic pentru 
utilizare în inginerie civilă și în construcții de drumuri 

EN 13242:2002 1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 13245-2:2008 
Materiale plastice. Profile de policlorură de vinil neplas­
tifiată (PVC-U) pentru utilizări în construcții. Partea 2: 
Profile PVC-U și PVC-UE pentru finisări de pereți și 
plafoane interioare și exterioare 

1.7.2010 1.7.2012 

EN 13245-2:2008/AC:2009 1.7.2010 1.7.2010 

CEN EN 13249:2000 
Geotextile și produse înrudite. Caracteristici impuse pentru 
utilizarea la construcția de drumuri și alte zone de 
circulație (cu excepția căilor ferate și a straturilor de uzură) 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13249:2000/A1:2005 Nota 3 1.11.2005 1.11.2006 

CEN EN 13250:2000 
Geotextile și produse înrudite. Caracteristici impuse pentru 
utilizarea la construcția de căi ferate 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13250:2000/A1:2005 Nota 3 1.6.2006 1.6.2007 

CEN EN 13251:2000 
Geotextile și produse înrudite. Caracteristici impuse pentru 
utilizarea în lucrările de terasamente, fundații și structuri 
de susținere 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13251:2000/A1:2005 Nota 3 1.6.2006 1.6.2007 

CEN EN 13252:2000 
Geotextile și produse înrudite. Caracteristici impuse pentru 
a fi utilizate în sistemele de drenaj 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13252:2000/A1:2005 Nota 3 1.6.2006 1.6.2007
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CEN EN 13253:2000 
Geotextile și produse înrudite. Caracteristici impuse pentru 
utilizarea la lucrările de control a eroziunii (protecții 
costiere, apărări de maluri) 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13253:2000/A1:2005 Nota 3 1.6.2006 1.6.2007 

CEN EN 13254:2000 
Geotextile și produse înrudite. Caracteristici impuse pentru 
utilizarea în construcții de rezervoare și baraje 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13254:2000/A1:2005 Nota 3 1.6.2006 1.6.2007 

EN 13254:2000/AC:2003 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 13255:2000 
Geotextile și produse înrudite. Caracteristici impuse pentru 
utilizarea la construcția de canale 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13255:2000/A1:2005 Nota 3 1.6.2006 1.6.2007 

EN 13255:2000/AC:2003 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 13256:2000 
Geotextile și produse înrudite. Caracteristici impuse pentru 
utilizarea la construcția de tuneluri și structuri subterane 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13256:2000/A1:2005 Nota 3 1.6.2006 1.6.2007 

EN 13256:2000/AC:2003 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 13257:2000 
Geotextile și produse înrudite. Caracteristici impuse pentru 
utilizarea în lucrările de depozitare a deșeurilor solide 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13257:2000/A1:2005 Nota 3 1.6.2006 1.6.2007 

EN 13257:2000/AC:2003 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 13263-1:2005+A1:2009 
Silice ultrafină pentru beton. Partea 1: Definiții, condiții și 
criterii de conformitate 

EN 13263-1:2005 1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 13265:2000 
Geotextile și produse înrudite. Caracteristici cerute pentru 
utilizarea în proiecte de depozitare a deșeurilor lichide 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13265:2000/A1:2005 Nota 3 1.6.2006 1.6.2007 

EN 13265:2000/AC:2003 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 13279-1:2008 
Ipsos și tencuieli pe bază de ipsos. Partea 1: Definiții și 
condiții 

EN 13279-1:2005 1.10.2009 1.10.2010 

CEN EN 13282-1:2013 
Lianți hidraulici rutieri. Partea 1: Lianti hidraulici rutieri cu 
întărire rapidă. Compoziție, specificații și criterii de 
conformitate 

1.11.2013 1.11.2014
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CEN EN 13310:2003 
Spălătorie de bucătărie. Condiții de funcționare și metode 
de încercare 

1.2.2004 1.2.2006 

CEN EN 13341:2005+A1:2011 
Rezervoare termoplastice statice pentru depozitarea 
deasupra solului a combustibililor pentru încălzire, a 
benzinei și a motorinei pentru uz casnic. Rezervoare de 
polietilenă injectată prin suflare, de polietilenă injectată 
prin centrifugare și de poliamidă 6 prin polimerizare 
anionică. Cerințe și metode de încercare 

EN 13341:2005 1.10.2011 1.10.2011 

CEN EN 13361:2004 
Bariere geosintetice. Caracteristici impuse pentru utilizarea 
la construcția de rezervoare și baraje 

1.9.2005 1.9.2006 

EN 13361:2004/A1:2006 Nota 3 1.6.2007 1.6.2008 

CEN EN 13362:2005 
Bariere geosintetice. Caracteristici impuse pentru utilizarea 
în construcția de canale 

1.2.2006 1.2.2007 

CEN EN 13383-1:2002 
Agregate pentru anrocamente. Partea 1: Specificații 

1.3.2003 1.6.2004 

EN 13383-1:2002/AC:2004 1.1.2010 1.1.2010 

CEN EN 13407:2006 
Pisoare de perete. Cerințe de funcționare și metode de 
încercări 

1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 13450:2002 
Agregate pentru balast de cale ferată 

1.10.2003 1.6.2004 

EN 13450:2002/AC:2004 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 13454-1:2004 
Lianți, lianți compoziți și amestecuri preparate în fabrică 
pentru șape pe bază de sulfat de calciu. Partea 1: Definiții 
și specificații 

1.7.2005 1.7.2006 

CEN EN 13479:2004 
Materiale pentru sudare. Standard general de produs 
pentru metale de adaos și fluxuri pentru sudarea prin 
topire a materialelor metalice 

1.10.2005 1.10.2006 

CEN EN 13491:2004 
Bariere geosintetice. Caracteristici impuse pentru utilizarea 
ca bariere hidraulice în construcția de tunele și de structuri 
subterane 

1.9.2005 1.9.2006 

EN 13491:2004/A1:2006 Nota 3 1.6.2007 1.6.2008 

CEN EN 13492:2004 
Bariere geosintetice. Caracteristici impuse pentru utilizarea 
la construcția de depozite de deșeuri lichide, stații de 
transfer sau lucrări secundare de stocare 

1.9.2005 1.9.2006 

EN 13492:2004/A1:2006 Nota 3 1.6.2007 1.6.2008
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CEN EN 13493:2005 
Bariere geosintetice. Caracteristici impuse pentru utilizarea 
în construcția de depozite de deșeuri solide și ampla­
samente de depozitare 

1.3.2006 1.3.2007 

CEN EN 13502:2002 
Coșuri de fum. Terminale de argilă arsă/ceramice. Condiții 
și metode de încercare 

1.8.2003 1.8.2004 

CEN EN 13564-1:2002 
Clapete împotriva refulării pentru clădiri. Partea 1: Cerințe 

1.5.2003 1.5.2004 

CEN EN 13616:2004 
Dispozitive pentru limitarea umplerii rezervoarelor statice 
pentru combustibili petrolieri lichizi 

1.5.2005 1.5.2006 

EN 13616:2004/AC:2006 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 13658-1:2005 
Plase și profiluri metalice. Definiții, specificații și metode 
de încercare. Partea 1: Tencuieli interioare 

1.3.2006 1.3.2007 

CEN EN 13658-2:2005 
Plase și profiluri metalice. Definiții, specificații și metode 
de încercări. Partea 2: Tencuieli exterioare 

1.3.2006 1.3.2007 

CEN EN 13693:2004+A1:2009 
Produse prefabricate de beton. Elemente speciale de 
acoperiș 

EN 13693:2004 1.5.2010 1.5.2011 

CEN EN 13707:2004+A2:2009 
Foi flexibile pentru hidroizolații. Foi bituminoase armate 
pentru hidroizolarea acoperișului. Definiții și caracteristici 

EN 13707:2004 1.4.2010 1.10.2010 

CEN EN 13747:2005+A2:2010 
Produse prefabricate de beton. Predale pentru sisteme de 
planșee 

EN 
13747:2005+A1:2008 

1.1.2011 1.1.2011 

CEN EN 13748-1:2004 
Plăci de mozaic. Partea 1: Plăci de mozaic pentru utilizări 
la interior 

1.6.2005 1.10.2006 

EN 13748-1:2004/A1:2005 Nota 3 1.4.2006 1.10.2006 

EN 13748-1:2004/AC:2005 1.6.2005 1.6.2005 

CEN EN 13748-2:2004 
Plăci de mozaic. Partea 2: Plăci de mozaic pentru utilizări 
la exterior 

1.4.2005 1.4.2006 

CEN EN 13808:2005 
Bitum și lianți bituminoși. Cadrul specificațiilor pentru 
emulsiile cationice de bitum 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 13813:2002 
Materiale pentru șape și pardoseli. Materiale pentru șape. 
Caracteristici și cerințe 

1.8.2003 1.8.2004 

CEN EN 13815:2006 
Produse de ipsos cu fibre. Definiții, condiții și metode de 
încercări 

1.6.2007 1.6.2008
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CEN EN 13830:2003 
Fațade cortină. Standard de produs 

1.12.2004 1.12.2005 

CEN EN 13859-1:2010 
Foi flexibile pentru hidroizolații. Definiții și caracteristici 
ale substraturilor. Partea 1: Substraturi pentru învelitori de 
acoperiș discontinue 

EN 13859- 
1:2005+A1:2008 

1.4.2011 1.4.2012 

CEN EN 13859-2:2010 
Foi flexibile pentru hidroizolații. Definiții și caracteristici 
ale substraturilor. Partea 2: Substraturi pentru pereți 

EN 13859- 
2:2004+A1:2008 

1.4.2011 1.4.2012 

CEN EN 13877-3:2004 
Îmbrăcăminți rutiere de beton. Partea 3: Specificații pentru 
gujoanele utilizate la îmbrăcămințile de beton 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 13915:2007 
Panouri prefabricate din plăci de gips-carton cu miez 
celular de carton. Definiții, condiții și metode de încercări 

1.6.2008 1.6.2009 

CEN EN 13924:2006 
Bitum și lianți bituminoși. Specificații pentru bitumuri 
rutiere dure 

1.1.2010 1.1.2011 

EN 13924:2006/AC:2006 1.1.2010 1.1.2010 

CEN EN 13950:2005 
Panouri compozite din plăci de gips-carton pentru izolare 
termică/acustică. Definiții, condiții și metode de încercări 

1.9.2006 1.9.2007 

CEN EN 13956:2012 
Foi flexibile pentru hidroizolații. Foi hidroizolante de 
material plastic și cauciuc pentru acoperiș. Definiții și 
caracteristici 

EN 13956:2005 1.10.2013 1.10.2013 

CEN EN 13963:2005 
Materiale de rostuire pentru îmbinarea panourilor de gips- 
carton. Definiții, condiții și metode de încercare 

1.3.2006 1.3.2007 

EN 13963:2005/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 13964:2004 
Plafoane suspendate. Condiții și metode de încercare 

1.1.2005 1.7.2007 

EN 13964:2004/A1:2006 Nota 3 1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 13967:2012 
Foi flexibile pentru hidroizolații. Foi de material plastic și 
de cauciuc de etanșare împotriva umezelii, inclusiv foi de 
material plastic și de cauciuc pentru etanșarea cuvelajelor. 
Definiții și caracteristici 

EN 13967:2004 1.3.2013 1.7.2013 

CEN EN 13969:2004 
Foi flexibile pentru hidroizolații. Foi bituminoase de 
etanșare împotriva umezelii, inclusiv foi bituminoase 
pentru etanșarea cuvelajelor. Definiții și caracteristici 

1.9.2005 1.9.2006 

EN 13969:2004/A1:2006 Nota 3 1.1.2008 1.1.2009
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CEN EN 13970:2004 
Foi flexibile pentru hidroizolații. Foi bituminoase utilizate 
ca straturi pentru controlul vaporilor. Definiții și caracte­
ristici 

1.9.2005 1.9.2006 

EN 13970:2004/A1:2006 Nota 3 1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 13978-1:2005 
Produse prefabricate de beton. Garaje prefabricate de 
beton. Partea 1: Condiții pentru garaje de beton monolit 
armat sau compuse din elemente individuale de dimen­
siunile unei camere 

1.3.2006 1.3.2008 

CEN EN 13984:2013 
Foi flexibile pentru hidroizolații. Foi de material plastic și 
de cauciuc utilizate ca straturi pentru controlul vaporilor. 
Definiții și caracteristici 

EN 13984:2004 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 13986:2004 
Plăci pe bază de lemn destinate construcției. Caracteristici, 
evaluarea conformității și marcare 

EN 13986:2002 1.6.2005 1.6.2006 

CEN EN 14016-1:2004 
Lianți pentru șape pe bază de magnezită. Magnezită 
caustică și clorură de magneziu. Partea 1: Definiții, cerințe 

1.12.2004 1.12.2005 

CEN EN 14023:2010 
Bitum și lianți bituminoși. Cadru pentru specificațiile bitu­
murilor modificate cu polimeri 

1.1.2011 1.1.2012 

CEN EN 14037-1:2003 
Panouri radiante de plafon alimentate cu apă cu tempe­
ratura sub 120 grade C. Partea 1: Specificații și condiții 
tehnice 

1.2.2004 1.2.2005 

CEN EN 14041:2004 
Îmbrăcăminte rezistentă la șoc, textilă și stratificată pentru 
pardoseală. Caracteristici esențiale 

1.1.2006 1.1.2007 

EN 14041:2004/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 14055:2010 
Rezervoare de spălare cu apă pentru WC-uri și pisoare 

1.9.2011 1.9.2012 

CEN EN 14063-1:2004 
Produse termoizolante destinate utilizării la clădiri. Izolație 
termică formată in-situ pe bază de agregate ușoare de 
argilă expandată (LWA). Partea 1: Specificație de produse 
în vrac înainte de instalare 

1.6.2005 1.6.2006 

EN 14063-1:2004/AC:2006 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 14064-1:2010 
Produse termoizolante destinate utilizării la clădiri. Izolație 
termică formată in-situ pe bază de vată minerală (MW). 
Partea 1: Specificație pentru produsele în vrac înainte de 
instalare 

1.12.2010 1.12.2011 

CEN EN 14080:2005 
Structuri de lemn. Lemn lamelat încleiat. Cerințe 

1.4.2006 1.12.2012
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CEN EN 14081-1:2005+A1:2011 
Structuri de lemn. Lemn pentru construcții cu secțiune 
dreptunghiulară, sortat după rezistență. Partea 1: Cerințe 
generale 

EN 14081-1:2005 1.10.2011 31.12.2011 

CEN EN 14178-2:2004 
Sticlă pentru construcții. Produse de bază de sticlă silico - 
alcalino - pământoasă. Partea 2: Evaluarea conformi­
tății/standard de produs 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 14179-2:2005 
Sticlă pentru construcții. Geam de securitate de sticlă silico 
- calco - sodică securizat termic și tratat Heat Soak. Partea 
2: Evaluarea conformității/Standard de produs 

1.3.2006 1.3.2007 

CEN EN 14188-1:2004 
Produse pentru colmatarea rosturilor. Partea 1: Specificații 
pentru produsele de colmatare aplicate la cald 

1.7.2005 1.1.2007 

CEN EN 14188-2:2004 
Produse pentru colmatarea rosturilor. Partea 2: Specificații 
pentru produsele de colmatare aplicate la rece 

1.10.2005 1.1.2007 

CEN EN 14188-3:2006 
Produse pentru colmatarea rosturilor. Partea 3: Specificații 
pentru produse prefabricate de colmatare a rosturilor 

1.11.2006 1.11.2007 

CEN EN 14190:2005 
Produse realizate prin prelucrarea secundară a plăcilor de 
ghips-carton. Definiții, condiții și metode de încercare 

1.4.2006 1.4.2007 

CEN EN 14195:2005 
Componentele structurii metalice pentru sisteme de plăci 
de gips-carton. Definiții, condiții și metode de încercare 

1.1.2006 1.1.2007 

EN 14195:2005/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 14209:2005 
Cornișe din plăci de gips-carton preformate. Definiții, 
condiții și metode de încercare 

1.9.2006 1.9.2007 

CEN EN 14216:2004 
Ciment. Compoziție, specificații și criterii de conformitate 
ale cimenturilor speciale cu căldura de hidratare foarte 
redusă 

1.2.2005 1.2.2006 

CEN EN 14229:2010 
Lemn pentru construcții. Stâlpi de lemn pentru linii 
aeriene 

1.9.2011 1.9.2012 

CEN EN 14246:2006 
Elemente de ipsos pentru plafoane suspendate. Definiții, 
condiții și metode de încercare 

1.4.2007 1.4.2008 

EN 14246:2006/AC:2007 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 14250:2010 
Structuri de lemn. Cerințe pentru produse referitoare la 
elemente de structură prefabricate, asamblate cu 
elemente de fixare cu placă metalică ambutisată 

EN 14250:2004 1.11.2010 1.11.2010
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CEN EN 14296:2005 
Instalații sanitare. Lavoare colective 

1.3.2006 1.3.2008 

CEN EN 14303:2009+A1:2013 
Produse termoizolante pentru echipamente din clădiri și 
instalații industriale. Produse fabricate industrial din vată 
minerală (MW). Specificație 

EN 14303:2009 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 14304:2009+A1:2013 
Produse termoizolante pentru echipamente din clădiri și 
instalații industriale. Produse fabricate industrial din 
spumă elastomerică flexibilă (FEF). Specificație 

EN 14304:2009 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 14305:2009+A1:2013 
Produse termoizolante pentru echipamente din clădiri și 
instalații industriale. Produse fabricate industrial din sticlă 
celulară (CG). Specificație 

EN 14305:2009 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 14306:2009+A1:2013 
Produse termoizolante pentru echipamente din clădiri și 
instalații industriale. Produse fabricate industrial din silicat 
de calciu (CS). Specificație 

EN 14306:2009 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 14307:2009+A1:2013 
Produse termoizolante pentru echipamente din clădiri și 
instalații industriale. Produse fabricate industrial din 
spumă de polistiren extrudat (XPS). Specificație 

EN 14307:2009 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 14308:2009+A1:2013 
Produse termoizolante pentru echipamente din clădiri și 
instalații industriale. Produse fabricate industrial din 
spumă rigidă de poliuretan (PUR) și din spumă de polii­
zocianurat (PIR). Specificație 

EN 14308:2009 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 14309:2009+A1:2013 
Produse termoizolante pentru echipamente din clădiri și 
instalații industriale. Produse fabricate industrial din 
polistiren expandat (EPS). Specificație 

EN 14309:2009 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 14313:2009+A1:2013 
Produse termoizolante pentru echipamente din clădiri și 
instalații industriale. Produse fabricate industrial din 
spumă de polietilenă (PEF). Specificație 

EN 14313:2009 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 14314:2009+A1:2013 
Produse termoizolante pentru echipamente din clădiri și 
instalații industriale. Produse fabricate industrial din 
spumă fenolică (PF). Specificație 

EN 14314:2009 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 14315-1:2013 
Produse termoizolante pentru clădiri. Produse formate in- 
situ din spumă rigidă pulverizată de poliuretan (PUR) și 
din spumă de poliizocianurat (PIR). Specificație pentru 
sistemul de pulverizare a spumei rigide, înainte de 
instalare 

1.11.2013 1.11.2014
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CEN EN 14316-1:2004 
Produse termoizolante destinate utilizării la clădiri. Izolație 
termică formată in-situ pe bază de produse de perlit 
expandat (EP). Partea 1: Specificație de produse liate și 
în vrac înainte de instalare 

1.6.2005 1.6.2006 

CEN EN 14317-1:2004 
Produse termoizolante destinate utilizării la clădiri. Izolație 
termică formată in-situ pe bază de vermiculit exfoliat (EV). 
Partea 1: Specificație de produse liate și în vrac înainte de 
instalare 

1.6.2005 1.6.2006 

CEN EN 14318-1:2013 
Produse termoizolante pentru clădiri. Produse formate in- 
situ din spumă rigidă aplicată de poliuretan (PUR) și din 
spumă de poliizocianurat (PIR). Specificație pentru 
sistemul de aplicare a spumei rigide, înainte de instalare 

1.11.2013 1.11.2014 

CEN EN 14319-1:2013 
Produse termoizolante pentru echipamente din clădiri și 
instalații industriale. Produse formate in-situ din spumă 
rigidă pulverizată de poliuretan (PUR) și din spumă de 
poliizocianurat (PIR). Specificație pentru sistemul de pulve­
rizare a spumei rigide, înainte de instalare 

1.11.2013 1.11.2014 

CEN EN 14320-1:2013 
Produse termoizolante pentru echipamente din clădiri și 
instalații industriale. Produse formate in-situ din spumă 
rigidă dispersată de poliuretan (PUR) și din spumă de 
poliizocianurat (PIR). Specificație pentru sistemul de 
dispersie a spumei rigide, înainte de instalare 

1.11.2013 1.11.2014 

CEN EN 14321-2:2005 
Sticlă pentru construcții. Geam de securitate de sticlă silico 
- alcalino - pământoasă securizat termic. Partea 2: 
Evaluarea conformității/Standard de produs 

1.6.2006 1.6.2007 

CEN EN 14339:2005 
Hidranți de incendiu subterani 

1.5.2006 1.5.2007 

CEN EN 14342:2005+A1:2008 
Pardoseli și parchet de lemn. Caracteristici, evaluarea 
conformității și marcare 

EN 14342:2005 1.3.2009 1.3.2010 

CEN EN 14351-1:2006+A1:2010 
Ferestre și uși. Standard de produs, caracteristici de perfor­
manță. Partea 1: Ferestre și uși exterioare pentru pietoni, 
fără caracteristici de rezistență la foc și/sau etanșeitate la 
fum 

EN 14351-1:2006 1.12.2010 1.12.2010 

CEN EN 14353:2007+A1:2010 
Profiluri metalice și profile caracteristice pentru utilizare la 
plăcile de gips-carton. Definiții, caracteristici și metode de 
încercare 

EN 14353:2007 1.11.2010 1.11.2010
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CEN EN 14374:2004 
Structuri de lemn. LVL (Lemn stratificat). Cerințe 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 14384:2005 
Hidranți de incendiu supraterani 

1.5.2006 1.5.2007 

CEN EN 14388:2005 
Dispozitive de reducere a zgomotului din traficul rutier. 
Specificații 

1.5.2006 1.5.2007 

EN 14388:2005/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 14396:2004 
Scări fixe pentru cămine de vizitare 

1.12.2004 1.12.2005 

CEN EN 14399-1:2005 
Asamblări de înalta rezistență cu șuruburi pretensionate 
pentru structuri metalice. Partea 1: Cerințe generale 

1.1.2006 1.10.2007 

CEN EN 14411:2012 
Plăci și dale ceramice. Definiții, clasificare, caracteristici, 
evaluarea conformității și marcare 

EN 14411:2006 1.7.2013 1.7.2014 

CEN EN 14428:2004+A1:2008 
Incintă de duș. Condiții de funcționare și metode de 
încercare 

EN 14428:2004 1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 14449:2005 
Sticlă pentru construcții. Geam stratificat și geam de secu­
ritate stratificat. Evaluarea conformității/Standard de 
produs 

1.3.2006 1.3.2007 

EN 14449:2005/AC:2005 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 14471:2005 
Coșuri de fum. Sisteme de coșuri de fum cu canale inte­
rioare de material plastic. Condiții și metode de încercare 

1.6.2006 1.6.2007 

CEN EN 14496:2005 
Adezivi pe bază de ipsos pentru panouri compozite din 
plăci de gips-carton pentru izolare termică/acustică. 
Definiții, condiții și metode de încercare 

1.9.2006 1.9.2007 

CEN EN 14509:2006 
Panouri sandviș autoportante, izolante, cu peliculă dublă 
de acoperire metalică. Produse fabricate. Specificație și 
cerințe pentru produs 

1.1.2009 1.10.2010 

EN 14509:2006/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 14516:2006+A1:2010 
Căzi de baie pentru scopuri casnice 

1.5.2011 1.5.2012 

CEN EN 14527:2006+A1:2010 
Căzi de duș pentru scopuri casnice 

1.5.2011 1.5.2012 

CEN EN 14528:2007 
Bideuri. Condiții de funcționare și metode de încercare 

EN 14528:2005 1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 14545:2008 
Structuri de lemn. Piese de fixare. Cerințe 

1.8.2009 1.8.2010
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CEN EN 14566:2008+A1:2009 
Prinderi mecanice pentru sisteme de plăci de gips-carton. 
Definiții, condiții și metode de încercare 

EN 14566:2008 1.5.2010 1.11.2010 

CEN EN 14592:2008+A1:2012 
Structuri de lemn. Elemente de fixare. Cerințe 

EN 14592:2008 1.3.2013 1.7.2013 

CEN EN 14604:2005 
Dispozitive de alarmă de fum 

1.5.2006 1.8.2008 

EN 14604:2005/AC:2008 1.8.2009 1.8.2009 

CEN EN 14647:2005 
Ciment de aluminat de calciu. Compoziție, specificații și 
criterii de conformitate 

1.8.2006 1.8.2007 

EN 14647:2005/AC:2006 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 14680:2006 
Adezivi pentru sisteme de canalizare din materiale termo­
plastice fără presiune. Specificații 

1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 14688:2006 
Obiecte sanitare. Lavoare. Cerințe de funcționare și metode 
de încercare 

1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 14695:2010 
Foi flexibile pentru hidroizolații. Foi hidroizolante bitu­
minoase armate pentru hidroizolarea tablierelor de pod 
de beton și a altor suprafețe de beton circulate de auto­
vehicule. Definiții și caracteristici 

1.10.2010 1.10.2011 

CEN EN 14716:2004 
Plafoane tensionate. Condiții și metode de încercare 

1.10.2005 1.10.2006 

CEN EN 14782:2006 
Placă metalică autoportantă pentru învelitoare de acoperiș, 
placări la exterior și căptușiri la interior. Specificație de 
produs și cerințe 

1.11.2006 1.11.2007 

CEN EN 14783:2006 
Foi și benzi metalice sprijinite complet pentru acoperiri, 
placări la interior și la exterior. Specificație de produs și 
cerințe 

1.7.2007 1.7.2008 

CEN EN 14785:2006 
Aparate de încălzire de uz casnic cu convecție cu peleți 
din lemn. Cerințe și metode de încercare 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 14800:2007 
Racorduri flexibile metalice ondulate de securitate pentru 
conectarea aparatelor de uz casnic care utilizează combus­
tibili gazoși 

1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 14814:2007 
Adezivi pentru sisteme de canalizare din materiale termo­
plastice pentru lichide sub presiune. Specificații 

1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 14843:2007 
Produse prefabricate de beton. Scări 

1.1.2008 1.1.2009
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CEN EN 14844:2006+A2:2011 
Produse prefabricate de beton. Chesoane subterane 

EN 
14844:2006+A1:2008 

1.9.2012 1.9.2013 

CEN EN 14846:2008 
Feronerie pentru clădiri. Broaște și zăvoare. Broaște și plăci 
opritor acționate electromecanic. Cerințe și metode de 
încercare 

1.9.2011 1.9.2012 

CEN EN 14889-1:2006 
Fibre pentru beton. Partea 1: Fibre de oțel. Definiții, speci­
ficații și conformitate 

1.6.2007 1.6.2008 

CEN EN 14889-2:2006 
Fibre pentru beton. Partea 2: Fibre de polimer. Definiții, 
specificații și conformitate 

1.6.2007 1.6.2008 

CEN EN 14891:2012 
Produse de impermeabilizare față de apă utilizate în stare 
lichidă pentru lipirea cu adezivi a plăcilor ceramice. Speci­
ficații, metode de încercare, evaluarea conformității, clasi­
ficare și notare 

1.3.2013 1.3.2014 

EN 14891:2012/AC:2012 1.3.2013 1.3.2013 

CEN EN 14904:2006 
Suprafețe pentru activități sportive. Suprafețe pentru acti­
vități multisportive în sală. Specificație 

1.2.2007 1.2.2008 

CEN EN 14909:2012 
Foi flexibile pentru hidroizolații. Foi hidroizolante de 
etanșare la umiditate, de material plastic și cauciuc. 
Definiții și caracteristici 

EN 14909:2006 1.3.2013 1.7.2013 

CEN EN 14915:2006 
Lambriuri și placări de lemn masiv. Caracteristici, 
evaluarea conformității și marcare 

1.6.2007 1.6.2008 

EN 14915:2006/AC:2007 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 14933:2007 
Produse termoizolante și de rambleiere pentru aplicații de 
inginerie civilă. Produse fabricate industrial din polistiren 
expandat (EPS). Specificație 

1.7.2008 1.7.2009 

CEN EN 14934:2007 
Produse termoizolante și de rambleiere pentru aplicații de 
inginerie civilă. Produse fabricate industrial din spumă de 
polistiren extrudat (XPS). Specificație 

1.7.2008 1.7.2009 

CEN EN 14963:2006 
Învelitori de acoperiș. Luminatoare continue de material 
plastic cu sau fără montanți. Clasificare, cerințe și metode 
de încercare 

1.8.2009 1.8.2012 

CEN EN 14964:2006 
Substraturi rigide pentru învelitoare de acoperiș cu 
montare discontinuă. Definiții și caracteristici 

1.1.2008 1.1.2009
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CEN EN 14967:2006 
Foi flexibile pentru hidroizolații. Foi bituminoase de 
etanșare la umiditate. Definiții și caracteristici 

1.3.2007 1.3.2008 

CEN EN 14989-1:2007 
Coșuri de fum. Condiții și metode de încercare pentru 
coșuri de fum metalice și canale de alimentare aer din 
materiale diferite pentru aparate de încălzire etanșe. 
Partea 1: Terminale verticale aer/gaze de ardere pentru 
aparate tip C6 

1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 14989-2:2007 
Coșuri de fum. Condiții și metode de încercare pentru 
coșuri de fum metalice și canale de alimentare cu aer 
din materiale diferite pentru aparate de încălzire etanșe. 
Partea 2: Canale pentru gaze de ardere și alimentare cu 
aer pentru aparate de încălzire etanșe 

1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 14991:2007 
Produse prefabricate de beton. Elemente de fundație 

1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 14992:2007+A1:2012 
Produse prefabricate de beton. Elemente de pereți 

EN 14992:2007 1.4.2013 1.7.2013 

CEN EN 15037-1:2008 
Produse prefabricate de beton. Sisteme de planșee din 
grinzi și blocuri de umplutură. Partea 1: Grinzi 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 15037-2:2009+A1:2011 
Produse prefabricate de beton. Sisteme de planșee din 
grinzi și blocuri de umplutură. Partea 2: Blocuri de beton 

1.12.2011 1.12.2012 

CEN EN 15037-3:2009+A1:2011 
Produse prefabricate de beton. Sisteme de planșee din 
grinzi și blocuri de umplutură. Partea 3: Blocuri ceramice 

1.12.2011 1.12.2012 

CEN EN 15037-4:2010 
Produse prefabricate din beton. Sisteme de planșee din 
grinzi și blocuri de umplutură. Partea 4: Blocuri de 
polistiren expandat 

1.11.2010 1.11.2011 

CEN EN 15048-1:2007 
Asamblări cu șuruburi nepretensionate pentru structuri 
metalice. Partea 1: Cerințe generale 

1.1.2008 1.10.2009 

CEN EN 15050:2007+A1:2012 
Produse prefabricate de beton. Elemente pentru poduri 

EN 15050:2007 1.12.2012 1.12.2012 

CEN EN 15069:2008 
Racorduri cu conexiune de securitate pentru furtunuri 
flexibile metalice utilizate la conectarea aparatelor de uz 
casnic care utilizează combustibili gazoși 

1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 15088:2005 
Aluminiu și aliaje de aluminiu. Produse pentru structuri în 
construcții. Condiții tehnice pentru inspecție și livrare 

1.10.2006 1.10.2007 

CEN EN 15102:2007+A1:2011 
Tapete decorative. Tapete în rulouri și panouri 

EN 15102:2007 1.7.2012 1.7.2012 

CEN EN 15129:2009 
Dispozitive antiseismice 

1.8.2010 1.8.2011
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CEN EN 15167-1:2006 
Zgură granulată de furnal înalt măcinată pentru utilizare 
în beton, mortar și pastă. Partea 1: Definiții, specificații și 
criterii de conformitate 

1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 15250:2007 
Aparate de încălzire de uz casnic cu combustibil solid cu 
degajare lentă a căldurii. Cerințe și metode de încercare 

1.1.2008 1.1.2010 

CEN EN 15258:2008 
Produse prefabricate din beton. Elemente pentru ziduri de 
sprijin 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 15274:2007 
Adezivi structurali pentru aplicații generale. Cerințe și 
metode de încercare 

1.4.2010 1.4.2011 

CEN EN 15275:2007 
Adezivi structurali. Caracterizarea adezivilor anaerobi 
pentru asamblări metalice coaxiale în structuri de clădiri 
și în construcții civile 

1.4.2010 1.4.2011 

EN 15275:2007/AC:2010 1.1.2011 1.1.2011 

CEN EN 15283-1:2008+A1:2009 
Plăci de ipsos armate cu fibre. Definiții, condiții și metode 
de încercare. Partea 1: Plăci de ipsos armate cu țesătură 
sau împâslitură 

EN 15283-1:2008 1.6.2010 1.6.2011 

CEN EN 15283-2:2008+A1:2009 
Plăci de ipsos armate cu fibre. Definiții, condiții și metode 
de încercare. Partea 2: Plăci de ipsos cu fibre 

EN 15283-2:2008 1.6.2010 1.6.2011 

CEN EN 15285:2008 
Piatră aglomerată. Plăci modulare pentru pardoseli și scări 
(interioare și exterioare) 

1.1.2009 1.1.2010 

EN 15285:2008/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 15322:2009 
Bitum și lianți bituminoși. Specificații cadru pentru lianți 
bituminoși fluidificați și fluxați 

1.6.2010 1.6.2011 

CEN EN 15368:2008+A1:2010 
Liant hidraulic pentru aplicații nestructurale. Definiție, 
specificații și criterii de conformitate 

1.9.2011 1.9.2012 

CEN EN 15381:2008 
Geotextile și produse înrudite. Caracteristici impuse pentru 
utilizarea la lucrări de drumuri și pentru straturi de uzură 
asfaltice 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 15382:2008 
Bariere geosintetice. Caracteristici impuse pentru utilizarea 
la lucrări de infrastructură în transporturi 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 15435:2008 
Produse prefabricate de beton. Blocuri de cofraj din beton 
normal și ușor. Proprietăți și performanțe ale produsului 

1.2.2009 1.2.2010
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CEN EN 15498:2008 
Produse prefabricate de beton. Blocuri de cofraj de beton 
cu așchii de lemn. Proprietăți și performanțe ale produ­
sului 

1.2.2009 1.2.2010 

CEN EN 15599-1:2010 
Produse termoizolante pentru echipamente din clădiri și 
instalații industriale. Izolație termică formată in-situ pe 
bază de produse de perlit expandat (EP). Partea 1: Speci­
ficație pentru produse liate și în vrac înainte de instalare 

1.4.2011 1.4.2012 

CEN EN 15600-1:2010 
Produse termoizolante pentru echipamente din clădiri și 
instalații industriale. Izolație termică formată in-situ pe 
bază de produse de vermiculit exfoliat (EV). Partea 1: 
Specificație pentru produse liate și în vrac înainte de 
instalare 

1.4.2011 1.4.2012 

CEN EN 15650:2010 
Ventilarea în clădiri. Clapete antifoc 

1.9.2011 1.9.2012 

CEN EN 15651-1:2012 
Chituri de etanșare a rosturilor în utilizări nestructurale 
pentru construcții imobiliare și trasee pietonale. Partea 1: 
Chituri de etanșare pentru elemente de fațadă 

1.7.2013 1.7.2014 

CEN EN 15651-2:2012 
Chituri de etanșare a rosturilor în utilizări nestructurale 
pentru construcții imobiliare și trasee pietonale. Partea 2: 
Chituri de etanșare pentru vitraje 

1.7.2013 1.7.2014 

CEN EN 15651-3:2012 
Chituri de etanșare a rosturilor în utilizări nestructurale 
pentru construcții imobiliare și trasee pietonale. Partea 3: 
Chituri de etanșare pentru rosturi sanitare 

1.7.2013 1.7.2014 

CEN EN 15651-4:2012 
Chituri de etanșare a rosturilor în utilizări nestructurale 
pentru construcții imobiliare și trasee pietonale. Partea 4: 
Chituri de etanșare pentru trasee pietonale 

1.7.2013 1.7.2014 

CEN EN 15732:2012 
Materiale de umplere ușoare și produse termoizolante 
destinate utilizării la clădiri civile. Produse pe bază de 
agregate ușoare de argilă expandată 

1.8.2013 1.8.2014 

CEN EN 15743:2010 
Ciment supersulfatat. Compoziție, specificații și criterii de 
conformitate 

1.11.2010 1.11.2011 

CEN EN 15814:2011+A1:2012 
Acoperiri groase pentru hidroizolații, din bitum modificat 
cu polimeri. Definiții și cerințe 

1.8.2013 1.8.2014 

CEN EN 15821:2010 
Sobe pentru saună cu aprindere multiplă cu butuci din 
lemn natural. Cerințe și metode de încercare 

1.7.2011 1.7.2012
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(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 15824:2009 
Specificații pentru tencuieli exterioare și interioare pe bază 
de lianți organici 

1.4.2010 1.4.2011 

CEN EN 16069:2012 
Produse termoizolante pentru clădiri. Produse fabricate din 
spumă polietilenică (PEF). Specificație 

1.9.2013 1.9.2014 

CEN EN 16153:2013 
Plăci plane transparente cu pereți multipli de policarbonat 
(PC), pentru acoperișuri, pereți și tavane interioare și exte­
rioare. Cerințe și metode de încercare 

1.1.2014 1.1.2015 

CEN EN 13241-1:2003+A1:2011 
Uși pentru uz industrial, comercial și pentru garaje. 
Standard de produs. Partea 1: Produse fără caracteristici 
de rezistență la foc sau protecție la fum 

EN 13241-1:2003 1.1.2012 1.1.2013 

CEN EN 13561:2004+A1:2008 
Jaluzele exterioare. Cerințe de performanță, inclusiv de 
securitate 

EN 13561:2004 1.8.2009 1.8.2010 

CEN EN 13659:2004+A1:2008 
Elemente de închidere pentru goluri echipate cu ferestre. 
Cerințe de performanță, inclusiv de securitate 

EN 13659:2004 1.8.2009 1.8.2010 

( 1 ) ESO: Organismul european de standardizare: 
— CEN: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Tel. +32 2 5500811; fax +32 2 5500819 (http://www.cen.eu) 
— Cenelec: Cenelec: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Tel. +32 25196871; fax +32 25196919 (http://www.cenelec.eu) 
— ETSI: 650 route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, FRANCE, Tel. +33 492944200; fax +33 493654716 (http://www.etsi.eu) 

Nota 3: În cazul amendamentelor, standardul de referință este EN CCCCC:YYYY, amendamentele sale 
anterioare, dacă există, și noul amendament citat. Prin urmare, standardul înlocuit se compune 
din EN CCCCC:YYYY și amendamentele sale anterioare, dacă există, însă fără noul amendament 
citat. La data precizată, standardul înlocuit își încetează prezumția de conformitate cu cerințele 
esențiale sau cu alte cerințe ale legislației corespunzătoare a Uniunii. 

Nota 4: Data la care se încheie perioada de coexistență este aceeași cu data retragerii specificațiilor tehnice 
naționale contradictorii, după care prezumția de conformitate trebuie să se bazeze pe specificațiile 
europene armonizate (standarde armonizate sau agremente tehnice europene), disponibile la pagina 
web a sistemului informațional NANDO al Comisiei Europene http://ec.europa.eu/enterprise/ 
newapproach/nando/index.cfm?fuseaction=cpd.hs. Atunci când un standard armonizat este 
înlocuit cu o nouă versiune, ambele versiuni ale standardului pot fi utilizate până la finalul 
perioadei de coexistență în vederea aplicării marcajului CE. 

NOTĂ: 

— Se pot obține informații privind disponibilitatea standardelor fie de la Organismul european de stan­
dardizare, fie de la organismele naționale de standardizare, o listă a cărora se publică în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene în conformitate cu articolul 27 din Regulamentul (UE) nr. 1025/2012 ( 1 ). 

— Standardele sunt adoptate de către organismele europene de standardizare în limba engleză (CEN și 
Cenelec le publică, de asemenea, în franceză și germană). Ulterior, titlurile standardelor sunt traduse în 
toate celelalte limbi oficiale ale Uniunii Europene solicitate de către organismele naționale pentru 
standardizare. Comisia Europeană nu este responsabilă de corectitudinea titlurilor care au fost prezentate 
pentru publicare în Jurnalul Oficial. 

— Trimiterile la Corrigenda „…/AC:YYYY” se publică numai cu titlu informativ. Un corrigendum elimină 
erorile de tipărire, lingvistice sau similare din textul unui standard și se poate referi la una sau la mai 
multe versiuni lingvistice (engleză, franceză și/sau germană) ale unui standard, astfel cum a fost adoptat 
de un organism de standardizare european.

RO C 186/60 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 28.6.2013 

( 1 ) JO L 316, 14.11.2012, p. 12.

http://www.cen.eu
http://www.cenelec.eu
http://www.etsi.eu
http://ec.europa.eu/enterprise/newapproach/nando/index.cfm?fuseaction=cpd.hs
http://ec.europa.eu/enterprise/newapproach/nando/index.cfm?fuseaction=cpd.hs


— Publicarea referințelor în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene nu implică faptul că standardele sunt 
disponibile în toate limbile oficiale ale Uniunii Europene. 

— Această listă înlocuiește toate listele publicate anterior în Jurnalul Oficial la Uniunii Europene. Comisia 
Europeană asigură actualizarea acestei liste. 

— Mai multe informații privind standardele armonizate și alte standarde europene se pot găsi pe internet, la 
adresa: 

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
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INFORMĂRI PROVENIND DE LA STATELE MEMBRE 

Informații comunicate de statele membre privind ajutoarele de stat acordate în temeiul 
Regulamentului (CE) nr. 800/2008 al Comisiei de declarare a anumitor categorii de ajutoare 
compatibile cu piața comună în aplicarea articolelor 87 și 88 din tratat (Regulament general de 

exceptare pe categorii de ajutoare) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 186/03) 

Numărul de referință al ajutorului SA.27483 (X 56/09) 

Stat membru Italia 

Numărul de referință al statului membru — 

Numele regiunii (NUTS) LIGURIA 
Mixte 

Autoritatea care acordă ajutorul REGIONE LIGURIA 
VIA FIESCHI, 15 – 16121 GENOVA 
www.regione.liguria.it 

Denumirea măsurii de ajutor Agevolazioni per investimenti per l'innovazione tecnologica 

Temeiul juridic național (trimitere la publicația 
oficială națională) 

Deliberazione della Giunta regionale n. 1793 del 22.12.2008, attuativa 
dell'art. 11 della legge n. 598 del 27.10.2004, pubblicata sul B.U.R.L. n. 
2 del 14.1.2009 

Tipul măsurii Schemă 

Modificarea unei măsuri de ajutor existente — 

Durata 1.1.2009-31.12.2013 

Sectorul (sectoarele) economic(e) vizat(e) Toate sectoarele economice care pot beneficia de ajutor 

Tipul de beneficiar IMM 

Valoarea anuală totală a bugetului previzionat 
în temeiul schemei de ajutor 

EUR 1,00 (în milioane) 

Pentru garanții EUR 1,00 (în milioane) 

Instrumentul de ajutor (articolul 5) Subvenție directă 

Trimitere la decizia Comisiei — 

În cazul cofinanțării din fonduri comunitare — 

Obiective 
Intensitatea maximă a ajutorului în % sau 
valoarea maximă a ajutorului în moneda 

națională 

Prime pentru IMM-uri în 
% 

Ajutoare pentru investiții și pentru ocuparea 
forței de muncă acordate IMM-urilor 
(articolul 15) 

40 % — 

Link către textul integral al măsurii de ajutor: 

http://www.incentivi.mcc.it/incentivi_regionali/liguria/legge_598tecnologica/598tecnologica.html
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Numărul de referință al ajutorului SA.27487 (X 61/09) 

Stat membru Italia 

Numărul de referință al statului membru — 

Numele regiunii (NUTS) LIGURIA 
Mixte 

Autoritatea care acordă ajutorul REGIONE LIGURIA 
VIA FIESCHI 15 – 16121 GENOVA 
www.regione.liguria.it 

Denumirea măsurii de ajutor Agevolazioni a favore di PMI per l'acquisto o il leasing di nuove 
macchine utensili o di produzione 

Temeiul juridic național (trimitere la publicația 
oficială națională) 

Deliberazione della Giunta regionale n. 1794 del 22.12.2008, attuativa 
della legge 28.11.1965, n, 1329 (c.d. «legge Sabatini» ) e s.m.i. 
pubblicata sul B.U.R.L. n. 2 del 14.1.2009 

Tipul măsurii Schemă 

Modificarea unei măsuri de ajutor existente — 

Durata 1.1.2009-31.12.2013 

Sectorul (sectoarele) economic(e) vizat(e) Toate sectoarele economice care pot beneficia de ajutor 

Tipul de beneficiar IMM 

Valoarea anuală totală a bugetului previzionat 
în temeiul schemei de ajutor 

EUR 2,50 (în milioane) 

Pentru garanții EUR 2,50 (în milioane) 

Instrumentul de ajutor (articolul 5) Subvenție directă 

Trimitere la decizia Comisiei — 

În cazul cofinanțării din fonduri comunitare — 

Obiective 
Intensitatea maximă a ajutorului în % sau 
valoarea maximă a ajutorului în moneda 

națională 

Prime pentru IMM-uri în 
% 

Ajutoare pentru investiții și pentru ocuparea 
forței de muncă acordate IMM-urilor 
(articolul 15) 

40 % — 

Link către textul integral al măsurii de ajutor: 

http://www.incentivi.mcc.it/incentivi_regionali/liguria/legge_1329sabatini_decambializzata/1329sabatini_ 
decambializzata.html 

http://www.incentivi.mcc.it/incentivi_regionali/liguria/legge_1329sabatini/1329sabatini.html

RO 28.6.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 186/63

http://www.regione.liguria.it
http://www.incentivi.mcc.it/incentivi_regionali/liguria/legge_1329sabatini_decambializzata/1329sabatini_decambializzata.html
http://www.incentivi.mcc.it/incentivi_regionali/liguria/legge_1329sabatini_decambializzata/1329sabatini_decambializzata.html
http://www.incentivi.mcc.it/incentivi_regionali/liguria/legge_1329sabatini/1329sabatini.html


Numărul de referință al ajutorului SA.32086 (10/X) 

Stat membru Austria 

Numărul de referință al statului membru — 

Numele regiunii (NUTS) VORARLBERG 
Zone neasistate 

Autoritatea care acordă ajutorul Amt der Vorarlberger Landesregierung 
Römerstraße 15 
6900 Bregenz 
www.vorarlberg.at 

Denumirea măsurii de ajutor Vorarlberger Biomasse Nahwärme – Richtlinien 2010-2013 

Temeiul juridic național (trimitere la publicația 
oficială națională) 

Regierungsbeschluss vom 14.12.2010 der 42. Sitzung der Vorarlberger 
Landesregierung 

Tipul măsurii Schemă 

Modificarea unei măsuri de ajutor existente Prolongation N 319/2004 

Durata 15.12.2010-31.12.2013 

Sectorul (sectoarele) economic(e) vizat(e) Toate sectoarele economice care pot beneficia de ajutor 

Tipul de beneficiar IMM,întreprindere mare 

Valoarea anuală totală a bugetului previzionat 
în temeiul schemei de ajutor 

EUR 1,50 (în milioane) 

Pentru garanții EUR 1,50 (în milioane) 

Instrumentul de ajutor (articolul 5) Subvenție directă 

Trimitere la decizia Comisiei — 

În cazul cofinanțării din fonduri comunitare — 

Obiective 
Intensitatea maximă a ajutorului în % sau 
valoarea maximă a ajutorului în moneda 

națională 

Prime pentru IMM-uri în 
% 

Ajutoare de mediu pentru investiții în 
promovarea producției de energie din surse 
regenerabile de energie (articolul 23) 

45 % 20 % 

Link către textul integral al măsurii de ajutor: 

http://www.vorarlberg.at/vorarlberg/seiten/foerderungen/foerderungvonbiomassenahw.htm
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Numărul de referință al ajutorului SA.34164 (12/X) 

Stat membru Germania 

Numărul de referință al statului membru — 

Numele regiunii (NUTS) DEUTSCHLAND 
Articolul 107 alineatul (3) litera (a),Zone neasistate,Mixte,Articolul 107 
alineatul (3) litera (c) 

Autoritatea care acordă ajutorul KfW-Bankengrupp 
Palmengartenstr. 5-9, 60325 Frankfurt 
www.kfw.de 

Denumirea măsurii de ajutor KfW-Energieeffizienzprogramm 

Temeiul juridic național (trimitere la publicația 
oficială națională) 

KfW-Gesetz, BGBl. I S.2427, Programmmerkblatt „KfW-Energieeffi­
zienzprogramm“ 

Tipul măsurii Schemă 

Modificarea unei măsuri de ajutor existente Modification X 923/2009 

Durata 1.1.2012-31.12.2013 

Sectorul (sectoarele) economic(e) vizat(e) Toate sectoarele economice care pot beneficia de ajutor 

Tipul de beneficiar IMM,întreprindere mare 

Valoarea anuală totală a bugetului previzionat 
în temeiul schemei de ajutor 

EUR 2 900,00 (în milioane) 

Pentru garanții EUR 2 900,00 (în milioane) 

Instrumentul de ajutor (articolul 5) Credit preferențial 

Trimitere la decizia Comisiei — 

În cazul cofinanțării din fonduri comunitare — 

Obiective 
Intensitatea maximă a ajutorului în % sau 
valoarea maximă a ajutorului în moneda 

națională 

Prime pentru IMM-uri în 
% 

Ajutoare pentru investiții și pentru ocuparea 
forței de muncă acordate IMM-urilor 
(articolul 15) 

20 % — 

Ajutoare de mediu pentru investiții în măsuri 
de economisire a energiei (articolul 21) 

20 % 20 % 

Link către textul integral al măsurii de ajutor: 

http://www.kfw.de 

Startseite => Inlandsförderung => Programm-übersicht => KfW-Energieeffizienzprogramm
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Numărul de referință al ajutorului SA.34173 (212/X) 

Stat membru Italia 

Numărul de referință al statului membru IT 

Numele regiunii (NUTS) — 

Autoritatea care acordă ajutorul Ministero del Lavoro e delle Politiche Sociali, Direzione Generale per le 
Politiche Attive e Passive 
Via Fornovo 8 Pal.A I Piano; 00192 Roma, Italia 
http://www.lavoro.gov.it 

Denumirea măsurii de ajutor Programma AMVA, Apprendistato e Mestieri a Vocazione Artigianale: 
Avviso pubblico a sportello rivolto alle imprese per la richiesta di 
contributi finalizzati all’inserimento occupazionale con contratto di 
apprendistato 

Temeiul juridic național (trimitere la publicația 
oficială națională) 

— Decreto Legislativo 14 settembre 2011, n. 167, Testo Unico dell’ap­
prendistato, a norma dell’articolo 1, comma 30, della legge 
24 dicembre 2007, n. 247. (GU n.236 del 10.10.2011 ) 

— D.D. 262011 del Ministero del Lavoro e delle Politiche Sociali — 
Direzione Generale per le Politiche per l’Orientamento e la 
Formazione — PON «Governance e Azioni di Sistema» — Ob. 
Convergenza 

— D.D. 264011 del Ministero del Lavoro e delle Politiche Sociali — 
DGPOF 

Tipul măsurii Schemă 

Modificarea unei măsuri de ajutor existente — 

Durata 30.11.2011-31.12.2012 

Sectorul (sectoarele) economic(e) vizat(e) Toate sectoarele economice care pot beneficia de ajutor 

Tipul de beneficiar IMM,întreprindere mare 

Valoarea anuală totală a bugetului previzionat 
în temeiul schemei de ajutor 

EUR 78 150 700,00 (în milioane) 

Pentru garanții EUR 78 150 700,00 (în milioane) 

Instrumentul de ajutor (articolul 5) Subvenție directă 

Trimitere la decizia Comisiei — 

În cazul cofinanțării din fonduri comunitare Fondo Sociale Europeo. 
Programma Operativo Nazionale Convergenza. Obiettivo 1. 
PON2007IT051PO006 — EUR 7 955 600,00 (în milioane) 

Obiective 
Intensitatea maximă a ajutorului în % sau 
valoarea maximă a ajutorului în moneda 

națională 
Prime pentru IMM-uri în 

% 

Ajutoare pentru încadrarea în muncă a lucră­
torilor defavorizați sub formă de subvenții 
salariale (articolul 40) 

0,007 % — 

Link către textul integral al măsurii de ajutor: 

http://www.servizilavoro.it/amva 

http://www.italialavoro.it/ 

http://www.lavoro.gov.it
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Numărul de referință al ajutorului SA.35355 (12/X) 

Stat membru Germania 

Numărul de referință al statului membru — 

Numele regiunii (NUTS) DEUTSCHLAND 
Zone neasistate 

Autoritatea care acordă ajutorul KfW Bankengruppe 
Palmengartenstraße 5-9, 60325 Frankfurt 
www.kfw.de 

Denumirea măsurii de ajutor Energieeffizient Sanieren – Kommunale Unternehmen 

Temeiul juridic național (trimitere la publicația 
oficială națională) 

KfW-Gesetz, BGBI. I S.2427, Programmmerkblatt „Energieeffizient 
Sanieren – Kommunale Unternehmen“ 

Tipul măsurii Schemă 

Modificarea unei măsuri de ajutor existente — 

Durata 1.9.2012-31.12.2013 

Sectorul (sectoarele) economic(e) vizat(e) Toate sectoarele economice care pot beneficia de ajutor 

Tipul de beneficiar IMM,întreprindere mare 

Valoarea anuală totală a bugetului previzionat 
în temeiul schemei de ajutor 

EUR 25,00 (în milioane) 

Pentru garanții EUR 25,00 (în milioane) 

Instrumentul de ajutor (articolul 5) Subvenție directă, Credit preferențial 

Trimitere la decizia Comisiei — 

În cazul cofinanțării din fonduri comunitare — 

Obiective 
Intensitatea maximă a ajutorului în % sau 
valoarea maximă a ajutorului în moneda 

națională 
Prime pentru IMM-uri în 

% 

Ajutoare pentru investiții care le permit între­
prinderilor să aplice standarde de protecție a 
mediului mai stricte decât cele comunitare sau 
să îmbunătățească nivelul de protecție a 
mediului în absența standardelor comunita­
re(articolul 18) 

35 % 20 % 

Link către textul integral al măsurii de ajutor: 

http://www.kfw.de/kfw/de/Inlandsfoerderung/Programmuebersicht/BMU-Umweltinnovationsprogramm/ 
index.jsp
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Numărul de referință al ajutorului SA.35940 (12/X) 

Stat membru Italia 

Numărul de referință al statului membru — 

Numele regiunii (NUTS) ABRUZZO 
Articolul 107 alineatul (3) litera (c) 

Autoritatea care acordă ajutorul Regione Abruzzo Direzione Sviluppo Economico e del Turismo 
Via Passolanciano, 75 Pescara 65124 
www.regione.abruzzo.it 

Denumirea măsurii de ajutor Selezione e concessione di aiuti alle Destination Management Company 
(DMC) ed ai loro progetti di sviluppo Turistico di destinazione 

Temeiul juridic național (trimitere la publicația 
oficială națională) 

DGR N.725 DEL 6.11.2012 PUBBLICATA SUL BOLLETTINO 
UFFICIALE DELLA REGIONE ABRUZZO BURAT SPECIALE 
TURISMO N.87 DEL 28.11.2012- ALLEGATO 1 

Tipul măsurii Schemă 

Modificarea unei măsuri de ajutor existente — 

Durata 28.11.2012-31.12.2013 

Sectorul (sectoarele) economic(e) vizat(e) Alte activități asociative 

Tipul de beneficiar IMM 

Valoarea anuală totală a bugetului previzionat 
în temeiul schemei de ajutor 

EUR 0,96 (în milioane) 

Pentru garanții EUR 0,96 (în milioane) 

Instrumentul de ajutor (articolul 5) Subvenție directă 

Trimitere la decizia Comisiei — 

În cazul cofinanțării din fonduri comunitare — 

Obiective 
Intensitatea maximă a ajutorului în % sau 
valoarea maximă a ajutorului în moneda 

națională 

Prime pentru IMM-uri în 
% 

Ajutoare pentru serviciile de consultanță în 
domeniul inovării și serviciile de sprijinire a 
inovării (articolul 36) 

958 688 EUR — 

Link către textul integral al măsurii de ajutor: 

http://www.regione.abruzzo.it/portale/index.asp?modello=avvisoSing&servizio=le&stileDiv= 
sequence&template=default&tom=2383&b=avviso 

http://leggi.regione.abruzzo.it/asp/redirectApprofondimenti.asp?pdfDoc=delibereRegionali/docs/delibere/ 
DGR725-2012.zip 

http://bura.regione.abruzzo.it/bollettinoaccess.aspx?id=46520&tipo=SPE&titolo= 
n%c2%b0+87+del+28%2f11%2f2012
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Numărul de referință al ajutorului SA.36049 (13/X) 

Stat membru Germania 

Numărul de referință al statului membru 20-12-3234-05-12 

Numele regiunii (NUTS) DACHAU 
Zone neasistate 

Autoritatea care acordă ajutorul Regierung von Oberbayern 
Maximillianstraße 39 
80538 München 
http://www.regierung.oberbayern.bayern.de 

Denumirea măsurii de ajutor Containerdepot München-Ost 

Temeiul juridic național (trimitere la publicația 
oficială națională) 

Art. 23, 44 BayHO 

Tipul măsurii ajutor ad hoc 

Modificarea unei măsuri de ajutor existente — 

Data acordării ajutorului Începând cu data de 5.12.2012 

Sectorul (sectoarele) economic(e) vizat(e) Transporturi de marfă pe calea ferată 

Tipul de beneficiar IMM – Kloiber GmbH 

Valoarea totală a ajutorului ad hoc acordat 
întreprinderii 

EUR 0,61 (în milioane) 

Pentru garanții EUR 0,61 (în milioane) 

Instrumentul de ajutor (articolul 5) Subvenție directă 

Trimitere la decizia Comisiei — 

În cazul cofinanțării din fonduri comunitare — 

Obiective 
Intensitatea maximă a ajutorului în % sau 
valoarea maximă a ajutorului în moneda 

națională 

Prime pentru IMM-uri în 
% 

Ajutoare pentru investiții și pentru ocuparea 
forței de muncă acordate IMM-urilor 
(articolul 15) 

10 % — 

Link către textul integral al măsurii de ajutor: 

http://www.stmwivt.bayern.de/verkehr/schiene/schienengueterverkehr/agvo2
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Informații comunicate de statele membre privind ajutoarele de stat acordate în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1857/2006 al Comisiei privind aplicarea articolelor 87 și 88 din tratat 
ajutoarelor de stat pentru întreprinderile mici și mijlocii care își desfășoară activitatea în 

domeniul producției de produse agricole și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 70/2001 

(2013/C 186/04) 

Ajutor nr.: SA.36577 (13/XA) 

Stat membru: Belgia 

Regiune: VLAAMS GEWEST 

Denumirea sistemului de ajutoare sau denumirea între­
prinderii care beneficiază de ajutorul individual: Bio zoekt 
Boer en Bio zoekt Keten 2013 

Temei legal: Besluit van de Vlaamse Regering houdende 
toekenning van een subsidie aan BioForum vlaanderen vzw en 
Boerenbondvereniging voor Projecten vzw voor de uitvoering 
van het project „Bio zoekt Boer en Bio zoekt Keten 2013”. 

Cheltuielile anuale prevăzute în cadrul sistemului de 
ajutoare sau valoarea totală a ajutorului individual acordat 
întreprinderii: Valoarea anuală totală a bugetului previzionat în 
temeiul schemei de ajutor: EUR 0,30 (în milioane) 

Valoarea maximă a ajutorului: 100,00 % 

Durata sistemului de ajutoare sau a ajutorului individual: 
13.6.2013-31.12.2013 

Obiectivul ajutorului: Asistență tehnică [articolul 15 din Reg. 
(CE) nr. 1857/2006] 

Sectorul (sectoarele) în cauză: AGRICULTURĂ, SILVI­
CULTURĂ ȘI PESCUIT 

Denumirea și adresa autorității care acordă ajutorul: 

Vlaamse Overheid 
Departement Landbouw en Visserij 
Koning Albert II laan 35 
1030 Brussel 

Adresa web: 

http://lv.vlaanderen.be/nlapps/docs/default.asp?id=3069 

Alte informații: — 

Ajutor nr.: SA.36693 (13/XA) 

Stat membru: Slovenia 

Regiune: Slovenia 

Denumirea sistemului de ajutoare sau denumirea între­
prinderii care beneficiază de ajutorul individual: Pomoč za 
izgube zaradi neugodnih vremenskih razmer – suša 2012 

Temei legal: 

Program odprave posledic škode v kmetijstvu zaradi suše leta 
2012 (Sklep Vlade RS, št. 84400-1/2013/4, sprejet na 4. seji, z 
dne 11.4.2013) 

Zakon o odpravi posledic naravnih nesreč (Uradni list RS, št. 
114/05 – uradno prečiščeno besedilo, 90/07, 102/07 in 40/12 
– ZUJF) 

Cheltuielile anuale prevăzute în cadrul sistemului de 
ajutoare sau valoarea totală a ajutorului individual acordat 
întreprinderii: Valoarea anuală totală a bugetului previzionat în 
temeiul schemei de ajutor: EUR 5,65 (în milioane) 

Valoarea maximă a ajutorului: 45,00 % 

Durata sistemului de ajutoare sau a ajutorului individual: 
4.6.2013-31.12.2015 

Obiectivul ajutorului: Fenomene meteorologice nefavorabile 
[articolul 11 din Reg. (CE) nr. 1857/2006] 

Sectorul (sectoarele) în cauză: Agricultură, vânătoare și 
servicii anexe 

Denumirea și adresa autorității care acordă ajutorul: 

Ministrstvo za kmetijstvo in okolje Republike Slovenije 
Dunajska 22, 
1000 Ljubljana 

Adresa web: 

http://www.mko.gov.si/fileadmin/mko.gov.si/pageuploads/ 
podrocja/naravne_nesrece/program_odprave_posledic_skode_v_ 
kmetijstvu_susa2012.pdf 

http://www.pisrs.si/Predpis.aspx?id=ZAKO3734&pogled= 
osnovni 

Alte informații: — 

Ajutor nr.: SA.36745 (13/XA) 

Stat membru: Bulgaria 

Regiune: Bulgaria
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Denumirea sistemului de ajutoare sau denumirea între­
prinderii care beneficiază de ajutorul individual: Помощ за 
компенсиране разходите на земеделски стопани, свързани с 
изпълнение на мерките по Държавната профилактична 
програма и Програмите за надзор и ликвидиране на болести 
по животните 

Temei legal: 

Чл. 4, чл. 10, параграф 1, букви „а“ и „б“, и чл. 15, параграф 2, 
буква „в“ от Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията за 
прилагане на членове 107 и 108 от Договора към държавната 
помощ за малки и средни предприятия, осъществяващи дейност 
в производството на селскостопански продукти 

Чл. 11, ал. 2, т. 3 и чл. 12, ал. 2, т. 1., буква „а“ от Закона за 
подпомагане на земеделските производители 

Чл. 120, ал.1, чл. 46 г и чл. 51, ал. 10 и ал. 11 от Закона за 
ветеринарномедицинската дейност. 

Cheltuielile anuale prevăzute în cadrul sistemului de 
ajutoare sau valoarea totală a ajutorului individual acordat 
întreprinderii: Valoarea anuală totală a bugetului previzionat în 
temeiul schemei de ajutor: BGN 55,00 (în milioane) 

Valoarea maximă a ajutorului: 100,00 % 

Durata sistemului de ajutoare sau a ajutorului individual: 
12.6.2013-30.6.2014 

Obiectivul ajutorului: Asistență tehnică [articolul 15 din Reg. 
(CE) nr. 1857/2006], Bolile animalelor [articolul 10 din Reg. 
(CE) nr. 1857/2006], Investiții în exploatațiile agricole 
[articolul 4 din Reg. (CE) nr. 1857/2006] 

Sectorul (sectoarele) în cauză: Agricultură, vânătoare și 
servicii anexe 

Denumirea și adresa autorității care acordă ajutorul: 

Държавен фонд „Земеделие“ 
гр. София бул. „Цар Борис III“ №138 

Adresa web: 

http://www.dfz.bg/bg/darzhavni-pomoshti/darjavni-pomoshti-za- 
notificirane/ 

Alte informații: — 

Ajutor nr.: SA.36746 (13/XA) 

Stat membru: Bulgaria 

Regiune: Bulgaria 

Denumirea sistemului de ajutoare sau denumirea între­
prinderii care beneficiază de ajutorul individual: „Помощ 
за компенсиране разходите на земеделски производители, 
свързани с изпълнение на мерки по „Национална програма от 
мерки за контрол на почвени неприятели по картофите от сем. 
Телени червеи (Elateridae)“ 

Temei legal: 

Чл. 12, ал. 1 и ал. 2, т. 1, буква „а“ от Закона за подпомагане на 
земеделските производители; 

Указания на Държавен фонд „Земеделие“ за схема на държавна 
помощ „Помощ за компенсиране разходите на земеделски 
производители, свързани с изпълнение на мерки по „Национална 
програма от мерки за контрол на почвени неприятели по 
картофите от сем. Телени червеи (Elateridae)“; 

Национална програма от мерки за контрол на почвени 
неприятели по картофите от сем. Телени червеи — (Elateridae) 

Cheltuielile anuale prevăzute în cadrul sistemului de 
ajutoare sau valoarea totală a ajutorului individual acordat 
întreprinderii: Valoarea anuală totală a bugetului previzionat în 
temeiul schemei de ajutor: BGN 1,40 (în milioane) 

Valoarea maximă a ajutorului: 100.00 % 

Durata sistemului de ajutoare sau a ajutorului individual: 
12.6.2013-30.6.2014 

Obiectivul ajutorului: Bolile plantelor – infestările parazitare 
[articolul 10 din Reg. (CE) nr. 1857/2006] 

Sectorul (sectoarele) în cauză: Agricultură, vânătoare și 
servicii anexe 

Denumirea și adresa autorității care acordă ajutorul: 

Държавен фонд „Земеделие“ 
София 1618, „Цар Борис III“ 136 

Adresa web: 

http://dfz.bg/bg/darzhavni-pomoshti/darjavni-pomoshti-za- 
notificirane/ 

Alte informații: — 

Ajutor nr.: SA.36750 (13/XA) 

Stat membru: Marea Britanie 

Regiune: SCOTLAND 

Denumirea sistemului de ajutoare sau denumirea între­
prinderii care beneficiază de ajutorul individual: Weather 
Aid Scheme (Scotland)2013 

Temei legal: Small Landholders (Scotland) Act 1911
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Cheltuielile anuale prevăzute în cadrul sistemului de 
ajutoare sau valoarea totală a ajutorului individual acordat 
întreprinderii: Valoarea anuală totală a bugetului previzionat în 
temeiul schemei de ajutor: GBP 5,75 (în milioane) 

Valoarea maximă a ajutorului: 90,00 % 

Durata sistemului de ajutoare sau a ajutorului individual: 
1.8.2013-31.12.2013 

Obiectivul ajutorului: Fenomene meteorologice nefavorabile 
[articolul 11 din Reg. (CE) nr. 1857/2006] 

Sectorul (sectoarele) în cauză: Agricultură, vânătoare și 
servicii anexe 

Denumirea și adresa autorității care acordă ajutorul: 

Scottish Government 
Agriculture, Food and Rural Communities Directorate, 
Rural Payments and Inspections Division, 
Q1 Spur, 
Saughton House, 
Broomhouse Drive, 
Edinburgh, 
EH11 3XD 

Adresa web: 

http://www.scotland.gov.uk/Topics/farmingrural/Agriculture/ 
grants/WeatherAidScheme 

Alte informații: —
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V 

(Anunțuri) 

PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN 
DOMENIUL CONCURENŢEI 

COMISIA EUROPEANĂ 

AJUTOR DE STAT – FRANȚA 

Ajutor de stat SA.13869 (C 68/2002) – EDF: Reclasarea drept capital a provizioanelor contabile 
scutite de plata impozitelor pentru reînnoirea rețelei de alimentare generală 

Invitație de a prezenta observații în temeiul articolului 108 alineatul (2) din Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 186/05) 

Prin scrisoarea din data de 02.05.2013, reprodusă în versiunea lingvistică autentică în paginile care urmează 
acestui rezumat, Comisia a comunicat Franței decizia sa de a extinde procedura prevăzută la articolul 108 
alineatul (2) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene privind măsurile menționate anterior. 

Părțile interesate își pot prezenta observațiile privind măsura pentru care Comisia extinde procedura în 
termen de o lună de la data publicării prezentului rezumat și a scrisorii de mai jos, la adresa: 

Commission européenne 
Direction Générale de la Concurrence 
Greffe Aides d'Etat 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax: +32 22961242 

Aceste observații vor fi comunicate Franței. Păstrarea confidențialității privind identitatea părții interesate 
care trimite observațiile poate fi solicitată în scris, precizându-se motivele care stau la baza solicitării. 

În anul 1987, pe motiv că rețeaua de alimentare generală (RAG) 
îi fusese încredințată în 1956 printr-un contract de 
concesionare, EDF și-a modificat practicile contabile și a clasat 
activele aferente RAG în postul bilanțier „Bunuri concesionate”. 
Cu toate acestea, prin Legea nr. 97-1026 din 10 noiembrie 
1997 s-a stabilit că EDF este considerată proprietară a RAG 
începând cu 1956. Astfel, provizioanele contabile create între 
1987 și 1996 în temeiul regimului bunurilor concesionate au 
rămas fără obiect. În 1997, contabilitatea EDF conținea două 
tipuri de provizioane scutite de plata impozitelor create pentru 
reînnoirea RAG: provizioanele neutilizate încă, în valoare de 
38,5 miliarde de franci francezi (FRF), și drepturile concesiona­

rului, corespunzând operațiunilor de reînnoire deja realizate, în 
valoare de 18,345 miliarde FRF. 

Întrucât aceste provizioane au rămas fără obiect, autoritățile 
franceze au reorganizat bilanțul EDF printr-o lege și o decizie 
ministerială: 

— În primul rând, Legea nr. 97-1026 din 10 noiembrie 1997 
prevede că „până la 1 ianuarie 1997, contravaloarea 
bunurilor în natură concesionate ale RAG care figurează în
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pasivul bilanțului EDF se înscrie, fără diferențele de 
reevaluare corespunzătoare, în postul „Dotări cu capital”. 
Prin urmare, această lege prevede că acea parte din provi­
zioane care corespunde drepturilor concesionarului este 
reclasată ca dotări cu capital, fără a fi supusă obligației de 
plată a impozitului pe profit. 

— În al doilea rând, printr-o scrisoare a ministrului economiei, 
al finanțelor și al industriei, a secretarului de stat pentru 
buget și a secretarului de stat pentru industrie, adresată 
EDF la 22 decembrie 1997, se explică restructurarea 
bilanțului EDF și se stabilesc consecințele fiscale ale reorga­
nizării acestui bilanț. 

Astfel, provizioanele neutilizate încă, în valoare de 38,5 miliarde 
FRF, au fost impozitate în mod normal de către autoritățile 
franceze, în timp ce partea din provizioane care corespunde 
drepturilor concesionarului nu a făcut obiectul impozitării. 

Prin decizia din 16 octombrie 2002 [C(2002) 3744], comu­
nicată Republicii Franceze în aceeași zi, Comisia a inițiat 
procedura prevăzută la articolul 108 alineatul (2) din TFUE 
privind avantajul rezultat din neplata de către EDF a impozitului 
pe profit datorat pentru partea din provizioane care corespunde 
drepturilor concesionarului, la momentul restructurării 
bilanțului său în 1997. Într-o notă a Direcției generale pentru 
impozite din data de 9 aprilie 2002, adresată Comisiei, autori­
tățile franceze constată că „avantajul din impozite astfel obținut 
[în 1997 de EDF] poate fi evaluat la 5,88 miliarde FRF 
(14,119 × 41,66 %)”, echivalent a 888,89 milioane EUR. 

La 16 decembrie 2003, Comisia a adoptat decizia finală 
[C(2003)4637fin], comunicată Republicii Franceze în ziua 
următoare ( 1 ). Prin această decizie (la articolele 3 și 4), 
Comisia a stabilit că neplata de către EDF a unui impozit pe 
profit în valoare de 888,89 milioane EUR datorat, la momentul 
restructurării bilanțului său din 1997, pentru partea din provi­
zioane care corespunde drepturilor concesionarului reclasate ca 
dotări cu capital, reprezenta un ajutor de stat incompatibil cu 
piața internă și solicita recuperarea acestei sume și a dobânzilor 
aferente. 

Prin hotărârea din 15 decembrie 2009, Tribunalul a anulat 
articolele 3 și 4 din decizia Comisiei, în esență pe motiv că 
aceasta din urmă avea obligația de a verifica dacă un investitor 
privat ar fi realizat o investiție comparabilă ca sumă în împre­
jurări similare, independent de forma intervenției statului pentru 
majorarea capitalului EDF, pentru a verifica dacă această 
investiție a fost rațională din punct de vedere economic și 
pentru a o compara cu comportamentul pe care l-ar fi 
adoptat un astfel de investitor în privința aceleiași întreprinderi 
în aceleași împrejurări ( 2 ). Prin hotărârea din 5 iunie 2012, 
Curtea de Justiție a Uniunii Europene a respins recursul 

formulat de Comisie împotriva hotărârii Tribunalului ( 3 ). Prin 
urmare, Comisia are obligația de a adopta o nouă decizie prin 
care să se închidă procedura inițiată prin decizia sa din 
16 octombrie 2002. Cu toate acestea, este oportun să se 
extindă această procedură pentru colectarea de noi date. 

De fapt, în cursul procedurii administrative, autoritățile franceze 
au afirmat, fără a se baza pe alte probe sau analize, că o astfel 
de majorare de capital era justificată de perspectivele de renta­
bilitate ale EDF din 1997, care s-au concretizat de altfel în anii 
următori. După cum se subliniază în jurisdicțiile Uniunii 
Europene, pentru ca principiul investitorului privat avizat în 
economia de piață să fie aplicabil și aplicat efectiv la o 
majorare de capital precum cea despre care este vorba în 
cazul în speță este nevoie ca statul membru să fi acționat 
efectiv ca investitor, nu ca autoritate publică fiscală. În această 
privință, analizele realizate înaintea investiției reprezintă probe 
care pot fi acceptate, spre deosebire de analizele realizate post 
facto. 

Or, afirmația autorităților franceze potrivit căreia un investitor 
privat, acționând în cadrul unei economii de piață, ar fi efectuat 
un aport de capital de 888,89 milioane EUR nu este sprijinită 
de niciun document transmis Comisiei care să fi fost examinat 
de autoritățile franceze acționând în calitate de acționar. Auto­
ritățile franceze nu sunt în măsură nici măcar să indice care era 
randamentul capitalului pe care îl preconizau și, prin urmare, 
sunt cu atât mai puțin în măsură să demonstreze că rentabi­
litatea scontată în urma majorării de capital ar fi fost suficientă 
pentru un investitor privat. În aceste condiții, principiul inves­
titorului privat nu pare aplicabil și, chiar presupunând că acesta 
ar fi aplicabil, aplicarea acestuia ar conduce la concluzia că nu 
pare plauzibil ca un investitor privat să fi investit într-o 
majorare de capital a EDF fără să aibă nicio idee în privința 
rentabilității capitalului investit și fără o analiză prealabilă în 
această privință. 

Având în vedere cele de mai sus și sub rezerva unor elemente 
noi care ar putea fi prezentate de Republica Franceză și/sau de 
părțile terțe interesate, neplata în 1997 a unui impozit pe profit 
în valoare de 888,889 milioane EUR este susceptibilă de a fi 
conferit societății EDF un avantaj economic susceptibil de a 
denatura concurența și de a afecta schimburile comerciale 
dintre statele membre, reprezentând astfel un ajutor de stat în 
sensul articolului 107 alineatul (1) din TFUE și fiind astfel 
ilegală. Într-un astfel de caz, Comisia nu dispune de elemente 
care să îi permită să ajungă la concluzia că ajutorul în cauză este 
compatibil cu piața internă. 

În conformitate cu articolul 14 din Regulamentul (CE) nr. 
659/1999 al Consiliului, orice ajutor ilegal poate face obiectul 
unei recuperări de la beneficiarul acestuia.
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TEXTUL SCRISORII 

„Par la présente, la Commission a l’honneur d’informer la Répu­
blique française que, dans le cadre de la procédure prévue à 
l’article 108, paragraphe 2, du traité sur le fonctionnement de 
l'Union européenne ("TFUE") ( 1 ) qui a été ouverte par sa déci­
sion du 16 octobre 2002 dans l'affaire ci-dessus, après l'annu­
lation des articles 3 et 4 de la décision du 16 décembre 2003 
de la Commission et le réexamen des informations fournies par 
vos autorités, la Commission a décidé d’étendre cette procédure 
pour préciser celle-ci et recueillir les informations et observa­
tions complémentaires de la République française et des tiers 
intéressés à ce sujet. 

PROCÉDURE 

1. Par décision du 16 octobre 2002 (C(2002) 3744), notifiée 
à la République française le même jour, la Commission a 
ouvert la procédure prévue à l’article 108, paragraphe 2, du 
TFUE sur l’avantage résultant du non-paiement par EDF de 
l’impôt sur les sociétés dû, lors de la restructuration de son 
bilan en 1997, sur une partie des provisions comptables 
créées en franchise d’impôt pour le renouvellement du 
réseau d’alimentation général (RAG). La Commission a 
aussi enjoint aux autorités françaises de fournir des infor­
mations nécessaires à l’examen de cet avantage fiscal dans 
le cadre de la procédure formelle. 

2. Dans leurs observations transmises à la Commission par 
lettre en date du 11 décembre 2002, les autorités françaises 
ont contesté qu’EDF ait bénéficié d’un avantage fiscal et fait 
valoir notamment que la dotation complémentaire en 
capital corrigeait une sous-capitalisation et était justifiée 
de ce fait. 

3. Après publication de la décision de la Commission ( 2 ), par 
lettre du 21 janvier 2003, la Commission a transmis à la 
République française les seules observations reçues d'une 
partie intéressée, en l'invitant à présenter ses commentaires. 
La République française n'a pas présenté de commentaire 
sur ces observations. 

4. Une réunion technique entre la Commission et les autorités 
françaises s’est tenue le 12 février 2003 au cours de 
laquelle la demande d'informations répondant à l'injonction 
a été réitérée oralement puis rappelée par lettre de la 
Commission du 4 juillet 2003. 

5. Le 11 novembre 2003, la République française a présenté 
de nouvelles informations. Le 17 novembre 2003, une 
nouvelle réunion technique a été organisée entre la 
Commission, les autorités françaises et des représentants 

d’EDF. Les autorités françaises ont également adressé des 
informations complémentaires en date du 20 novembre 
2003. 

6. Le 16 décembre 2003, la Commission a adopté sa décision 
finale (C(2003)4637fin), notifiée à la République française 
le lendemain ( 3 ). 

7. Par son arrêt du 15 décembre 2009, le Tribunal de l'Union 
européenne a annulé les articles 3 et 4 de la Décision de la 
Commission ( 4 ). 

8. Par son arrêt du 5 juin 2012, la Cour de Justice de l'Union 
européenne a rejeté le pourvoi formé par la Commission 
contre l'arrêt du Tribunal ( 5 ). 

DESCRIPTION DÉTAILLÉE DE LA MESURE 

9. En 1987, au motif que le réseau d’alimentation générale 
(RAG) lui avait été confié en 1956 par un contrat de 
concession, EDF a modifié sa pratique comptable et classé 
les actifs affectés au RAG au poste du bilan « Biens mis en 
concession ». EDF a donc appliqué à ces actifs les règles 
comptables spéciales établies en France pour les biens mis 
en concession qui doivent être retournés à l’Etat à la fin de 
celle-ci, et a créé en franchise d’impôt des provisions pour 
le renouvellement du RAG. 

10. La loi n o 97-1026 du 10 novembre 1997 a cependant 
établi qu’EDF était réputée propriétaire du RAG depuis 
1956. Les provisions comptables créées de 1987 à 1996 
en vertu du régime des biens mis en concession sont alors 
devenues sans objet. 

11. En 1997, EDF avait dans ses comptes deux types de provi­
sions créées en franchise d’impôt pour le renouvellement 
du RAG: les provisions non encore utilisées pour un 
montant de 38,5 milliards de francs français (FRF) et les 
droits du concédant, correspondant aux opérations de 
renouvellement déjà réalisées, pour un montant de FRF 
18,345 milliards. 

12. Ces provisions étant devenues sans objet, les autorités fran­
çaises ont réorganisé le bilan d’EDF à travers une loi et une 
décision ministérielle. 

13. En premier lieu, la loi n o 97-1026 du 10 novembre 1997 
dispose qu’au « 1er janvier 1997, la contre-valeur des biens 
en nature mis en concession du RAG figurant au passif du 
bilan d’EDF est inscrite, nette des écarts de réévaluation 
correspondants, au poste « Dotations en capital » ». Rien, 
ni dans la loi, ni dans les travaux parlementaires, ne laisse 
penser que le législateur a voulu statuer sur le traitement 
fiscal de cette opération.
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14. En second lieu, une lettre du ministre de l’Economie, des 
Finances et de l’Industrie, du secrétaire d’Etat au Budget et 
du secrétaire d’Etat à l’Industrie, adressée à EDF le 
22 décembre 1997 (ci-après « la lettre du ministre de 
l’Economie »), explique dans son annexe 1 la restructuration 
du haut du bilan d’EDF, conformément à l’article 4 de la loi 
n o 97-1026 du 10 novembre 1997: 

«— Reclassement des « droits du concédant » 
(18 345 563 605 F): 

Consolidation en dotations en capital de la contre- 
valeur des biens en nature du RAG mis dans la 
concession à hauteur de FRF 14 119 065 335. 

Regroupement des écarts de réévaluation du RAG de 
1959 (2.425 MF) et de 1976 (immobilisations non 
amortissables: 97 MF) avec le poste « Ecarts de rééva­
luation RAG », dont le montant passe ainsi de 1.720 
MF à 4.145 MF. 

Regroupement des provisions réglementées relatives à 
la réévaluation des immobilisations amortissables de 
1976 (1.704 MF), le poste passant de 877 MF à 
2.581 MF. 

Reclassement des provisions pour renouvellement 
devenues injustifiées (38 520 943 408 F) au report à 
nouveau, en application de l’avis du Conseil national 
de la comptabilité n o 97-06 du 18 juin 1997 relatif 
aux changements comptables.» 

15. L’annexe 3 de la lettre du ministre de l’Economie établit 
également les conséquences fiscales de la réorganisation du 
bilan d’EDF. Une variation d’actif net est constatée avec le 
reclassement des provisions pour renouvellement non utili­
sées, d’un montant de FRF 38,5 milliards, au report à 
nouveau, et soumise à l’impôt sur les sociétés au taux de 
41,66 % applicable en 1997. 

16. Ainsi, les provisions non encore utilisées pour un montant 
de FRF 38,5 milliards ont été imposées normalement par 
les autorités françaises, alors que la partie des provisions 
correspondant aux droits du concédant n’a pas été imposée. 
Dans une note de la Direction générale des impôts en date 
du 9 avril 2002, adressée à la Commission, les autorités 
françaises indiquent que « les droits du concédant afférents 
au RAG représentent une dette indue que l’incorporation au 
capital a libérée d’impôt de manière injustifiée » et que « 
cette réserve aurait dû, préalablement à son incorporation 
au capital, être transférée du passif de l’établissement où elle 
figurait à tort vers un compte de situation nette entraînant 
ainsi une variation positive d’actif net imposable en appli­
cation de l’article 38-2 » du Code général des impôts. Elles 
constatent que « l’avantage en impôts ainsi obtenu [en 1997 
par EDF] peut être évalué à 5,88 milliards de francs (14,119 
× 41,66 %) », soit EUR 888,89 millions ( 1 ). 

17. Conformément à la loi n o 97-1026 du 10 novembre 1997 
et à la lettre du ministre de l’Economie, les écarts de rééva­
luation ont été transférés à la rubrique « Capitaux propres » 
sans incidence fiscale, car ils correspondaient à des plus- 
values de réévaluation réalisées en franchise d’impôt ou 
sous un régime de neutralité fiscale suite aux lois de rééva­
luation de 1959 et de 1976. 

18. Dans le cadre de la réorganisation du bilan d’EDF, les auto­
rités françaises ont suivi l’avis n o 97.06 du 18 juin 1997 du 
Conseil national de la comptabilité, relatif aux changements 
de méthodes comptables, changements d’estimation, chan­
gements d’options fiscales et corrections d’erreurs (ci-après « 
l’avis du Conseil national de la comptabilité »), qui établit 
que les corrections d’erreurs comptables, qui, par leur 
nature même, portent sur la comptabilisation des opéra­
tions passées, « sont comptabilisées dans le résultat de 
l’exercice au cours duquel elles sont constatées ». 

DÉCISION D'OUVERTURE DE LA PROCÉDURE 

19. Dans sa décision d'ouverture de la procédure du 16 octobre 
2002, la Commission concluait que la création irrégulière 
de provisions complémentaires pour renouvellement du 
réseau d'alimentation générale (RAG) sur la période 1987- 
1996 avait favorisé EDF au sens de l’article 107 (1) du 
TFUE. Elle lui aurait procuré un avantage économique 
sélectif résultant de la différence entre la valeur capitalisée 
de l'impôt sur les sociétés non payé sur les provisions au 
cours de la même période et le montant de l'impôt sur les 
sociétés acquitté par EDF en 1997, à la suite de l'adoption 
par le Parlement français de l'article 4 de la loi 97 – 1026. 

20. En dépit du fait qu’EDF exerçait en France des activités sur 
une série de marchés soumis à des droits de monopole 
avant l’entrée en vigueur de la directive du Conseil 96/92 
libéralisant le secteur de l’électricité, la Commission consi­
dérait que les mesures d’aides en cause en faveur d’EDF ont 
faussé ou menacer de fausser la concurrence et le 
commerce entre Etats membres aux termes de l’article 107 
(1) du TFUE. Cela résultait en particulier du fait que, malgré 
les droits exclusifs dont jouissait EDF dans l’exercice de 
certaines activités en France, il existait néanmoins un 
certain degré de commerce entre Etats membres sur ces 
marchés. De surcroît, une libre concurrence existait sur 
les marchés connexes sur lesquels EDF avait déjà diversifié 
(que ce soit d’un point de vue géographique ou sectoriel) 
ses activités au-delà de l’étendue de ses droits exclusifs. Ces 
effets étaient déjà présents bien avant la libéralisation 
provoquée par la directive susmentionnée. 

21. La Commission concluait aussi qu'il s'agissait d'une aide 
nouvelle qui ne semblait pas, à ce stade, permettre de 
considérer que les conditions énoncées à l'article 107, para­
graphes 2 et 3, du TFUE, étaient remplies, cependant que 
les autorités françaises n'avaient pas invoqué l'application 
des dispositions de l'article 106, paragraphe 2 du TFUE. 

22. Enfin, dans son injonction du 16 octobre 2002, la 
Commission avait demandé aux autorités françaises la 
communication de tous les documents, informations et 
données nécessaires pour apprécier la compatibilité de 
cette mesure d’aide, et notamment les copies complètes 
des rapports confidentiels de la Cour des comptes française
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sur EDF. Les autorités françaises se sont limitées à commu­
niquer des extraits de ces rapports, au motif que seuls ces 
extraits étaient en rapport avec l’investigation de la 
Commission et que les « rapports particuliers de la Cour 
des comptes sur EDF comportent des éléments nominatifs 
ou qui relèvent du secret commercial ». 

OBSERVATIONS D’UN TIERS INTÉRESSÉ 

23. Par lettre en date du 6 janvier 2003, le Syndicat National 
des Producteurs Indépendants d’Electricité Thermique 
(SNPIET) a adressé des observations à la Commission 
dans le cadre de la procédure formelle d’examen ouverte 
sur le non-paiement par EDF, en 1997, de l’impôt sur les 
sociétés sur une partie des provisions créées en franchise 
d’impôt pour le renouvellement du RAG. Selon ces obser­
vations, EDF ne s’est pas conformée dans le cadre de ses 
activités aux règles en usage dans les sociétés industrielles et 
commerciales, contrairement à ce que dispose la loi n o 46- 
628 du 8 avril 1946. 

OBSERVATIONS DE LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE 

24. Les autorités françaises ont communiqué leurs observations 
à la Commission par lettre en date du 11 décembre 2002. 
Elles contestent le caractère d’aide d’Etat du non-paiement, 
en 1997, de l’impôt sur les sociétés sur une partie des 
provisions comptables créées en franchise d’impôt pour le 
renouvellement du RAG. 

25. A titre préliminaire, les autorités françaises contestent le 
montant des provisions pour renouvellement du RAG 
avancé par la Commission. Les autorités françaises soutien­
nent ensuite que, même en l’absence de dotations en provi­
sions pour le renouvellement du RAG, EDF n’aurait pas été 
en mesure de payer l’impôt sur les sociétés de 1987 à 1996 
du fait de reports fiscaux fortement déficitaires. De plus, 
l’Etat étant à la fois propriétaire d’EDF et autorité concédant 
le RAG, elles ont considéré que les droits du concédant ne 
constituaient pas pour lui une dette réellement exigible. Par 
conséquent, lors de la restructuration du bilan en 1997, 
elles ont affecté ces droits du concédant aux capitaux 
propres d’EDF afin de corriger sa sous-capitalisation, mais 
sans les soumettre à l’impôt sur les sociétés. 

26. Les autorités françaises considèrent que la restructuration 
comptable opérée en 1997 peut être interprétée comme 
une dotation complémentaire en capital d’un montant équi­
valent à l’exonération partielle d’impôt, dont le but a été 
également de corriger une sous-capitalisation. Il aurait été 
jugé plus efficace et neutre d'affecter directement les droits 
du concédant en fonds propres pour leur montant total 
plutôt que d'effectuer l'opération de nature équivalente 
qui aurait consisté à affecter en capital un montant net 
après impôts sur les sociétés, solliciter le versement par 
EDF de l'impôt sur les sociétés correspondant à la variation 
de l'actif net puis, enfin, procéder à une dotation complé­
mentaire en capital d'un montant équivalent à l'impôt payé. 

27. Les autorités françaises estiment qu'une telle dotation 
complémentaire était justifiée par les perspectives de renta­
bilité offertes par EDF en 1997, qui se sont d'ailleurs 

concrétisées pendant les années suivantes. Dans des circons­
tances comparables, selon les autorités françaises, un inves­
tisseur privé en économie de marché aurait procédé à un tel 
apport en capital. 

28. Les autorités françaises contestent également que la rému­
nération de l’Etat ait été indûment diminuée de 1987 à 
1996 suite à la création des provisions en question. Elles 
indiquent que, même si le résultat net avait été supérieur, la 
rémunération de l’Etat n’aurait pas été plus élevée car, 
pendant cette période, le niveau de la rémunération ne 
correspondait pas à un pourcentage prédéfini du résultat 
net de l’entreprise. Ce niveau était déterminé librement 
par l’Etat en valeur absolue et pouvait ne pas être fixé en 
fonction de la situation financière de l’entreprise. De plus, 
cette rémunération n’était pas obligatoirement prélevée sur 
les bénéfices nets de chaque exercice. Dans cette perspective 
et compte tenu des reports déficitaires d’EDF, les autorités 
françaises soulignent que l’Etat a finalement prélevé de 
1987 à 1996 un dividende dont le niveau a dépassé de 
façon considérable les limites du droit commun des sociétés 
commerciales. 

29. Les autorités françaises estiment, en outre, que même si la 
constitution des provisions pour le renouvellement du RAG 
s’était traduite par un avantage, celui-ci devrait être consi­
déré comme annulé par l’augmentation de l’impôt sur les 
sociétés payé en 1997. Elles estiment également que sur la 
période 1987-1996, EDF a globalement versé à l’Etat une 
somme supérieure à l'impôt sur les sociétés qu’aurait payé 
une société de droit commercial, qui n’aurait pas constitué 
de provisions pour renouvellement du RAG et qui aurait 
versé à son actionnaire un dividende égal à 37,5% du 
résultat net après impôt. 

30. Par ailleurs, les autorités françaises considèrent que si un 
avantage indu devait être établi, il s’agirait d’une aide exis­
tante, et non d’une aide nouvelle en raison de la prescrip­
tion décennale, prévue à l’article 15 du règlement (CE) 
n o 659/1999, qui court à partir de l’octroi des premiers 
éléments d’aide. Compte tenu que la première demande de 
renseignements de la Commission date du 10 juillet 2001, 
les éventuels éléments d’aide accordés avant 1991 seraient 
prescrits. Les autorités françaises estiment que l’intervention 
du législateur en 1997 n’a pas eu pour effet d’interrompre 
cette prescription, puisque seules des mesures de la 
Commission peuvent avoir cet effet. Les autorités françaises 
estiment enfin qu’il s’agirait de toute façon d’une aide exis­
tante, dans la mesure où elle a été octroyée avant la libé­
ralisation du marché électrique. 

31. Dans leur lettre en date du 20 novembre 2003, les auto­
rités françaises rappellent leurs arguments quant aux écarts 
de réévaluation inclus dans le montant des droits du concé­
dant figurant dans les comptes sociaux et quant à l’appli­
cation de la règle de prescription. De plus, elles affirment 
que le taux de l’impôt sur les sociétés qui aurait dû être 
appliqué à la restructuration du bilan d’EDF est celui de 
1996 (taux de 36,67 %), et non de 1997 (taux de 41,66 %). 
En effet, elles considèrent que cette restructuration a été 
réalisée sur une déclaration fiscale déposée le 23 décembre 
1997, après la clôture de l’exercice 1996 mais avant celle 
de l’exercice 1997.
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32. Les autorités françaises contestent ainsi l’affirmation de la 
Commission selon laquelle EDF aurait bénéficié d’un avan­
tage en 1997 en raison du non-paiement de l’impôt sur les 
sociétés sur une partie des provisions créées en franchise 
d’impôt pour le renouvellement du RAG. 

LES ARRÊTS DES JURIDICTIONS DE L'UNION 
EUROPÉENNE 

33. Dans son arrêt du 15 décembre 2009, le Tribunal de 
l'Union européenne a annulé les articles 3 et 4 de la déci­
sion de la Commission du 16 décembre 2003, essentielle­
ment au motif qu'l appartenait à la Commission, de vérifier 
si un investisseur privé aurait procédé à un investissement 
comparable dans son montant dans des circonstances simi­
laires, indépendamment de la forme de l’intervention de 
l’État pour augmenter le capital d’EDF et de l’usage éventuel 
de ressources fiscales à cet effet, et ce afin de vérifier la 
rationalité économique de cet investissement et de le 
comparer au comportement qu’aurait eu un tel investisseur 
à l’égard de la même entreprise dans les mêmes circons­
tances. Le Tribunal a estimé qu'eu égard à la nécessité 
d'apprécier la mesure litigieuse dans son contexte, la 
Commission ne pouvait se limiter à examiner les incidences 
fiscales des dispositions adoptées par la République fran­
çaise et aurait dû vérifier si l'opération satisfaisait au critère 
de l'investisseur privé. Le Tribunal a donc considéré que la 
Commission avait commis une erreur de droit et violé 
l'article 87 CE (devenu article 107 TFUE). 

34. Dans son arrêt du 5 juin 2012, la Cour de Justice de 
l'Union européenne a rejeté le pourvoi formé par la 
Commission contre l'arrêt du Tribunal, notamment au 
motif que le constat effectué par le Tribunal selon lequel 
l’obligation pour la Commission de vérifier si les capitaux 
ont été apportés par l’État dans des circonstances qui 
correspondent aux conditions normales du marché existe 
indépendamment de la forme sous laquelle les capitaux ont 
été apportés, tout comme l'appréciation du Tribunal selon 
laquelle le critère de l’investisseur privé peut être applicable 
même dans le cas où des moyens de nature fiscale ont été 
employés, ne sont entachés d’aucune erreur de droit. 

35. La Cour considère que, en cas de doute sur la qualité de 
puissance publique ou d'actionnaire qui est à l'origine d'une 
mesure, il incombe à l'Etat membre d’établir sans équivoque 
et sur la base d’éléments objectifs et vérifiables que la 
mesure mise en œuvre ressortit à sa qualité d’actionnaire. 
Ces éléments doivent faire apparaître clairement que l’État 
membre concerné a pris, préalablement ou simultanément 
à l’octroi de l’avantage économique, la décision de procéder, 
par la mesure effectivement mise en œuvre, à un investis­
sement dans l’entreprise publique contrôlée. Peuvent 
notamment être requis, à cet égard, des éléments faisant 
apparaître que cette décision est fondée sur des évaluations 
économiques comparables à celles qu' un investisseur privé 
rationnel se trouvant dans une situation la plus proche 
possible de celle dudit État membre aurait fait établir, 
avant de procéder audit investissement, aux fins de déter­
miner la rentabilité future d’un tel investissement. 

36. La Cour estime que des évaluations économiques établies 
après l’octroi dudit avantage, le constat rétrospectif de la 
rentabilité effective de l’investissement réalisé par l’État 

membre concerné ou des justifications ultérieures du choix 
du procédé effectivement retenu ne sauraient suffire à 
établir que cet État membre a pris, préalablement ou simul­
tanément à cet octroi, une telle décision en sa qualité d’ac­
tionnaire. Si l’État membre concerné fait parvenir à la 
Commission des éléments de la nature requise, il appartient 
à cette dernière d’effectuer une appréciation globale prenant 
en compte, outre les éléments fournis par cet État membre, 
tout autre élément pertinent en l’espèce lui permettant de 
déterminer si la mesure en cause ressortit à la qualité d’ac­
tionnaire ou à celle de puissance publique dudit État 
membre. En particulier, peuvent être pertinents à cet 
égard, la nature et l’objet de cette mesure, le contexte 
dans lequel elle s’inscrit, ainsi que l’objectif poursuivi et 
les règles auxquelles ladite mesure est soumise. 

37. En outre la Cour relève que l’application du critère de 
l’investisseur privé aurait permis de déterminer si un action­
naire privé aurait apporté, à des conditions similaires, un 
montant égal à l’impôt dû, dans une entreprise se trouvant 
dans une situation comparable à celle d’EDF. A cet égard, 
lorsqu’il apparaît que le critère de l’investisseur privé pour­
rait être applicable, la Cour estime qu'il incombe à la 
Commission de demander à l’État membre concerné de 
lui fournir toutes les informations pertinentes lui permet­
tant de vérifier si les conditions d’applicabilité et d’applica­
tion de ce critère sont remplies et elle ne peut refuser 
d’examiner de telles informations que si les éléments de 
preuve produits ont été établis postérieurement à l’adoption 
de la décision d’effectuer l’investissement en question. En 
effet, seuls sont pertinents les éléments disponibles et les 
évolutions prévisibles au moment où la décision de 
procéder à l’investissement a été prise. 

38. Au point 99 de cet arrêt, la Cour a souligné que, par l'arrêt 
attaqué, le Tribunal n'avait préjugé ni de l'applicabilité, en 
l'espèce, du critère de l'investisseur privé avisé en économie 
de marché, ni du résultat de l'éventuelle application de ce 
critère. 

CONSÉQUENCES POUR LA PROCÉDURE 

39. A la suite de l'annulation des articles 3 et 4 de la décision 
du 16 décembre 2003, la Commission doit adopter une 
nouvelle décision en vertu de l'art. 266 TFUE et de l'ar­
ticle 13 du Règlement (CE) 659/99 ( 1 ) pour clôturer la 
procédure en se conformant aux points de droits établis 
de manière définitive par l'arrêt de la Cour qui détermine 
l'Etat du droit en la matière. Les articles 3 et 4 de la 
décision du 16 décembre 2003 ayant été annulés dans 
leur entièreté, la Commission doit réexaminer les questions 
relatives à ces articles dans leur ensemble. En outre, ni la 
Cour, ni le Tribunal n'ont estimé que la décision d'ouver­
ture de la procédure formelle d'examen prise le 16 octobre 
2002 était viciée, de sorte qu'elle peut constituer la base 
d'une nouvelle décision finale. 

40. Compte tenu de ce qui précède, au vu des observations et 
informations reçues au cours de la présente procédure, la 
Commission pourrait en principe statuer sans étendre la
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procédure formelle d'examen. Néanmoins, compte tenu de 
l'ensemble des circonstances de l'espèce, la Commission 
estime qu'il est à la fois prudent et opportun de laisser à 
l'Etat membre concerné et aux parties intéressées la possibi­
lité de lui fournir des documents contemporains des 
mesures examinées, à supposer que de tels documents exis­
tent et n'aient pas été produits à ce jour. La Commission 
estime également opportun de préciser son analyse préli­
minaire et de permettre à la République française et aux 
tiers intéressés de lui faire parvenir toutes les réactions, 
informations et documents qu’ils estiment pertinents, en 
vue d'une décision finale à prendre conformément à l'ar­
ticle 7 du Règlement (CE) n o 659/1999. 

41. A ce stade, tout en l'inscrivant dans le contexte du reclas­
sement des provisions créées en franchise d’impôt pour le 
renouvellement du RAG en capital d'EDF en vertu de loi 
n o 97-1026 du 10 novembre 1997, la Commission 
concentrera son examen préliminaire sur l'éventuel avan­
tage économique découlant du non-paiement par EDF, en 
1997, de l’impôt sur les sociétés pour un montant d'EUR 
888,89 millions (augmenté des intérêts) sur la partie des 
provisions correspondant aux FRF 14,119 milliards de 
droits du concédant reclassés en dotations en capital. 

APPRECIATION DES MESURES: EXISTENCE D'UNE AIDE 
D'ETAT 

42. L'article 107, paragraphe 1, du TFUE dispose que: "Sauf 
dérogations prévues par le présent TFUE, sont incompati­
bles avec le marché intérieur, dans la mesure où elles affec­
tent les échanges entre États membres, les aides accordées 
par les États ou au moyen de ressources d'État sous quelque 
forme que ce soit qui faussent ou qui menacent de fausser 
la concurrence en favorisant certaines entreprises ou 
certaines productions". L'examen de ces conditions cumu­
latives d'application à la mesure en cause est poursuivi ci- 
après. 

Avantage sélectif faussant ou menaçant de fausser la 
concurrence 

43. La loi n o 97-1026 du 10 novembre 1997 ayant établi 
qu’EDF était réputée propriétaire du RAG depuis 1956, il 
convient de vérifier si cette loi n’implique pas un transfert 
de propriété du RAG. 

44. Selon les informations soumises par les autorités françaises, 
EDF peut raisonnablement être considérée comme proprié­
taire du RAG depuis le premier cahier des charges de 1956. 
Cette conclusion est fondée sur les éléments suivants: les 
caractéristiques des différents types de contrats de conces­
sion en droit français, les caractéristiques particulières de la 
concession originale à EDF, qui ne comportait pas de clause 
précise de rétrocession, la procédure d’acquisition des actifs 
concernés, pour lesquels EDF a dû acquitter un droit simi­
laire à une indemnité d’expropriation, et les conditions de 
financement de l’entretien et du développement du RAG 
aux frais d’EDF. Par conséquent, la « clarification » sur la 
propriété du RAG, effectuée par la loi n o 97-1026 du 
10 novembre 1997, ne semble pas contenir en soi d’élé­
ment d'avantage économique pour EDF. 

45. Il faut en conséquence examiner si la loi n o 97-1026 a tiré 
toutes les conséquences fiscales de la clarification qu'elle 

apporte quant à la propriété du RAG et si, dans l’hypothèse 
où tel ne serait pas le cas, il n’y a pas eu d’avantage écono­
mique de nature fiscale en faveur d’EDF. 

46. Pendant la période 1987-1996, EDF a créé des provisions 
en franchise d’impôt pour le renouvellement du RAG. Suite 
à la loi de 1997 réputant EDF propriétaire du RAG depuis 
1956, ces provisions sont devenues sans objet et ont dû 
par conséquent être reclassées à d’autres postes du bilan. 

47. La lettre du ministre de l’Economie, établissant les consé­
quences fiscales de la restructuration du bilan d’EDF, 
montre que les provisions pour renouvellement du RAG 
non utilisées ont été soumises par les autorités françaises 
à l’impôt sur les sociétés au taux de 41,66 %, taux appli­
cable en 1997. 

48. En revanche, conformément à l’article 4 de la loi n o 97- 
1026 du 10 novembre 1997, une partie de ces provisions, 
les droits du concédant, correspondant aux opérations de 
renouvellement déjà réalisées, a été reclassée en dotations 
en capital à hauteur de FRF 14,119 milliards sans être 
soumise à l’impôt sur les sociétés. L'administration des 
impôts reconnaît le caractère illégal de cette opération, 
comme il résulte de la note de la Direction générale des 
impôts en date du 9 avril 2002, adressée à la Commission 
et reprise au considérant 16. 

49. Conformément à l’avis du Conseil national de la compta­
bilité, les corrections d’erreur doivent être comptabilisées 
dans le résultat de l’exercice au cours duquel elles sont 
constatées. D’autre part, si les provisions non utilisées qui 
avaient été créées en franchise d’impôt pour un montant de 
FRF 38,5 milliards ont été soumises à l’impôt sur les 
sociétés au taux de 41,66 % en 1997, il n’existe aucune 
raison objective de ne pas avoir imposé l’autre partie des 
provisions créées en franchise d’impôt au même taux. 

50. Les droits du concédant auraient dû être imposés en même 
temps et au même taux que les autres provisions compta­
bles créées en franchise d’impôt. Cela signifie que les FRF 
14,119 milliards de droits du concédant auraient dû être 
additionnés aux FRF 38,5 milliards de provisions non utili­
sées pour être imposés au taux de 41,66 % appliqué à la 
restructuration du bilan d’EDF par les autorités françaises. 
En ne payant pas la totalité de l’impôt sur les sociétés dû 
lors de la restructuration de son bilan, EDF a économisé 
EUR 888,89 millions. 

51. L’aide est bien consentie en 1997, car le montant de FRF 
14,119 milliards était à cette date une dette envers l’Etat, 
enregistrée au bilan comme droits du concédant, que l’Etat 
a abandonnée par la loi n o 97-1026 du 10 novembre 
1997, cependant que les conséquences fiscales de la loi 
sont exposées dans la lettre du ministre de l'économie de 
22 décembre 1997. 

52. Les autorités françaises affirment que, même en l’absence de 
dotations en provisions pour le renouvellement du RAG, 
EDF n’aurait pas été en mesure de payer l’impôt sur les 
sociétés de 1987 à 1996 du fait des reports fiscaux défici­
taires. Cet argument n’est pas pertinent. L’avantage fiscal
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date de 1997, et non des années antérieures. En outre, les 
dotations en provisions irrégulières ont provoqué partielle­
ment les reports fiscaux déficitaires. Ceux-ci auraient 
progressivement disparu de 1987 à 1996, de sorte que, 
en 1997, le montant de l’impôt dû par EDF aurait été 
nettement supérieur à ce qu'il a effectivement été, même 
sans tenir compte du non-paiement d'impôt pour le reclas­
sement de droits du concédant. 

53. Les autorités françaises estiment également que si la consti­
tution des provisions pour le renouvellement du RAG 
s’était traduite par un avantage, celui-ci devrait être consi­
déré comme annulé par l’augmentation de l’impôt sur les 
sociétés payé en 1997. Or, comme les autorités françaises 
l’indiquent elles-mêmes dans leur note en date du 9 avril 
2002, si les provisions pour renouvellement non utilisées 
ont été imposées normalement, les droits du concédant ont 
été reclassés en dotations en capital sans être soumis à 
l’impôt sur les sociétés. L’impôt payé par EDF en 1997 
est donc inférieur à l’impôt normalement dû. 

54. Les autorités françaises affirment également que sur la 
période 1987-1996, EDF a globalement versé à l’Etat une 
somme supérieure à l'impôt sur les sociétés qu’aurait payé 
une société de droit commercial, qui n’aurait pas constitué 
de provisions pour renouvellement du RAG et qui aurait 
versé à son actionnaire un dividende égal à 37,5% du 
résultat net après impôt. En outre, le taux de l’impôt sur 
les sociétés qui aurait dû être appliqué à la restructuration 
du bilan d’EDF est celui de 1996, et non de 1997. 

55. Comme indiqué précédemment, d’une part, que le Conseil 
national de la comptabilité considère que les erreurs 
comptables doivent être corrigées au cours de l’exercice 
comptable au cours duquel elles ont été constatées. Les 
provisions pour renouvellement du RAG étant devenues 
sans objet suite à la loi n o 97-1026 du 10 novembre 
1997, c’est bien au cours de l’exercice comptable 1997 
qu’elles devaient être reclassées, et donc imposées au taux 
de l’impôt sur les sociétés applicables au cours de cet exer­
cice. D’autre part, les autorités françaises elles-mêmes ont 
appliqué le taux de l’impôt sur les sociétés de 1997 à la 
partie des provisions qui a été imposée. 

56. A ce stade de l'examen, le non-paiement par EDF, en 1997, 
d'EUR 888,89 millions d’impôt semble donc constituer un 
avantage économique pour cette entreprise. EDF a pu 
employer la somme équivalente au non-paiement de 
l’impôt pour renforcer ses capitaux propres sans faire 
appel à des ressources financières extérieures. 

57. Toutefois, ainsi que le rappellent les juridictions de l'Union, 
notamment dans leurs arrêts repris aux considérants 33 à 
38 ci-dessus, en l'espèce, une dotation en capital supplé­
mentaire au bénéfice d'EDF ne constituerait pas un avantage 
économique au sens de l'article 107, paragraphe 1 du TFUE 
s'il est établi qu'un actionnaire privé hypothétique aurait 
apporté, à des conditions similaires, un montant égal à 
l’impôt dû, dans une entreprise se trouvant dans une situa­
tion comparable à celle d’EDF. 

Principe de l'investisseur privé: applicabilité et 
application 

58. Il convient donc d'examiner, successivement, l'applicabilité 
et l'application de ce principe aux faits de l'espèce, compte 
tenu de l'arrêt de la Cour de justice de l'Union européenne. 

59. Les autorités françaises prétendent que la réforme 
comptable de 1997 équivaut à une dotation complémen­
taire en capital d’un montant égal à l’exonération partielle 
d’impôt. Il s’agirait donc de leur part d’un investissement, et 
non d’une aide. A cet égard, elles affirment qu'une telle 
dotation complémentaire était justifiée par les perspectives 
de rentabilité offertes par EDF en 1997, qui se sont d'ail­
leurs concrétisées pendant les années suivantes. Dans des 
circonstances comparables, selon les autorités françaises, un 
investisseur privé en économie de marché aurait procédé à 
un tel apport en capital. Aucune autre preuve, démonstra­
tion ou document ne viennent étayer cette affirmation. 

Sur l'applicabilité du principe de l'investisseur privé 

60. Pour ce qui est de l'applicabilité du principe, il convient de 
déterminer si la mesure litigieuse a été prise par l'Etat en 
qualité d'actionnaire ou de puissance publique. La Cour de 
justice de l'Union européenne précise que: 

— si un Etat membre invoque, au cours de la procédure 
administrative, le principe de l'investisseur privé en 
économie de marché, il lui incombe, en cas de doute, 
d'établir sans équivoque et sur la base d'éléments objec­
tifs et vérifiables que la mesure mise en œuvre ressortit 
à sa qualité d'actionnaire (point 82 de l'arrêt); ces 
éléments doivent faire apparaître clairement que l'Etat 
membre concerné a pris, préalablement ou simultané­
ment à l'octroi de l'avantage économique, la décision de 
procéder, par la mesure effectivement mise en œuvre, à 
un investissement dans l'entreprise publique contrôlée 
(point 83 de l'arrêt); 

— peuvent notamment être requis, à cet égard, des 
éléments faisant apparaître que cette décision est 
fondée sur des évaluations économiques comparables 
à celles que, dans les circonstances de l'espèce, un inves­
tisseur rationnel se trouvant dans une situation la plus 
proche possible de celle dudit Etat membre aurait fait 
établir, avant de procéder audit investissement, aux fins 
de déterminer la rentabilité future d'un tel investis­
sement; 

— peuvent être pertinents à cet égard la nature et l'objet de 
cette mesure, le contexte dans lequel elle s'inscrit, ainsi 
que l'objectif et les règles auxquelles ladite mesure est 
soumise. 

61. Or, en l'espèce, ni les autorités françaises, ni EDF n'ont été 
en mesure de produire de document antérieur ou simultané 
à la décision d'octroi de l'avantage qui constituerait un 
véritable plan d'affaires. Il n'est pas même attesté que les 
autorités françaises auraient examiné les perspectives de 
rentabilité offertes par EDF en 1997 dont elles se prévalent.
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Les autorités françaises sont en défaut même d'indiquer 
quel était le rendement du capital qu'elles escomptaient 
et, par conséquent et a fortiori, de montrer que la rentabi­
lité attendue de l'augmentation de capital eût été suffisante 
pour un investisseur privé. De la même façon, il ne ressort 
nullement des travaux parlementaires que les députés et 
sénateurs auraient procédé à l'examen et à la discussion 
d'un plan d'affaires avant d'adopter la disposition législative 
litigieuse. De même, aucun élément objectif et vérifiable ne 
fait apparaître clairement que la République française a pris, 
préalablement ou simultanément à l'octroi de l'avantage 
fiscal, la décision de procéder, par celui-ci, à un investis­
sement dans l'entreprise EDF. Aux termes de l'arrêt de la 
Cour de justice de l'Union européenne, cette constatation 
milite fortement contre l'applicabilité du principe de l'inves­
tisseur privé en économie de marché. 

62. En revanche, les pièces disponibles montrent que c'est dans 
l'exercice de leurs compétences fiscales que le ministre de 
l’Economie, des Finances et de l’Industrie, le secrétaire d’Etat 
au Budget et le secrétaire d’Etat à l’Industrie, dans leur lettre 
adressée à EDF le 22 décembre 1997 y compris ses 
annexes, expliquent la restructuration du haut du bilan 
d’EDF, conformément à l’article 4 de la loi n o 97-1026 
du 10 novembre 1997 et les conséquences fiscales de 
celui-ci, sans qu'il soit question d'un quelconque investis­
sement rentable. 

63. De même, alors que seules des règles fiscales et comptables 
semblent avoir été appliquées par les autorités françaises, il 
est probable que, sans la mesure en cause, le produit de 
l'impôt sur les sociétés non perçu aurait été versé aux 
recettes générales du budget de l'Etat français en 1997. Il 
n'apparaît pas non plus que des dispositions spécifiques en 
loi de finances aient été adoptées pour pré-affecter ce 
produit aux dépenses de l'Etat français au titre d'un quel­
conque investissement dans le capital d'EDF dans le cadre 
du même budget, en application du principe que l’affecta­
tion, totale ou partielle, d’une ressource établie au profit de 
l’Etat, à une personne morale distincte telle EDF, ne peut 
résulter que d’une disposition expresse de loi de finances. 

64. La mesure en cause semble uniquement régie par des règles 
comptables et fiscales et échapper aux règles et contrôles 
prévus pour les investissements de l'Etat français en tant 
qu'actionnaire. Par ailleurs, force est de constater que, 
comme il est indiqué au considérant 26, les autorités fran­
çaises se réfèrent à une opération hypothétique équivalente 
d'investissement pour le montant d'impôt non perçu qui n'a 
jamais existé, et dont les autorités françaises sont en défaut 
de démontrer qu'elle aurait pu être menée à bien en respec­
tant les dispositions fiscales et budgétaires régissant cette 
manière. A défaut de cette démonstration, le non-prélève­
ment de l'impôt apparaît comme une dérogation ad hoc 
des règles applicables. 

65. Certes, contrairement à l'avantage exorbitant que procure­
rait la seule annulation sans contrepartie d'un impôt dû, le 
non-paiement par EDF, en 1997, de l’impôt sur les sociétés 
s'inscrit dans les faits dans le contexte plus vaste de la loi 
n o 97-1026 du 10 novembre 1997, qui reclassait en capital 
d'EDF des provisions créées en franchise d’impôt pour le 
renouvellement du RAG et qui constitue, à n'en pas douter, 
une mesure de recapitalisation. En revanche, il n'apparaît 

pas que la République française a pris, préalablement ou 
simultanément à l’octroi de l’avantage économique résultant 
du non-paiement de l'impôt sur les sociétés, la décision de 
procéder, par la mesure effectivement mise en œuvre, à un 
investissement dans EDF. 

66. Il résulte de ce qui précède que, à ce stade, et sous réserve 
des précisions que devront apporter les autorités françaises 
quant aux règles applicables en matière de pré-affectation 
d'une ressource fiscale au profit d'un investissement en 
dotation au capital d'une entreprise telle qu'EDF en 1997, 
ainsi que d'autres éléments objectifs et vérifiables attestant 
de leur volonté de procéder à un investissement au moyen 
de la mesure fiscale en cause, l'appréciation globale des faits 
de l'espèce semble indiquer que cette mesure ressortit à la 
qualité de puissance publique de la République française, 
écartant par-là l'applicabilité du principe de l'investisseur 
privé, selon les critères indiqués par la Cour de justice de 
l'Union européenne. 

A titre subsidiaire, sur l'application du principe de l'in­
vestisseur privé 

67. Quand bien même le principe de l'investisseur privé serait 
applicable, l'application dudit principe permet de conclure à 
ce stade qu'un investisseur privé n'aurait pas investi EUR 
888,89 millions dans l'augmentation de capital d'EDF en 
1997 sans aucune visibilité sur le rendement, en l'absence 
même de toute quantification du retour sur capital attendu 
en 1997 ainsi que de toute évaluation préalable par les 
autorités françaises, leurs agences d'investissement ou 
leurs conseils externes de la rentabilité de l'investissement 
prétendu. 

68. Il semble exclu qu'un actionnaire privé dans des circons­
tances normales de marché aurait investi EUR 888,89 
millions dans l'augmentation de capital d'EDF ou d'une 
entreprise similaire en 1997 sans disposer et avoir 
examiné au préalable des études prospectives objectives et 
solides montrant, notamment les perspectives de rentabilité 
et les risques attachés à un tel investissement, effectuées de 
préférence par un tiers impartial conseiller en investis­
sement, plutôt que, par exemple, l'entreprise bénéficiaire. 

69. De tels éléments devraient montrer, notamment, d'une part, 
quel était le plan d'affaires d'EDF en 1997, l'analyse critique 
de celui-ci et les facteurs de risque identifiés en son temps 
par l'Etat actionnaire et, d'autre part, compte tenu du plan 
d'affaires, dans une perspective d'actionnaire, le rendement 
attendu sur les capitaux d'EUR 888,89 millions investis, 
l'horizon de retour sur investissement, les modalités prévi­
sibles de rémunération de l'actionnaire soit en dividendes 
soit en appréciation de la valeur du capital, les facteurs de 
risque intrinsèque d'un tel investissement dans l'absolu et 
par rapport aux modalités de rémunération possibles ou 
prévisibles, la comparaison avec le rendement d'investis­
sements similaires dans des entreprises comparables à 
EDF et/ou tout autre facteur qu'un investisseur avisé 
aurait examiné avant d'engager ses fonds. A cet égard, il 
convient de rappeler l'incertitude sur le montant et l'évolu­
tion des charges de financement des retraites auxquelles 
EDF devait faire face en 1997, en application de son 
régime spécifique, et l'évaluation que pouvait en faire un 
investisseur à cette époque.
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70. Sur le plan matériel, attendu les critères fournis par la Cour, 
il convient que la date des documents fournis soit dûment 
établie ainsi que la preuve qu'ils ont été examinés par les 
ministres et fonctionnaires compétents et les assemblées du 
Parlement avant de prendre la décision litigieuse. 

71. A défaut de ces éléments, il n'est donc pas établi à ce stade 
qu'un actionnaire privé aurait apporté, à des conditions 
similaires, un montant égal à l’impôt dû, dans une entre­
prise se trouvant dans une situation comparable à celle 
d’EDF. Dès lors, en 1997, le non-paiement par EDF 
d'EUR 888,89 millions d’impôt sur les sociétés apparaît 
non pas comme un investissement productif de la part de 
l'Etat actionnaire mais plutôt comme une mesure déroga­
toire de nature purement fiscale susceptible d'avoir procuré 
un avantage économique à EDF. 

72. Un tel avantage renforcerait nécessairement la position 
d'EDF par rapport à celle de ses concurrents, des lors que 
le montant de fonds propres détermine, parmi d'autres 
facteurs, la capacité de financement externe d'une entre­
prise. Il crée donc une distorsion de concurrence au sens 
de l’article 107, paragraphe 1, du TFUE. L’avantage serait 
nécessairement sélectif, puisque le non-paiement de l’impôt 
sur les sociétés sur une partie de ces provisions comptables 
constitue une exception au traitement fiscal normalement 
applicable à une telle opération et, en l'espèce, cette excep­
tion s'appliquait à la seule entreprise EDF. 

Ressources étatiques 

73. La notion d’aide recouvre non seulement des prestations 
positives telles que les subventions, mais également toutes 
les interventions des autorités publiques qui allègent les 
charges qui grèvent normalement le budget d’une entreprise 
et qui ont des effets identiques aux subventions ( 1 ). Confor­
mément à une jurisprudence constante ( 2 ), la non-percep­
tion par l’Etat d’un impôt qui aurait dû être perçu équivaut 
à la consommation d’une ressource d’Etat. 

74. Cette non-perception de la totalité de l’impôt sur les 
sociétés dû au titre de l’exercice 1997 découle directement 
d’un acte étatique, la loi n o 97-1026 du 10 novembre 
1997. 

Affectation des échanges entre les Etats membres 

75. Depuis sa création en 1946 et jusqu'à l'entrée en vigueur de 
la directive du Conseil 96/92/CE du Parlement européen et 
du Conseil du 19 décembre 1996 concernant des règles 
communes pour le marché intérieur de l’électricité ( 3 ), 
EDF a joui sur le marché français d'une situation de mono­
pole avec des droits exclusifs pour le transport, la distribu­
tion ainsi que l'importation et l'exportation d'électricité. 

Toutefois, EDF était déjà en concurrence avec les produc­
teurs d'électricité des autres Etats membres avant même 
l'entrée en vigueur de la directive 96/92/CE. De surcroît, 
une libre concurrence existait sur les marchés connexes sur 
lesquels EDF avait déjà diversifié ses activités au-delà de ses 
droits exclusifs, que ce soit d’un point de vue géographique 
ou sectoriel. Des effets sur les échanges existaient donc bien 
avant la libéralisation prévue par la directive 96/92/CE. 

76. L'électricité faisait l'objet entre les Etat membres d'échanges 
importants et croissants auxquels EDF participait active­
ment. Ces échanges, renforcés par l'adoption de la directive 
90/547/CEE du Conseil du 29 octobre 1990 relative au 
transit d'électricité sur les grands réseaux ( 4 ), s'effectuaient 
sur la base d'accords commerciaux entre les différents 
opérateurs des réseaux d'électricité de haute tension dans 
les Etats membres. Dans les pays européens de l'OCDE, les 
importations d'électricité ont augmenté à un taux annuel 
moyen de plus de 7 % entre 1980 et 1990. De 1981 à 
1989, EDF a multiplié l'excédent de sa balance commerciale 
d'électricité par 9, atteignant des exportations nettes de 
42 TWh représentant 10 % de sa production totale. En 
1985, EDF exportait déjà 19 TWh vers les autres Etats 
membres. 

77. Avant même l'entrée en vigueur de la directive 96/92/CE en 
février 1999, certains Etats membres avaient déjà adopté 
unilatéralement des mesures visant à ouvrir leur marché de 
l'électricité. En particulier, le Royaume-Uni a ouvert son 
marché à 100 % pour les gros clients industriels en 
1990. La Suède a ouvert le sien à 100 % en 1996, la 
Finlande a commencé à l'ouvrir en 1995 pour atteindre 
100 % en 1997, l'Allemagne l'a ouvert à 100 % en 1998 
et les Pays-Bas l'ont ouvert totalement pour les clients 
industriels en 1998. Dans ces conditions, avant même la 
date fixée par la directive pour l’ouverture à la concurrence, 
les aides d'Etat accordées aux entreprises disposant d’un 
monopole dans un Etat membre participant activement 
aux échanges intracommunautaires, comme c'est le cas 
d'EDF, étaient susceptibles d'affecter le commerce entre 
Etats membres au sens de l'article 107, paragraphe 1, du 
TFUE. 

78. Dans son rapport annuel 1997, EDF indiquait se situer « 
parmi les tous premiers opérateurs internationaux du 
secteur électrique, avec, hors de France, plus de FRF 13 
milliards engagés, un parc de production dont la puissance 
installée représente près de 11 % de celle du parc français et 
plus de 8 millions de clients. » Le rapport soulignait égale­
ment qu’en 1997, EDF a « multiplié et renforcé ses inves­
tissements en Europe en étendant sa présence à l’Autriche 
et à la Pologne » et qu’elle a « exporté plus de 70 TWh en 
Europe ». 

79. Le contrat d’entreprise 1997 – 2000, signé le 8 avril 1997 
entre l’Etat et EDF, prévoyait qu’EDF consacrerait environ 
FRF 14 milliards à ses investissements internationaux, les 
régions de l’Europe figurant parmi les priorités. Entre 2000 
et 2002, EDF avait acquis un tiers du capital de l’entreprise 
allemande EnBW, accru les capacités de production et de 
distribution de sa filiale britannique London Electricity, pris 
le contrôle direct de l’entreprise italienne Fenice et mis en 
place un partenariat avec Fiat pour l’achat de Montedison 
(devenu Edison).
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80. En 1997, SDS, filiale détenue à 100 % par EDF, réunissait 
ses activités liées à la fourniture de services pour les clients 
individuels, les entreprises et les autorités locales. SDS exer­
çait son activité dans le traitement des déchets, l’éclairage de 
rue et d’autres services liés à l’énergie avec une contribution 
aux ventes équivalente à EUR 685 millions en 1998 contre 
EUR 650 millions en 1997. En 2000, EDF a mis au point 
un partenariat avec Veolia Environnement à travers la 
société Dalkia, qui est le leader européen des services éner­
gétiques aux entreprises et aux collectivités. Elle propose 
des services d’ingénierie et de maintenance énergétiques, 
gère des installations thermiques et des services techniques 
liés au fonctionnement des bâtiments et assure l’exploita­
tion des réseaux de chaleur, de cogénération, d’ensembles 
de production d’énergie et de fluides industriels. 

81. EDF a également développé ses activités sur le marché des 
énergies renouvelables. En 1997, la société holding CHART, 
une filiale détenue à 100 % par EDF, réunissait ses activités 
dans le domaine des énergies renouvelables, telles que la 
géothermie et l’éolien. Sa contribution au chiffre d’affaires 
consolidé était alors d'EUR 70 millions. 

82. Enfin, en tant que producteur et distributeur d'électricité, 
EDF a été et est encore en concurrence avec des fournis­
seurs d'autres sources d'énergie de substitution comme le 
charbon, le pétrole et le gaz, tant sur son marché national 
que sur les marchés internationaux. En France, par exemple, 
EDF a lancé avec succès une campagne pour encourager 
l'utilisation d'électricité pour le chauffage. Elle a ainsi accru 
sa part de marché par rapport à ses concurrents qui four­
nissent des sources d'énergie de substitution comme le 
pétrole ou le gaz. Dans le secteur de l'acier, les fours élec­
triques sont en concurrence avec les fours à gaz et à 
pétrole. 

83. En ce qui concerne l’affectation des échanges entre Etats 
membres pour le gaz, il convient de noter que la France 
n’ayant que de faibles réserves de gaz, celui-ci a toujours 
été, dans une large mesure, importé. Le marché du gaz a 
aussi fait l’objet d’une directive de libéralisation, la directive 
98/30/CE du Parlement européen et du Conseil du 22 juin 
1998 concernant les règles communes pour le marché 
intérieur du gaz naturel, adoptée en juin 1998 et qui 
devait être transposée dans chaque Etat membre avant 
août 2000. Les Etats membres devaient définir les clients 
éligibles ayant la possibilité de choisir leur fournisseur. La 
définition de ces clients éligibles devait aboutir à une ouver­
ture immédiate du marché du gaz d’au moins 20 % de la 
consommation nationale annuelle de gaz, puis de 28 % en 
2003. 

84. Un rapport parlementaire français ( 1 ) indique que, selon les 
informations gouvernementales la consommation des 
clients éligibles ayant changé de fournisseur représentait 
au début de l’année 2002 environ 25 % de la consomma­
tion totale des clients éligibles et 5 % du marché total, et 
que quatre nouveaux opérateurs étaient apparus sur le 
marché français. 

85. EDF occupait ainsi une place importante dans les échanges 
d’électricité entre les Etats membres en 1997 alors que, à 
présent, le marché de l’électricité en France est pleinement 
ouvert et de nombreux fournisseurs européens y sont 
présents. Il apparaît ainsi qu’en 1997, EDF était déjà bien 
implantée sur certains marchés d’autres Etats membres, et 
que l’aide résultant du non-paiement par EDF de l’impôt sur 
les sociétés sur une partie des provisions comptables créées 
en franchise d’impôt pour le renouvellement du RAG ne 
pouvait qu’affecter les échanges entre Etats membres. 

86. Ainsi, dans la mesure où il remplit les quatre critères fixés à 
l’article 107, paragraphe 1, du TFUE, le non-paiement par 
EDF de l’impôt sur les sociétés sur une partie des provisions 
comptables créées en franchise d’impôt pour le renouvelle­
ment du RAG, semble constituer une aide d’Etat. Il convient 
désormais d’examiner sa compatibilité au regard des règles 
du TFUE. 

APPRÉCIATION DE COMPATIBILITÉ DE L'AIDE AVEC LE 
MARCHÉ INTÉRIEUR 

87. L’article 107, paragraphe 1, du TFUE dispose que les aides 
correspondant aux critères qu’il définit sont en principe 
incompatibles avec le marché commun. Les exceptions à 
cette incompatibilité prévues à l’article 107, paragraphe 2, 
du TFUE ne sont pas applicables en l’espèce en raison de la 
nature de l’aide qui n’est pas destinée à atteindre les objec­
tifs énumérés audit paragraphe. 

88. La mesure d’aide concernée ne remplit pas non plus les 
conditions prévues à l’article 107, paragraphe 3, points a) 
et c), pour les aides destinées à favoriser le développement 
économique de certaines régions, d’autant plus qu’elle 
correspond à une aide au fonctionnement. En effet, elle 
n’est pas subordonnée à des investissements ou à la créa­
tion d’emplois comme envisagé dans les lignes directrices 
concernant les aides d’Etat à finalité régionale. 

89. L’article 107, paragraphe 3, point c), du TFUE prévoit égale­
ment une exception pour les aides destinées à faciliter le 
développement de certaines activités quand elles n’altèrent 
pas les conditions des échanges dans une mesure contraire 
à l’intérêt commun. En l’espèce, la mesure d’aide examinée 
n’entre pas dans le cadre de cette dérogation. Cette excep­
tion au droit fiscal applicable, qui ne bénéficie qu’à une 
seule entreprise, ne peut être considérée comme destinée 
à faciliter le développement d’une activité. Son seul objet 
est en effet d’aider une entreprise en réduisant ses coûts 
opérationnels. 

90. En ce qui concerne les exceptions prévues à l’article 107, 
paragraphe 3, points b) et d), du TFUE, la mesure d’aide 
concernée en l’espèce n’est pas destinée à promouvoir la 
réalisation d’un projet d’intérêt commun, ni à remédier à 
une perturbation grave de l’économie française, ni à 
promouvoir la culture et la conservation du patrimoine. 

91. Ainsi, les critères de compatibilité énoncés à l’article 107, 
paragraphes 2 et 3, du TFUE ne sont pas remplis. Par 
ailleurs, en ce qui concerne la compensation des coûts de 
service public, les autorités françaises n’ont pas invoqué à

RO 28.6.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 186/83 

( 1 ) Rapport de M. Poniatowski, fait en 2002 au nom de la commission 
des affaires économiques du Sénat sur le projet de loi relatif aux 
marchés énergétiques.



l’égard de l’avantage fiscal l’application de l’article 106, 
paragraphe 2, du TFUE, mais elles ont souligné le fait 
qu’EDF exerce des missions de service public. Les autorités 
françaises n’ont cependant fourni aucune évaluation du 
coût occasionné à EDF par ces missions. La Commission 
ne peut donc pas établir si l’avantage fiscal en question 
compense ou non l’éventuel surcoût lié à ces missions de 
service public qui lui sont imposées. En tout état de cause, 
si le non-paiement de l'impôt devait être qualifié de 
compensation pour la fourniture d'un service d'intérêt 
économique général, il n'est pas établi qu'une telle compen­
sation ait été définie à l'avance selon des critères trans­
parents et objectifs et calculée par rapport aux coûts 
d'une entreprise efficace. 

92. A ce stade, l’examen du respect des conditions formulées 
dans l’arrêt Altmark, qui permettent d’échapper au champ 
d’application de l’article 107, paragraphe 1, du TFUE ainsi 
que l’examen des critères d’application de l’article 106, 
paragraphe 2, du TFUE, que les autorités françaises n'invo­
quent d'ailleurs pas, ne sont donc pas possibles en l’espèce. 

93. Sur la base des considérations précédentes, il apparaît à ce 
stade que l’aide examinée constitue une aide au fonction­
nement, qui a eu pour effet de renforcer la position concur­
rentielle d’EDF vis-à-vis de ses concurrents. Si tel est le cas, 
elle serait incompatible avec le marché intérieur. 

94. La Commission considère aussi que, à ce stade, que, 
contrairement à l’affirmation des autorités françaises, la 
règle de prescription ne s’applique pas en l’espèce. Certes, 
EDF a créé les provisions comptables en franchise d’impôt 
de 1987 à 1996. Cependant, il convient de remarquer, 
d’une part, que d’après le Conseil national de la comptabi­
lité, les corrections d’erreur, qui, par leur nature même, 
portent sur la comptabilisation des opérations passées, 
doivent être comptabilisées dans le résultat de l’exercice 
au cours duquel elles sont constatées et, d’autre part, que 
la loi qui dispose que les droits du concédant sont reclassés 
en dotations en capital sans être soumis à l’impôt sur les 
sociétés date du 10 novembre 1997. L’avantage fiscal date 
donc de 1997, et la prescription ne s’applique pas à une 
aide nouvelle versée à cette date, car le premier acte de la 
Commission concernant cette mesure date du 10 juillet 
2001. Par ailleurs l'article 15 du règlement (CE) 
n o 659/1999 exclut de la prescription la procédure au 
contentieux. 

VI. CONCLUSIONS 

Compte tenu des considérations qui précédent, la Commission 
estime à ce stade que la mesure examinée constitue une aide 
d'Etat et doute de sa compatibilité avec le marché intérieur. Elle 
invite donc la République française, dans le cadre de la procé­

dure de l’article 108, paragraphe 2, du TFUE sur le fonctionne­
ment de l'Union européenne, à présenter ses observations et à 
fournir toute information utile pour l’évaluation de la mesure 
dans un délai d’un mois à compter de la date de réception de la 
présente. En particulier, la République française devrait fournir 
les éléments et informations concernant l'applicabilité et l'appli­
cation du critère de l'investisseur privé indiqués par le Tribunal 
et la Cour de l'Union européenne repris aux considérants 33 à 
38 et 58 à 70 de la présente lettre. A priori, la Commission 
considère que l'éventuelle confidentialité des documents, à la 
supposer établie, ne devrait pas faire obstacle à leur transmis­
sion à la Commission. 

En effet, en ce qui concerne l'injonction du 16 octobre 2002, et 
les raisons arguées par les autorités françaises, la Commission 
constate que les documents transmis par les autorités françaises 
ont été largement expurgés. Il n’appartient pas à l’Etat membre 
mais à la Commission d’apprécier la pertinence de ces docu­
ments dans le cadre de son investigation. Par ailleurs, l’existence 
de secrets d’affaires invoquée par les autorités françaises ne 
constitue pas un motif valable pour refuser de transmettre un 
document à la Commission, puisque celle-ci est tenue de traiter 
de façon confidentielle toute information constitutive de secrets 
d’affaires. Il est probable que les éléments et informations néces­
saires revêtent le caractère de secret commercial, sous réserve de 
l'examen de l'ancienneté de documents datant de plus de 15 ans 
à l'heure actuelle. Le refus par la République française de 
communiquer les éléments et informations demandés par la 
Commission permettra à la Commission de décider exclusive­
ment sur la base des informations disponibles conformément à 
l’article 13, paragraphe 1, du règlement (CE) n o 659/1999. 

La Commission invite aussi vos autorités à transmettre immé­
diatement une copie de cette lettre au bénéficiaire potentiel de 
l’aide. 

La Commission rappelle à la République française l’effet 
suspensif de l’article 108, paragraphe 3, du TFUE sur le fonc­
tionnement de l'Union européenne et se réfère à l'article 14 du 
règlement (CE) n o 659/1999 du Conseil qui prévoit que toute 
aide illégale pourra faire l’objet d’une récupération auprès de son 
bénéficiaire. 

Par la présente, la Commission avise la République française 
qu’elle informera les intéressés par la publication de la présente 
lettre et d'un résumé de celle-ci au Journal officiel de l’Union 
européenne. Elle informera également les intéressés dans les 
pays de l’AELE signataires de l’accord EEE par la publication 
d’une communication dans le supplément EEE du Journal offi­
ciel, ainsi que l’autorité de surveillance de l’AELE en leur 
envoyant une copie de la présente. Tous les intéressés susmen­
tionnés seront invités à présenter leurs observations dans un 
délai d’un mois à compter de la date de cette publication.”
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